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	Když trčíte venku, celí promoklí a rozbolavělí, připadá vám noční déšť zvlášť ohavný. Už jsem zažil noční deště na yorkshirských blatech, kde jsem se narodil: místo stanu deka, která vám mohla vynést tak jedině pořádný výprask, když jste ji domů přinesli špinavou a pokusili se ji propašovat zpátky tátovi do postele, vysoké boty rozdávané zdarma Spásovci (naše přezdívka pro členy Armády Spásy) a lihový vařič, který jste šlohli, když se strýček George Willie vrátil z montáže. Jednou jsem si na tom vařiči připravil celé kuře s poupaty narcisů a mladými bylinkami - byl jsem prostě hotový zálesák. Tehdy jsem to ovšem dělal dobrovolně.
To, co jsme prováděli nyní, byla "válečná nutnost". Krčili jsme se pod živým plotem přibližně uprostřed promáčeného kraje na západ od Chartres, tedy na hranicích toho, čemu se v příručkách říká Zahrada Francie. Jako každá správná zahrada smrděla kompostem. Zrovna jsme se schovávali v suchu uvnitř jedné stodoly, když ji Němci přišli pokropit salvami z kulometů a lepkavou fosforovou směsí z dvoupalcových plamenometů, které trůnily na voze vybaveném cisternou, do níž by se vešlo dost zápalných látek na sežehnutí celé leedské radnice. Zvláštní bylo, že na nás ti troubové šli zepředu. Utekli jsme zadem, já s nohou prostřelenou kulkou, která se mne pokusila vykleštit.
Tomu Cooperovi hořela na rameni bunda, ale nezastavil se, aby ji uhasil, dokud jsme nebyli dostatečně daleko od stodoly. Jonfey si zadřel do hřbetu ruky třísku z rozštípnutých dveří a major Rhodes si při skoku z okna ani ne z metrové výšky vymkl kotník.
Kulhali jsme přes dvůr a podél zdi. Necelých tři sta metrů od stodoly rostl dvojitý živý plot, mezi jehož řadami hlohového houští bylo asi šedesát centimetrů místa.
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Zavedl jsem nás přímo do pětadvacet čísel hluboké stružky se špinavou vodou, z níž na druhém konci jsme ani nemohli vylézt ven, protože mezera tam byla zarostlá křovím. Když jsme se v té slepé uličce obrátili, objevili se za rohem blíž ke stodole první Němci.
Pěkně studené ráno! Němci měli vycpané seržové uniformy a zasmušilé, trucovité sinalé obličeje. Všichni na nás mířili samopaly. Čtyřikrát to žbluňklo. Potopili jsme se jako vodní krysy. V nose mě šimral sliz a močůvka spláchnutá z luk. Vydržel jsem pod vodou, dokud jsem měl v plících vzduch. Připadalo mi, že každou chvíli musím zvednout hlavu a znova se podívat do hlavně samopalu, ale nakonec jsem začal lapat po dechu ještě dřív, než jsem vyplivl všechnu tu hnusnou vodu.
Němci se rozptýlili a stáli zády k nám, což vypadalo lákavě. Jenže co by to mělo za smysl? Tam, odkud pocházeli tito, čekal celý prapor, který se mohl kdykoli vyřítit z kasáren. Dům hořel a bílý fosfor se mísil s černým kouřem celé generace zaprášeného čalounění. Kamenné základy, stěny ze dřeva a laťoví, střecha pokrytá doškem a šindelem, na jednom konci stáj pro krávy, na druhém konci pro býky a mezi nimi lidé, aby je rozdělili a umlčeli jejich odvěkou píseň lásky. Oheň se dutě rozhučel a nabíral na síle. Potom prorazil střechu, vytvořil si vlastní komín a bylo hotovo. Pobledlí Němci kropili plameny dávkami ze samopalů. Jejich velitel, nějaký četař, musel vážit tak sto padesát kilo a jak on, tak těch pět dalších kolem vypadali, že jim je sotva dvacet let. Stál uprostřed se samopalem u boku a mačkal spoušť jako v Chicagu na svatého Valentina roku 19291/. Protože však měl na sobě seržovou uniformu a vysoké boty, neporušoval zákon.
Tlustý Němec zastavil palbu. Statek hořel tak jasně, že bylo světlo jako ve dne. Někdo jim musel dát tip. Ani Němci nepokropí statek fosforem, aniž by si předem zjistili, kdo je uvnitř. Ledaže to ovšem už vědí. .Po tomhle ať jdou maquisti k čertu," zašeptal jsem ." Dostaneme se tam a zpátky sami." Major přikývl a Jonfey s Tomem Cooperem ho následovali.
Dívali jsme se, jak dům pomalu hoří a žár plamenů, který nám sálal do tváří, byl jediným teplem, co nás mělo v následujících dnech hřát. Psal se listopad 1943 a v Chartres byla zima jako za oltářem. Němci se zdrželi jenom hodinu. Čekala je vyhřátá kasárna a játrová paštika k snídani. My jsme měli jenom promáčené boty, v kterých nás zábly nohy, příděl čokolády, sucharů a glukózy na sedm dní, morfium proti bolesti a kompas, který ukazoval na sever do Anglie. Měli jsme i pár plechovek s polévkou opatřených zápalnými šňůrami. Stačilo se jich dotknout hořícím koncem cigarety a během sedmi minut se ohřály. Byly nám hodně platné - neměli jsme ani cigarety, ani sirky.
1/ Poprava - masakr mezi gangy. (Pozn. překl.)
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poslední cigáro jsme si dali před sedmi hodinami v letadle, než jsme vyskočili. Byla to značka Černá kočka. V balíčku ležel kupón, kdo jich nasbíral padesát, dostal plátěnou čepičku, kdo pět set, mohl se těšit na foukací harmoniku z Hongkongu. Celá tato akce s kupóny skončila v devětatřicátém roce - tak staré ty cigarety byly.
Z Anglie jsme odletěli v neděli po kostele. Wafka, která mi předávala padák,
mne chytla za ruku .
" Kdy se vrátíš, zlato?" Mysleli si, že jde o normální cvičný let." " To je tajný."
" Mám dva dny dovolený. Co kdybych si ji vybrala?"
Kolem se přešourala další členka ženského armádního sboru v hodnosti staršiny .
" Stěny mají uši," upozornil jsem ." Až se vrátím!"
" Vždycky, když hejbneš prdelí," oznámil jsem Tomu Cooperovi, " vlítne mi ta smradlavá voda rovnou do ksichtu." Ležel vpředu a rozhlížel se. Po Němcích ani stopy. Když odjeli, počkal jsem ještě hodinu. Samozřejmě žádní hasiči, žádní sousedé, kteří by se přišli podívat, co se stalo. Přijdou až druhý den, aby rabovali.
" Tak jo, jdeme," rozhodl jsem. Major souhlasně přikývl, což bylo podle mě skoro tak dobré, jako kdyby to rozhodnutí učinil sám. Vyplížili jsme se ze slepé uličky mezi těmi dvěma živými ploty, zabočili doprava a podél křoví jsme se vzdalovali od statku, Němců, teplých plamenů a ohavného nasládlého zápachu.
V domě zůstal statkář, jeho žena a dvě děti, kteří nás schovávali. Když začalo hořet, neměli na rozdíl od nás čas dostat se ven.
*******
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	Jonfey patřil k těm vzácným chlapíkům, co dovedou být tvrdí, a přitom mají smysl pro humor.V Jeho specialitou byly přesuny. Dokázal dostat lidi i nejrůznější zařízení kamkoliv a pak je zase stejně snadno odvést zpátky. Taky měl dlouhý, hubený a věčně nastražený nos, kterým uměl vyčenichat Němce na pět set metrů daleko. Kdybyste ho vysadili se zavázanýma očima uprostřed pouště, jenom by se obrátil, nasál vzduch do nozder a vydal by se přesně tím směrem, kde ho čekalo jídlo, pití a děvčata. V příštím životě z něj určitě bude poštovní holub. Sameček, pochopitelně . "Až se projedeš na tolika herkách co já," povídal mi jednou, na každou chvíli tě nějaká shodí a odcválá se domů nažrat, taky se naučíš, jak se odevšad co nejrychlejc dostat zpátky." Pěkná skromnost! Před válkou byl nejmladším členem olympijského mužstva v exhibiční jízdě na koni a jeho železnému sevření se neubránil žádný kůň. Uměl plynně německy, francouzsky, španělsky a italsky ."Na soutěžích potřebuješ jazyky, jestli nechceš chrápat sám," vysvětloval.
Tom Cooper, bezbarvý maník s odpovídající minulostí, měl v hlavě díru
	velikosti golfového míčku. Kdysi si o něm mysleli, že je po smrti, a nechali ho ležet na místě. Dva dny a dvě noci blouznil v příkopu, načež se odplazil zpátky přes naše vlastní linie.2/

		 Mohl dostat slušnou penzi a jít do výslužby, ale rozhodl se, že se dá znovu ke komandos. Nejlepší civilní i vojenští psychiatři se snažili dokázat, že se na to nehodí. Dokonale jim však popletl

1/ Viz Dlouhý noční pochod.
2/ Viz Umírání za dlouhého dne. (Pozn. autora)
6


	
	

	 


všechny teorie tím, jak zachovával klid a nijak zjevně netoužil po pomstě. Měli mu dát do ruky nůž - to by teprve viděli vražednou kombinaci.
Major Robin Rhodes byl ten nejchladnokrevnější parchant, jakého jsem kdy potkal, a tohle byla jeho první akce, kdy mu velel někdo jiný.1/
 Vytáhli ho z kasáren v Maidstone, kde byl na odpočinku. Dost ho to naštvalo a to, že se stal mým podřízeným, mu na náladě nijak nepřidalo.
Měli jsme prostý úkol. Musel jsem se dostat do vězení v Tremouilleux a poslechnout si přednášku o chemii od starého francouzského profesora. Ostatní tři mě měli dopravit dovnitř a ven, a potom rychle zpátky do Anglie. Seskočili jsme západně od Chartres a doufali jsme, že si nás za sedm dní vyzvedne letadlo. Jestli se na místo srazu nedostavíme, letadlo čekat nebude a my si uděláme pěkně dlouhou procházku. Byl to příliš malý úkol na to, aby se kvůli němu podnikaly nějaké složité přípravy a vysílaly spousty vojáků, kteří si přece mohli s mnohem větším užitkem leštit v kasárnách frčky. Celou věc vymyslel nějaký koumák na ministerstvu války jako jednu z mnoha položek na seznamu "Úkolů, na které můžeme svádět, že pořád neotvíráme druhou frontu". Na papíře to vypadalo skvěle: čistá, hospodárná akce, která by neměla vyžadovat moc mužstva, zabírat vlnové délky a ohrožovat utajované informace. Jednou někdo otevře zaprášený fascikl a zamyslí se: "To bych rád věděl, co se stalo s Operací Šťoural." Někdo jiný pak zapátrá ve své zaprášené paměti a odpoví: "Nevrátili se." S nikým v Anglii jsme neměli spojení. Dali nám kontakt na místní maquisty, ale hořící statek nám ukázal, za co takový kontakt stojí. Mezi maquisty proklouzli němečtí agenti a my jsme jenom strkali hlavu do smyčky. A aby to nebylo tak jednoduché, profesora zlobilo srdíčko a ani Němci nechtěli riskovat jeho převoz někam jinam. Byl to přední světový odborník na pikráty, které se v těch dobách chudých na dusík používaly do roznětek. Němci mu přidělili laboratoř hned vedle vězeňské nemocnice. Co záleželo na tom, jestli celý ten barák vyhodí do povětří?
Mohl jsem se pyšnit titulem bakaláře věd a až bych si přestal hrát na vojáčky, čekalo mě místo na katedře chemické analýzy na Leedské univerzitě. Tato kvalifikace ovšem sama o sobě nestačila, abych tomu výletu do Tremouilleux velel. Dobrých sto tisíc lidí se v chemii vyznalo líp než já - jenže já z nich byl jediný, kdo si v Tremouilleux poseděl v base. Jednou se na mě začal vytahovat místní policajt a já ho zřejmě praštil moc silně. Umřel na to. Seděl jsem v Tremouilleux šest měsíců, než ti hajzlíci přijali moje odvolání, že jsem ho uhodil v sebeobraně.
Takhle mi to aspoň vysvětlili, a jak je v bludišti Nejvyššího velení zvykem,
znělo to jednoduše. Hezky zpátky do Tremouilleux, najít profesora, vytáhnout
1/ Viz Dlouhý pád. (Pozn. autora)
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z něho nejnovější výsledky jeho výzkumu pikrátů, vrátit se domů a všechno to vyklopit těm našim chytrolínům.
Proslýchalo se, že profesor je kolaborant. Stejně jako spousta těch, co mají smrt na jazyku, zoufale toužil po životě, a ten si zajišťoval tím, že dělal pro Němce. "Hoďte na tu věznici bombu," navrhl jsem brigádnímu generálovi, který mi přiděloval úkol. Tvářil se stejně vřele a nadšeně jako stará štuková omítka. Zavrtěl hlavou .
"Ty informace by se nám mohly hodit," prohlásil.
"Víte, pane, při vší úctě, tady v tý zemi máme nejlepší organický chemiky na světě. Němci nebo Američani nám nesahají ani po kotníky. Strčte jich deset do laborky na Manchesterský univerzitě a oni vám vymyslej' všechno, co ten profesor ví, dřív, než řeknete polypropyl 1.2.4 benzol lakrymát. Čtyři chlapi na to, aby se dostali do Tremouilleux? Do Lyonu pro Leclerca poslali celou rotu kluků ze zvláštních jednotek, a to byl jenom druhořadej fyzik .. ."
"Jenže o gyrokompasech toho věděl víc než kdo jiný a tím nám zřejmě pomohl potopit víc německých ponorek, než všichni ti naši takzvaní námořní experti dohromady."
Dovoz vědců z Evropy se stával asi takovým pravidlem, jako ranní rozvážka mléka.
"Pane, dejte mi rotu chlapů ze zvláštních jednotek a já to s radostí udělám," nadhodil jsem. Štukovej ksicht zase zavrtěl hlavou .
" Žádná není volná," namítl, .a navíc, tohle není úkol pro rotu. Je to otázka priorit, člověče. A možností. Víme, že subjekt je těžce nemocný. Kdybychom vzali tu věznici útokem, dost možná, že by byl první, kdo by to odnesl životem. Náš informátor si je v tomhle ohledu naprosto jist. Musíme tam prostě někoho dostat, potichu a pěkně rychle. Na výcvik roty prostě není čas, i kdybychom nějakou měli. Není čas vysílat letecký průzkum, není čas .. ."
"A vy se spoléháte, že tam dorazím a budu ho držet za ručičku?" Teď aspoň dokázal, že když už to jinak nejde, umí se i usmát!
" Vy představujete naše největší riziko," pronesl. Začal otáčet stránky popsané zlostným písmem, které připomínalo mušince . " V minulosti jste si moc přátel nenadělal, co?" Pročetl si několik stránek s pohrdavým výrazem, který si tihle chlápci cvičí před zrcadly na školách a ve vojenských internátech . 
 " Seznam vašich přestupků je dost nudný. Ale dá se z něj jasně poznat pár věcí. Jste absolutně neukázněný, nedokážete vyjít s lidmi a zřejmě nemáte naprosto žádné velitelské schopnosti."
" V tom případě nevím, proč tam posíláte právě mě, pane."
" Sakra," ulevil si, .to nevím ani já. Snad jenom proto, že jste nejspíš jako houžev, mluvíte francouzsky stejně mizerně jako Francouzi sami, vyznáte se ve věznici v Tremouilleux a nějak se vám podařilo vydržet na škole tak dlouho, až jste si odnesl diplom z chemie. Heleďte, chlape," pokračoval, když už
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ho zuřivost přemohla, .já vás tam nechci poslat. Nechci s vámi mít nic společnýho. Kdyby bylo po mým, nejspíš byste ani nebyl v armádě. Ale stejně mám pocit, že i vy možná dokážete pochopit, že pokud se stane zázrak a podaří se vám to, patrně přispějete ke zkrácení týhle války mnohem víc než já, i s těma mejma zlatejma prýmkama na čepici. A to," dodal kysele, .je po tolika letech u vojska dost nepříjemná představa!"
Rozhodl jsem se, že tomu parchantovi ukážu. Jistě, není to zrovna nejlepší důvod, proč se stát hrdinou, ale jiný jsem neměl. Přivezu s sebou pár vzorků pikrátů a narvu mu je do prdele - aspoň se mu provalí hemeroidy.
S ostatními, tedy s majorem, Tomem a Jonfeym, jsem se setkal ve staré stáji v Paddock Woodu, kde před válkou přebývalo pár nejlepších pivovarských koní na světě. Zůstala tu po nich vzpomínka a pach, na jaký do smrti nezapomenu. Chodili za námi nejrůznější chytrolíni a zanechávali za sebou pocit dokonale zmarněného času, společně se sbírkou leteckých snímků a ručně kreslených map. Chlapi s tenkými rty nám neochotně sdělili hesla a proplešatělý důstojník z armádní finanční služby nás nechal podepsat stvrzenky na příděl peněz, jako by nám vydával nějaký drahý toaletní papír. Útlá kapitánka od vojenské přepravní služby nám přinesla maketu věznice, rozestavila nás kolem ní a vysvětlovala, kudy se můžeme dostat dovnitř a kudy ven. Pokud jsem se na Tremouilleux dobře pamatoval, byla ta maketa až podivuhodně přesná. Když jsem se naklonil nad stůl, abych si mohl maketu lépe prohlédnout, a přitom jsem se rukou dotkl jejího pasu, pohrdavě se ode mne odtáhla ."Myslela jsem, že vám dávají do kaše bróm," ucedila. Vyšší šarže jsou na tom líp. Jonfey, který byl poručík, si to s ní stačil rozdat, ještě než se vrátila do Londýna. Aspoň si to myslím, protože jsem pak v jeho pokoji našel erární kalhotky s jejím jménem, hodností a číslem zapsanými nesmazatelnou tužkou na přetržen,é gumě.
"Chcete akci zrušit?" zeptal se mne major, skrčený v křoví u silnice kilometr
a půl za vypáleným statkem .
" Protože nás někdo v tom statku prásknu I?" " Němci tam určitě nepřijeli náhodou!"
" Teď si myslí, že je po nás."
" Můžeme jenom doufat..."
Vstávat, bando, dneska jsme za tvrdý hochy ... Vypadal i mluvil jako ten generál v Anglii .
" Musíme to risknout, no ne?"
" Jestli věděli, že jsme na statku, tak vědí taky, že míříme do Tremouilleux.
I když si třeba budou myslet, že tam pár z nás dostali, nenechají to jen tak. Na každý cestě odtud k věznici na nás nastraží nějakou past. Budou na nás čekat." "Snad nemáte strach, majore?" zeptal jsem se ho.
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Ten chlap byl vážně z ledu. Jiní by se proti takové urážce ohradili. Ale kdepak on. "Mám jen takový strach, jak mi radí zdravý rozum," odtušil. "Podle mě vědí, kam máme namířeno. Rozum mi tedy říká, abychom akci vzdali."
Mohl mít pravdu. Jenže naší jedinou nadějí byl informační systém maquistů. Ti, kdo nás měli po seskoku u sebe skrývat, podle všech pravidel neměli znát cíl našeho poslání a ti, co nám měli pomoci proniknout do věznice, zase
neměli vědět, kdy a odkud dorazíme. Byla to slabá naděje.       . 
Za vězeňskými zdmi ležel zalesněný pahorek. Na něm stál ohrazený hřbitov, kde se pochovávali mrtví z věznice. Během mého pobytu v Tremouilleux měl nekrofilní ředitel věznice ve zvyku pořádat při každém pohřbu přehlídku vězňů. Na hřbitově postavil nějaký vévoda z Nemanic na svou památku stavbu, která zabírala plochu asi čtyři čtvereční metry a byla tři a půl metru vysoká. Když jsem seděl ve vězení, sloužila jako skladiště sekaček na trávu, prken, provazů na spouštění rakví a jako tajná kuřárna pro hrobníky. Podle leteckých snímků tam pořád ještě stála. Pro mne ovšem bylo důležité, že z ní byl výhled na celou věznici.
Rána na noze mě začínala zlobit. Šourali jsme se po cestě k lesu a já s majorem jsme svorně kulhali. Jonfey měl oteklou ruku zavěšenou na popruhu své torny. Všiml jsem si, jak druhou rukou udělal dobře známé gesto, a všichni jsme se natlačili do křoví. Popošel o padesát kroků dál. Otáčel hlavou nalevo a napravo a čenichal jako lovecký pes. Pak nám pokynul, abychom pokračovali v cestě.
"V lese zastavíme," prohlásil jsem, "a dáme se trošku do pucu."
Hluboko pod stromy se všechno pohybuje bezhlučně. Jen se tím nedat zmást. Mohli bychom tam v lese ležet celé dny s prsty na spouštích. Němci znají stejné triky jako my. Pokynul jsem Tomovi, aby vylezl na strom, pod kterým jsme se svalili. Při troše bdělosti nám mohl v případě, že by sem někdo zamířil, poskytnout životně důležitý náskok několika vteřin.
Nejdřív majorův kotník. Nedalo se s ním dělat nic, jenom mu ještě víc stáhnout ovinovačku. "Ještě že nenosíte erární kamaše!" Kotník měl opuchlý, ale ne moc a prsty hýbat mohl. Ovinovačka byla úplně promočená. Utáhl jsem ji, aby kotník lépe fixovala. "Nechte to v klidu," poradil jsem mu. "Pár dní s tím nehýbejte a pijte hodně horkýho čaje."
Ten parchant se ani neusmál.
Jonfeyho ruka vypadala ošklivě. Na té třísce musel ležet nános prachu, protože rána byla celá zašpiněná a začínala zelenat. Ze soupravy pro první pomoc jsem vytáhl kapsli s morfiem a chtěl mu dát injekci.
"To si schovej," vyzval mě, "až to budeme opravdu potřebovat." "Budu to muset vyškrábat. Je tam spousta prachu a nějaký dřevo."
Bolest dokáže otupit sama sebe. Mozek se vzbouří a vyšle ke zdroji bolesti patřičný signál. Zub se nedá trhat pomalu, ale také se to nedá odbýt jen tak
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nahonem. Když někomu způsobíte krátkou silnou bolest, veškeré další bolesti se zmírní. Zabořil jsem do rány nůž. Jonfey zasténal, celý ztuhl a odvrátil oči. Pak už bylo všechno snazší. Vyčistil jsem ránu, poprášil ji sulfanylamidem a ovázal ji obinadlem. "Sedm dní to nos zavěšený na pásce a pak přijď na kontrolu."
"Řezníku zatracená," zavrčel, ale byl tak hodný, že se aspoň usmál. Rozdal
jsem čokoládu, glukózové tablety a každému jeden psí suchar. .Chci se tam dostat co nejrychlejc, Jonfey."
"Jestli ty a major můžete chodit?"
"Kalhoty ke kotníkům, zvednout koleno!"
"Ještě kousek nahoru," poznamenal Jonfey, "a vzali by tě do dívčí školy."
Měl jsem ve stehně pěkné dvě dírky, jednu vpředu a druhou vzadu; mohl jsem jimi prostrčit malíček. Další sulfanylamid, zakrýt obinadlem. "Bolí to hodně?" zajímal se Jonfey .
   "Dost!"
Podíval jsem se na majora. Věnoval mi pohled mrtvé ryby .
     "Všechno je to v hlavě," prohlásil.
Opřel jsem se zády o strom a z tuby s dvaceti tabletkami jsem si vzal dvě.
Měl samozřejmě pravdu, všechno je otázka myšlení. Jsou přece lidé, co dokážou spát na hřebíkách, no ne? Nebo chodit po žhavým uhlí. Všechno je
to v hlavě .
   "Pojďme dál," navrhl jsem .
"Bejt tebou, tak bych chvilku počkal," ozval se Jonfey. "Ať ten sulfát stačí zabrat." Kdyby s něčím takovým přišel major, vyskočil bych jako čiperka, jenom abych mu dokázal, že to zvládnu. Jonfey se opřelo strom. Major seděl o čtyři metry dál. "Nenech se z něj vytočit," zašeptal Jonfey . "Tohle je jeho osmá akce a je to poprvý, co sám nevelí. Snaž se ho povzbudit."
"Zasraný lampasáci," ulevil jsem si, zapomínaje na Jonfeyho hodnost. Jonfey se usmál. "Štve tě to, co?" zeptal se ." Ale uvažoval jsi někdy o tom, proč to děláme?"
"Co jako?"
"Proč žádáme o důstojnickou hodnost? Víš, prolízt důstojnickou školou není
žádnej med."
"Všichni jste stejný, jde vám o moc. Dokud máte nasráno na ramenou, každej skáče, jak vy písknete."
Přestal se usmívat. .Některý z nás ani nepotřebujou mít ,nasráno na ramenou', jak říkáš. A není od tebe moc chytrý, jestli si to myslíš .. ."
"V tom případě mi laskavě odpusťte, pane poručíku. Jsem zkrátka jenom blbej umaštěnej vojín!"
"Nech toho!" Seděl zády ke kmeni stromu a na zemi mezi jeho koleny se vršila hromada listí. Zabořil do něj ruku. Počítám, že kdyby to neudělal, byl by mi jednu ubalil.
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"Jsme čtyři. Můžeme táhnout za jeden provaz, nebo na to jít každej po
svým."
"Jako Manchester United? Nebo Bristol Rovers?" "To je jedno, pořád je to parta."
"To je právě to, co teprve musíte pochopit, poručíku. Všichni jsme tady proto, že každej umíme něco jinýho. Jsme jako kus dřeva, kterej má čtyři strany, ale žádná z nich není dokonalej obdélník. Zapadneme prostě tam, kam to jde _ nejsme kousek žádný skládačky, ze který se nakonec vyklube hezkej obrázek. Tak si aspoň nenamlouvejme, že kromě týhle práce máme ještě něco společnýho!"
"Snažíš se, co," pronesl, "abys byl příjemnej jako osina v prdeli. No, co mě se týče, klidně bys mohl bejt syn syfilitický prostitutky, která tě porodila do kyblíku se sračkama. Dostanu tě do tý věznice a zpátky, to je moje práce. A teď, vojíne, koukejte chrápat!" Vytáhl ruce ze zetlelého listí a oprášil si je. Pak vstal a za několik vteřin zmizel mezi větvemi.
Kdo má pravdu? A kdo ne? Čtyři chlapi, jeden vedle druhýho, a riskujou tak, že by vám z toho zešedivěly vlasy, kdybyste na to jenom pomysleli. Tak co se má dělat? Rozestavit všechny do čtverce? Říkat si, tam za mnou je starouš Fred a já ho nemůžu zklamat, aby pověst pluku neutrpěla. Anglie očekává, že každý splní svou povinnost, a taky že ano, protože sám chce přežít. A když odpadnou ti, co to nezvládli, nemůžete pro ně brečet, když jste je nikdy nemilovali. Nebo ještě líp, zpívat smutný písničky o osamění nebo prolévat kýble slz za drahé zesnulé. Nad mým odchodem by nikdo neměl důvod truchlit. O to jsem se ostatně postaral.
Sel jsem si lehnout. "Něco novýho?" zeptal jsem se, když jsem se probudil.
"Nic," zabručel major. "Drželi jsme za vás hlídku."
Vstal a několikrát zkusil našlápnout na nohu se zraněným kotníkem. I když mi bylo jasné, že ho to bolí, zaťal zuby a nic neřekl.
"Takhle se má podle příručky ,dávat mužstvu správnej příklad'?" otázal jsem se ho. Také jsem se vyškrábal na nohy a pod břichem se mi okamžitě ozvala bolest. "Co dělá ruka, Jonfey," nadhodil jsem .
" Bude to dobrý," zašklebil se. Tom Cooper sešplhal se stromu .
" Mě se nikdo nezeptá, jak se mi daří?"
Bylo bláhové a nebezpečné přesouvat se za dne, ale jestli Němci dostali tip na Tremouilleux, čekají, že budeme cestovat v noci. Pokud jsem věděl, znali kromě nás samotných cíl naší operace jen tři další lidé: profesorovy dcery a profesor sám. Pro případ, že by si někdo okolo vězení všiml něčeho neobvyklého, rozšířila Denise zmatenou historku o tom, že jeden z vězňů v Tremouilleux je příbuzný holky, která si vzala nějakého vysoko postaveného Angličana, a že ten Angličan se vězně pokusí z rodinných důvodů osvobodit.
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Byla to úplná hloupost, ale tak romantická, až se zdálo, že na ni maquisté skočili.
Jonfey a já jsme okolí znali jako své boty. Před válkou jsem si to tady celé prošel. Jonfey si se mnou prohlížel mapu a letecké snímky a já mu vykládal, kde co je. Původně jsme se měli vydat z místa seskoku přímo k Tremouilleux. Ted jsme odbočili do vrchů o něco dál na západ. Ve východní části vrchoviny byl příkrý sráz, asi tři sta metrů vysoký. Původně jsme ho měli slézt, ale nyní jsme se rozhodli jej obejít od západu, protože jsem nebyl ve stavu, abych mohl dlouho chodit nebo lézt po skalách. Němci v domnění, že přes den budeme někde zalezlí a vyrazíme až v noci, budou celý den klást pasti a teprve po setmění přijedou se svými lidmi. Doufal jsem, že tou dobou už je budeme mít za zády.
Existuje způsob, jak se ve dne přesouvat s minimálním rizikem, že vás někdo uvidí. Je třeba jít v hloučku, držet se v houštinách a daleko od všech statků a hospodářských budov. Nejlepší je postupovat vedle silnice a zmizet v houští, sotva uslyšíte přijíždět nějaké motorové vozidlo. Nebezpečí v takovém případě samozřejmě představují kola, ale Němci v téhle části Francie na kolech prakticky nejezdili. Dvakrát nás takhle nachytali, ale pokaždé jsme spolu hlasitě mluvili německy. Cyklisté přejeli kolem s odvrácenými pohledy, ve strachu, že zaslechnou obávané .Achtung .. ."
Třináct kilometrů za pět hodin. Na párek mrzáků to není špatný výkon.
Celou cestu mi v noze škubalo. Všiml jsem si, že majora bolí kotník pořád víc. Jindy bych změnil své rozhodnutí, že cíle musíme dosáhnout za denního světla, ale jestli to je skutečně všechno v hlavě, tak ať mi to ten hajzlík předvede. Počítal jsem, že až dorazíme na místo, nechám ho dva dny a dvě noci odpočinout. Mezitím jsem ovšem musel udělat spoustu věcí, setkat se s nějakými lidmi a také jsem chtěl zapsat .zaplaceno" do té kolonky ve své účetní knize, kde byla zmínka o smrti statkářovy rodiny.
Osada Aisne - ani se nedala nazvat vesnicí - sestávala ze tří chalup, které se tísnily u rozcestí. Nebylo poznat, kde začínají lidské příbytky a kde končí stáje. Část stodoly v ohybu silnice byla přestavěna na routiers. Na jediném háku tam visel vybledlý vývěsní štít s nápisem La Poupole. Před bistrem stál nákladní automobil, který kdysi vozil zrní na trh do Tremouilleux. Nyní měl přední část kapoty opřenou o dvě klády a části motoru z ní visely jako vnitřnosti z rozpáraného prasete. Společně s Tomem jsme se pomalu vydali po silnici mezi hospodářskými budovami. Major obešel osadu zleva a nyní se schovával někde poblíž rozcestí, odkud mohl začít střílet, kdyby to bylo zapotřebí. Jonfey zůstal za námi, přimáčknutý ke stěně stodoly, odkud mohl palbou pokrýt celou ulici včetně dvou oken na pravé straně. Cestou k La Poupole
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jsme nikoho nezahlédli, a tak jsme přešli přes parkoviště pro nákladní vozy. Tom se s předstíraným zájmem zadíval na změť drátů vyhřezlých z auta a já zamířil ke dveřím. Byly zajištěné závorou, kterou jsem nadzvedl kolíkem, a otevřel dveře směrem ven. "Proto jsi přece tady," pomyslel jsem si, "protože víš, že tyhle dveře se většinou otvírají ven a ne dovnitř." Vědomí, že jsem se nemýlil, mi dodalo trochu sebevědomí. V bistru byli tři muži, staříci mezi šedesátkou a sedmdesátkou. Jednomu chyběla paže. Ještě o něco starší žena seděla na vysoké stoličce za barem, který měl dobré čtyři metry a táhl se po jedné straně místnosti. Vzadu se šlo do kuchyně, soup a I'oignon, potages, ragout, hachis, z masa, pokud vás znají, jinak samá chrupavka. Tři muži popíjeli červené víno. Na vybledlé nálepce na láhvi stálo Beaujolais, ale nevěřil jsem tomu. Zavřel jsem dveře. Takhle Tom pozná, že jsem v pořádku. Kdyby mi někdo přimáčkl pistoli nebo nůž na břicho a já je nechal otevřené, přiběhl by. Přistoupil jsem k baru a pusu jsem měl plnou hesel, která mi připadala beznadějně pitomá.
"Slyšel jsem, že je dobře si tady dát místní víno," prohlásil jsem.
"Říká se, že je vynikající," odpověděla stařena, "snad jen trochu silné, když na ně nejste zvyklý." Mluvila jako ochraptělý papoušek. Když jsem přicházel, muži spolu tiše rozmlouvali. Nevšiml jsem si, že by se odmlčeli, ale když jsem se po nich ohlédl, všichni se na mne dívali.
"Dáte si?" zeptala se a z pozinkovaného stojanu před sebou vytáhla láhev.
Sáhl jsem za bar, uchopil skleničku, vytřásl z ní vodu a nalil si z láhve s nálepkou Beaujolais. Kdybych zapomněl na instrukce a napil se z té, kterou mi nabídla, byl bych v několika minutách po smrti. Uklidnila se a vrátila jed zpátky do zinkové rakve.
"Hledali jsme vás na kopci," pronesl jednoruký stařec, který seděl nejblíž. "Šli jsme jinudy."
"Měli nám to říct."
"Že by zapomněli?"
"Na kopci je to nebezpečné. Měli nám to říct."
"Nebezpečné to bylo tam, kde jsme byli včera v noci. Někdo nás prozradil Němcům. Navštívili nás a vřele nás přivítali."
"Ohnivé objetí?" nadhodil stařec anglicky.
Otevřely se dveře a vstoupil Tom s majorem. Když mne major viděl pít, zabručel, ale neřekl nic. Nalil jsem jednu sklenici pro Toma a druhou pro něj. Tom své víno vypil jedním douškem. Major se na svou sklenku podíval, jako bych mu nalil z té druhé láhve, a nechal ji stát.
"Řekli mi, abych se ptal po Armagnacovi," pravil jsem. Muži se na sebe mlčky podívali. Stařena sáhla pod bar a vytáhla další láhev. Když se narovnala, měl už major na baru položený nůž.
"Řekli mi, abych se ptal po Armagnacovi," nedal jsem se.
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Muži na sebe znovu pohlédli. "Sebrali ho včera večer," prohlásila žena .
Sebrali ho u něj na farmě, zrovna když večeřel. Ten, kdo jim řeklo vás, jim řekl i o Armagnacovi."
"Takže celá buňka je teď prozrazená?"
"Ne," odpověděla, .jména znal jenom Armagnac!"
"A co se s ním stalo? Petillon? Odvezli ho do Petillonu?" V Petillonu bylo
místní velitelství gestapa.
Zavrtěla hlavou.
Muž na druhé straně stolu, vysoký tak sto padesát centimetrů a podsaditý, typický sedlák, který měl před válkou na svých šestnácti hektarech patnáct krav, najednou vstal. "ll a bu du vin!"1/ prohlásil a obešel stůl. Napřáhl ruku . "Moi, j'suis Cognac." 2/  Potřásl jsem mu rukou a stejně tak Tom. Major se jí dotkl, jako by se bál nákazy. Společně jsme přes kuchyň zamířili do zadní části bistra, kterou tvořil bývalý chlév s železobetonovými boxy. V jednom boxu ležela hromada balíků slámy. Cognac mezi ně strčil ruku, zatáhl a balíky se nadzvedly. Byly přivázané ke dveřím, které zcela zakrývaly. Dveře se otevřely a my jsme se vydali po schodech dolů. Pod chlévem se po celé délce stavení táhl sklep. Všiml jsem si dvou východů, jednoho dveřmi, jimiž jsme přišli, a druhého na opačném konci sklepení. Zastavil jsem se pod schody .
"Tamty vedou do stohu u zdi vedlejšího chléva," vysvětlil mi jednoruký. Napřáhl ruku . "Já jsem Macon a tohle je Beaune." Všichni jsme si potřásli rukama, načež major vystoupil po druhém schodišti a zkontroloval naši únikovou
 cestu .
"A co madam?"
" Chablis, tres sec, et tres fort!"3/ ujistil mne Macon s úsměvem. Posadil jsem se na balík slámy a čekal, až se major vrátí. .Není to dobré," prohlásil, .ale bude to muset stačit." Všichni si sedli na slámu. Čekal jsem. Věděli, proč jsem tady.
Snažili jsme se zjistit, kdo to je," vykládal Macon. "Poslední měsíc jsme dokonce pracovali masqué." Tedy v šatech, jaké na nich nikdo ještě neviděl, s pytli přes obličej, v rukavicích a beze slova. Jediný způsob, jak skrýt svou totožnost před někým, kdo celý život obdělával pole ani ne dva kilometry od vás. Bylo to nebezpečné, protože se muselo plánovat na papíře a předávat informace písemně, nebo žádné informace neposílat a spoléhat se jen na posunkovou řeč a instinkt.
"Kdo věděl, že jsme na cestě?" zeptal jsem se.
1/ Pil víno.
2/ Jsem (jmenuji se) Cognac.
3/ Velmi suché a velmi silné. (Pozn. překl.)
15


	 


"Všichni. Všichni. Merde, nejsme přece děcka," zavrčel Cognac nazlobeně .  "Jsme všichni na jedné lodi, jeden za všechny, všichni za jednoho. Každý věděl všechno. Jedině tak se to dalo udělat. Nejsme - žádný - děcka!" ucedil a praštil pěstí do slámy, na které seděl. "A vůbec, proč po nás chcete, abychom se na téhle akci podíleli?" podivil se . "Taková ostuda, poslat jenom čtyři lidi, a ještě takhle. Co si myslí, že můžou čtyři lidi dokázat? Pro Morela do Billancourtu poslali třicet mužů, a to byla jenom cela na radnici. Co tím chtějí dokázat, jenom s vámi čtyřmi, navíc koukám, že jste zranění a ten voják támhle kulhá jako stará baba." Výraz majorovy tváře se nezměnil, ale pochopil jsem, že si urážku zapamatoval. Všechno je to v hlavě, co? Tohle mu ukáže!
"Myslí si, že čtyři muži na to stačí. Proč posílat víc?" Beaune s Maconem se na sebe podívali. Jim to připadalo rozumné. Cognacovi však ne  " pošlou jenom čtyři," pokračoval, .protože počítají, že my dodáme další. Jenže to není možné. Nemám pětadvacet mužů, které potřebujete, aby tahle akce skončila úspěšně. A i kdybych je měl, neobětoval bych je na to, aby pohnuli s nemocným dědkem."
"Povězte mi ještě jednou, jak to Armagnac schytal," vyzval jsem ho .
"Gestapo pro něj přišlo při večeři," odpověděl Beaune, ale přerušil jsem ho .
    "Ne, chci to vědět přesně. Kde byl Armagnac? Chez lui?"1/ 
    "Ne, nahoře v bistru. Měli jsme se tam pak sejít."
"Jídal tam Armagnac často?"
"Ne, jenom občas. Doma měl maso."
Cítil jsem, že s touhle výpovědí je něco v nepořádku. Pohlédl jsem na majora. Ten chytrák na to přišel taky, ale nevěděl to, co jsem věděl já. Cognac vytáhl pistoli a utíral ji kapesníkem na jedno použití, který si vyndal zpod košile .
"Kdo o té schůzce věděl?"
"Všichni - říkal jsem vám to přece!" odvětil Cognac.
Pomalu, majore. Vstal a protahoval si lýtko, jako by ho chytila křeč.
Přistoupil k Beaunovi a z kapsy vytáhl zmačkaný baliček cigaret.
"Máte oheň?" zeptal se. Beaune zavrtěl hlavou. "Nekouřím," odpověděl.
Vtip byl v tom, že major také ne!
"Měli jste venku hlídky. Na silnicích. Když jste se měli sejít...?" .Samozřejmě jsme měli hlídky, kdo si myslíte, že jsme, nějaký amatéři?" vztekal se Cognac. Jenom pěkně zprudka, parchante.
"Hlídal jsem na cestě od Armagnacova statku," vmísil se Beaune smířlivě.
"Čekal jsem, jak nejdéle to šlo, protože měl přijít, ale když nešel, vrátil jsem se sem. Gestapáci zrovna odjeli, i s Armagnacovou mrtvolou." Starci pláčí bez slz. Beaune nyní plakal stejně tiše.
1/ U sebe? (Pozn. překl.)
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"Máte oheň?" zeptal se major Cognaca a postavil se stranou od něj, abych na něj při řeči stále viděl. Toujours la politesse, co?1/. Mysleli jste, že Armagnac večeří doma?"
" Všichni jsme si to mysleli. Neměli jsme důvod, proč si to nemyslet," pravil Macon.
Všechno do sebe zapadalo, chyběl jenom motiv. Proč předávat Armagnaca gestapu? Proč jim předhazovat i pár Angličanů, kteří sem přijeli kvůli úkolu, o kterém nikdo nic neví? O samotné akci věděli jenom Hortense a Denise, profesor sám a Armagnac, jedině oni znali podrobnosti. Proč to všechno? Jaký mohli mít motiv?
"Vy si nemyslíte, že tahle akce může vyjít, co, Cognacu?" otázal jsem se klidně. Vyčistil závěr pistole a zacvakl zásobník do pažby. Major si zapálil a postavil se asi o metr dál. Podal mu krabičku se zápalkami a Cognac po ní natáhl levou ruku, aniž by se na majora podíval. " Nikdy jste nevěřil, že by to mohlo jít, že?" ptal jsem se dál a rozptyloval jeho pozornost tím, že jsem ho nutil, aby se díval na mne.
Major zamáčkl zapálenou cigaretu v Cognacově dlani hned vedle zápalek.
Když si chtěl Cognac instinktivně přikrýt spáleninu pravou rukou, major jej chytil levačkou za zápěstí a hranou pravice jej zasáhl do krku. Byl to vražedný úder, použitý správným způsobem. Major se však nejspíš držel zpátky, protože Cognac neztratil vědomí, ale jen lapal po dechu jako tonoucí a hodnou chvíli se nezmohl na nic jiného. Major sebral Cognacovi pistoli, postavil se za balík slámy a přitiskl ji muži za ucho. Já jsem se postaral o Beauna a Tom držel nůž u krku Maconovi, ovšem ani Macon, ani Beaune se nehýbali.
"Lehněte si vedle sebe!" nařídil jsem jim. Poslechli. Tom Cooper si s nožem v ruce přidřepl tam, kde ho nemohli vidět.
Když jsem se postavil před Cognaca, mohl už normálně dýchat. .O žádným ,nemocným dědkovi ve věznici jste neměl vědět," prohlásil jsem . " A taky je jisté, že nikdo kromě vás nevěděl, že Armagnac večeří tady a ne u sebe na statku. Jenomže vám se s tím svěřil, když jste byl jeho zástupce. Nebo jste to zařídil sám, aby tady zrovna seděl a baštil a gestapo si ho mohlo v klidu vyzvednout. Napil se vína, říkal jste, otráveného vína. Vypil ho proto, že věděl, že gestapu neunikne, nebo proto, že poznal, že jste ten jidáš, který ho zradil?"
"Pozabíjel by nás všechny," bránil se Cognac, .s tím bláznivým plánem na tu věznici. Čtyři muži! A my ostatní bychom museli obstarat zbytek. Všechny by nás zabili."
1l Vždy zdvořilý, co? (Pozn. překl.)
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"Takže jste si řekl, že bude lepší, když přijde o život jenom Armagnac, co?" .Chtěl jsem se tak zbavit gestapa a udržet své lidi naživu. Pověděl jsem jim o tom statku i o Armagnacovi. O vězení jsem jim neřekl ani slovo. Napsal jsem jim vzkaz, aby nevěděli, od koho přišel."
"Ztrácíme čas!" mínil major .
" Sakra, potřebuj u vědět..."
"Tak, teď už to víte, takže padáme odtud!"
Tom poplácal Beauna a Macona po kotnících. Oba vstali a posadili se na podlahu ." Slyšeli jste?" Přikývli.
"Tohle neměl dělat," pronesl Macon ." Nejsme přece děti. Měl nás s tím seznámit všechny a my bychom o tom hlasovali."
"A kdyby Armagnac přikázal, že tu věznici přepadneme, šli byste za ním jako ovce?" vykřikl Cognac . " Snažil jsem se zachránit i váš život!"
"Mohli jsme se rozhodnout sami," pravil Macon smutně .
"Jestli někoho z vašich lidí uvidím na kilometr daleko od nás," upozornil jsem Macona a Beauna, tak ho zabiju. Máme tady práci, ale zvládneme ji sami, bez vaší ,pomoci'. Je vám to jasné?"
Přikývli. Aniž bych se podíval na Cognaca, vyrazil jsem po schodišti do chléva. Tom mě následoval. Ještě na začátku schodů jsem zaslechl, jak majorova tvrdá ruka sekla do kosti. Tentokrát to už byl smrtící úder. Stejně jako já, ani on nedokázal zapomenout na statek, na plamenomety, na statkáře a jeho rodinu.
••••••••••••••••••
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	Na západním svahu kopce za věznicí roste hustý les. Plížili jsme se jím od stromu ke stromu. Nikde nebyla živá duše, lidská ani zvířecí. Na druhém konci lesa jsme se zastavili a obhlíželi situaci. Dívat se, čekat, dívat se a čekat. Kdyby se tam někdo schovával, nakonec by se prozradil. Jenže kdyby nás někdo pozoroval, neprozradili bychom se sami? Pára od úst stoupající v chladném vzduchu. Lesk knoflíků ve slunci. Ptáci, kteří se na vás přiletí podívat a s divokým štěbetáním odletí, aby na vaši skrýš upozornili jiné ptáky a s nimi i každého, kdo takovým znamením rozumí. Třeba německé hlídky, vycvičené stejně jako my? Jednoho chladného rána močil jeden z našich lidí za stromem. Němci se zaměřili na páru a poslali mu tam dvoupalcový granát. Jiný zas čekal v lese dvě hodiny a nic se nehýbalo, ale odstřelovač vydržel čekat dvě hodiny a dvě sekundy. Jsou tam? Kde by jenom mohli být? Je tam živý plot a za ním by se jistě mohli schovat.
Vyčenichej mi je, Jonfey! Hledej záblesky, páru od úst, křičící ptáky a větvičky roztřesené neklidnýma rukama. Nic. Opravdu nic? Hradba, strom, terénní nerovnosti, nádoby plné nervozity. Jsou tam? Kdo dá rozkaz k dalšímu postupu? Je to na mně. Jonfey a Tom Cooper se na mě dívají. Ten zatracený major se otočí a ušklíbne se. Tak dobře, dejme tomu, že dám povel, všichni společně se zvedneme a budeme postupovat jako stíny podél okraje lesa. Ale co když tam na nás čekají. .. za nějakou nerovností... za zdí nebo v živém plotu ... s kulometem na trojnožce ... s granátomety nebo s puškami ... s hledím nastaveným na tři sta metrů a s nasliněným prstem zkušeného střelce přiloženým k hlavni? Byla to moje zodpovědnost.
Věděl jsem, že nikdo z nich nic neviděl. Okamžitě by mi sdělili každé,
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i sebemenší podezření. Je čtyřnásobné nic skutečně nic? Čtyřikrát jedna krát jedna je pořád jenom jedna, a stačí právě jediný omyl.
"Dobře," pronesl jsem, "jdeme."
Zamířili jsme přes pole ke hřbitovu. Pomalu. Rychlé pohyby přitahují pozornost. Když se vám něco mihne před očima, nastražíte všechny smysly. Drželi jsme se v hloučku. Na tři sta metrů nejsou čtyři muži těsně u sebe o mnoho větší cíl než jediný člověk, a pokud na nás čekají, mají jistě kulomety. Navíc, i když si lidé myslí něco jiného, strach nevzbuzuje pocit sucha v ústech; naopak, zaplavuje je slinami. Musíte je pořád polykat, slzí vám oči a zrak se zamlžuje.
Bez potíží jsme dorazili ke hřbitovní zdi. Uvnitř někdo byl.
Kopal hrob na druhém konci hřbitova. Kopal pomalu, dával si na čas, jak bych to dělal i já na jeho místě.
Vedle hrobu měl položenou láhev s vínem a každou chvíli přerušil práci, promnul si promrzlé ruce a napil se. Chtěl, aby mu práce vydržela stejně dlouho jako víno. Nemohl jsem se mu divit. Byla pořádná zima. Země musela být tvrdá jako kámen.
Ze svého místa u hřbitovní zdi jsme na věznici neviděli. Nechali jsme tam Toma Coopera s majorem a společně s Jonfeym jsme obešli zeď i lesík za ní, abychom získali výhled na vězení. Zakrývaly nám je stromy. Když jsme se vrátili, byl hrobník pryč.
"Kde je?"
"V tý budově," odpověděl Tom Cooper.
Budova byla vystavěná z tmavě červených cihel, které v tomto osvětlení vypadaly skoro jako fialové. Žádné okno nebylo níž než tři metry, ale jinak zdi lemovaly výklenky, v nichž kdysi stály sochy. Stavba měla přesně čtvercový půdorys a nahoře trůnila vížka. Těsně pod její špičkou byla malá zvonice, ovšem zvon chyběl už tehdy, když jsem tu naposledy pobýval. Na každé stěně bylo těsně pod střechou jedno okno. Dveře zakryté svažující se stříškou se nacházely vlevo od místa, kde jsme stáli. Viděli jsme, jak hrobník z budovy vytlačil kolo. Otočil se, zdálo se, že zamyká dveře, a pak kolo pomalu vystrkal ze hřbitova. Nasedl teprve za hřbitovní branou. Každý má svůj způsob, jak vzdávat úctu mrtvým.
"Teď! Rychle!"
Svižně jsme se proplétali po cestičce mezi náhrobky. Jonfey šel vedle mne.
"Riskujeme, ne? Mohli by čekat uvnitř!" Major ho zaslechl a otočil se. Tom Cooper nevzrušeně mířil dál.
"Viděl jsi, jak se ten chlap tvářil, když vyšel ven?" zeptal jsem se Jonfeyho. "Ano?" Vypadal zmateně.
"Musel by to bejt sakra dobrej herec, aby se dokázal takhle tvářit, i kdyby
20


	 


to tam bylo plný Němců." Jonfey se odmlčel a chvíli přemítal. Kolikrát se na někoho podíváme a unikne nám to nejdůležitější, to jediné, z čeho bychom se mohli dovědět to, co chceme vědět. Bylo mi úplně jasné, že nikdo nemůže vyjít z budovy plné Němců, které sám zřejmě nenávidí, aniž by se to promítlo na jeho obličeji, sotva zavře dveře. I kdyby jen potichu zaklel, prozradil by nám jejich přítomnost. Nic takového ovšem neudělal. Major souhlasně přikývl. Dospěl ke stejnému závěru. Nic jiného mu nezbývalo. Sel vpředu a plnil svůj úkol tím, že mne chránil tělem. Došli jsme ke dveřím, shromáždili se pod stříškou a Jonfey přiložil ucho ke dveřím, zatímco major pozoroval hřbitov. Tom Cooper prozkoumal visací zámek .
   "Je to hrůza, co, že těm zámečníkům prochází taková fušeřina?"
Vytáhl nůž, poklepal střenkou na zámek ze strany a pak s ní udeřil zespoda; zámek se otevřel. " Chce to znát ty správný místa," ušklíbl se. Sundali jsme zámek a vstoupili do budovy, pro všechny případy rychle a v předklonu. Uvnitř nikdo nebyl. Tom Cooper se pustil do petlice. Šroubovákem, který nosil připevněný na noze, uvolnil šrouby, které se objevily až po odstranění zámku. Ze stejné skrýše na nohavici si vzal pět kusů kovové tyče a spojil je do tvaru jakéhosi okřídleného U. Tímto přípravkem pak vyvrtal do dveří pět děr na místech, kde předtím byly šrouby. Poté zasadil do dveří vlastní šrouby, k jejichž koncům byl připojen drát. Dráty protáhl vyvrtanými otvory, usadil petlici zpátky na místo, znovu poklepal na zámek, aby se zamkl, a zavřel dveře. Jemně zatáhl za drátky. Tím, jak procházely vyvrtanými otvory, přitáhly celou petlici i se zámkem. Zámek byl opět na vnější straně dveří a nikdo nemohl poznat, že jsme ho sundali. Tom odmotal dráty z konců šroubů a nahradil je matkami. Petlice nyní pevně držela, ale stačilo, aby kdykoli zevnitř odšrouboval ty čtyři matky, a dveře se daly otevřít.
Roztřásla se mu ruka . " Všechno je to v hlavě, Tome," upozornil jsem ho.
Zdálo se, že majorovo klišé ho trochu uklidnilo.
"Cestou přes ten hřbitov jsem si myslel, že si nadělám do kalhot," přiznal
se.
Jonfey nám našel místo k odpočinku. Ve výšce dvou a půl metru se kolem
stěn budovy táhl ochoz široký asi tak metr dvacet. Před tímto ochozem ležela naskládaná prkna, s nimiž se zakrývaly okraje čerstvě vykopaného hrobu, aby si truchlící pozůstalí nezablátili střevíce. Za těmito prkny Jonfey připravil čtyři místečka skrytá každému, kdo by vstoupil dovnitř. Okny pod střechou proudila dovnitř spousta světla, i když je od postavení budovy zřejmě nikdo neumyl. Okno s výhledem na věznici bylo lehce pootevřené. Tímto otvorem jsme mohli pozorovat veškeré dění ve věznici a na vězeňském dvoře, v nemocniční budově na konci dvora a dokonce i v laboratoři ve druhém
patře.
Profesor měl všechno, co potřeboval, a z nemocniční budovy vůbec nevycházel.
21


	 


Kromě Němců a prověřených uklízeček, které mu udržovaly v bytě pořádek, jej mohly navštěvovat jenom jeho dcery, které také byly zdrojem většiny našich informací. Vždycky s nim jedna pobyla týden nebo čtrnáct dní, načež ji vystřídala druhá. Němcům se toto uspořádání nijak nezamlouvalo, ale profesorova choroba přece jen vyžadovala jisté ohledy. Němci ho nemohli mučit, ani mu vyhrožovat, aby ve svých výzkumech pokračoval, protože takové rozrušení by ho jistě okamžitě zabilo. Proto si mohl vymoci jisté drobné ústupky, z nichž jedním bylo, aby se o něj neustále starala aspoň jedna z jeho dvou dcer. Druhá dcera mezitím bydlela ve vesnici Tremouilleux asi dva kilometry od věznice.
Trestanci ve věznici byli většinou civilisté odsouzení za drobné trestné činy.
Nepříliš schopným francouzským dozorcům pomáhala německá vojenská jednotka. Ta však nebyla příliš početná, protože gestapo nemělo o tuto trestnici valný zájem.
Profesora nebylo ani třeba nijak zvlášť hlídat, protože jeho zdravotní stav mu stejně nedovoloval, aby někam chodil, a všichni důležití političtí vězni a zajatci byli už dávno převezeni na velitelství gestapa do Petillonu. Všechny tělesně zdatné vězně odvezli do Německa na práci a v Tremouilleux zůstali jen drobní kriminálnici a lidské trosky, které hlídala ta nejhorší spodina německé armády. Kázeň byla uvolněná a bezpečnostní opatření veškerá žádná. Náš úkol byl tím pádem až směšně snadný - jít dovnitř, promluvit si s profesorem a zase odejít. Prostě ten správný úkol pro čtyři zoufalce. Jediné, co jsme měli společného, byla uniforma.
"Jak jste poznal, že to byl Cognac?" zeptal jsem se majora.
Usmál se na mne . " Nepoznal jsem to," odpověděl, "ale měl v ruce pistoli a já věděl, že to musí být někdo z nich."
"Proč?"
"Ten, kdo nás zradil, nemínil riskovat. Jediná domluvená schůzka měla být v Aisne. Jestliže jsme tedy utekli ze statku, museli jsme vyrazit tam."
" Tak proč neřekl gestapu o La Poupole?"
"To mě taky na chvíli zmátlo." připustil, "ale pak jsem si uvědomil, že ten, kdo nás prásknul, nechtěl zničit celou buňku. Cognac se nás chtěl jenom zbavit a vycouvat z úkolu, který mu připadal jako čirá sebevražda."
"Takhle klidně a čistě?"
"Vůbec ne klidně a čistě. Jako celá tahle akce," zavrčel, .zmateně a neprofesionálně. Tohle není moje první akce, víte!" Věděl jsem to . "Tenhle úkol se liší od ostatních právě tím, jaký je v tom zmatek." pokračoval . "Vždycky jsem si všechno naplánoval ještě před odjezdem, měl jsem dokonce pár alternativních plánů. Svoje lidi jsem si sám vycvičil a ukázal jim terén, nebo spíš něco, co se mu aspoň trochu podobalo. Jenže u týhle akce známe jenom den, hodinu a místo, kam si pro nás přiletí letadlo, a nikdo neví, co se bude dít do té doby."
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    "Vy byste na to šel jinak?"
"Samozřejmě. Jen se koukněte na tuhle všivou díru," vyzval mě . "Je to ta nejhorší a nejnebezpečnější skrýš, jakou si dokážu představil. Koukněte, kolik lidí sem na ten hřbitov chodí. Je to stejný, jako kdybyste se chtěl schovat uprostřed Piccadilly Circus!"
"A kam byste nás teda schoval vy, pane Chytrej? Ve vesnici u Cognaca, nebo u jeho protějšku v Tremouilleux? Copak nechápete, že tohle místo nikdy nikoho nenapadne právě proto, že sem pořád někdo chodí?"
" Ono to asi vyhovuje vašemu úchylnýmu smyslu pro správnost, že jo?"
odsekl. " Proč to dělat jednoduše, když to jde složitě .. ." 
"Jako stoupnout si v houpací síti?"
"Jestli se vám to povede, tak budeme ty houpací sítě potřebovat dvě!" Takže ten parchant měl přece jenom smysl pro humor. "Podívejte, majore,"
řekl jsem, abych náš rozhovor co nejdřív ukončil, jestli se vám tenhle úkol tolik nelíbí, tak co tady sakra děláte?"
Obávám se, že zrovna tohle byste nepochopil," zavrčel a lehl si na svůj spací pytel. Oteklý kotník si natáhl před sebe, aby mu ulevil.
"Zkuste to!"
"Nechci plýtvat časem," odbyl mě a uložil se k několika málo hodinám
spánku.
*.*****
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	Na to, že byl listopad, vycházel měsíc dost brzy a na náš vkus bylo venku příliš světlo. Jonfey a major Rhodes zůstali v budově, zatímco já s Tomem Cooperem jsme se vydali do vsi. Měli jsme na hřbitově sraz s jednou z profesorových dcer, Madame Denise Postifovou. Podle mých informací měl před válkou její manžel malý bar na Rue des Saints-Péres, Zbyl po něm jen stříkanec krve na zdi, u které padl za vlast. Od jeho smrti tu krvavou skvrnu každý rok potají obnovovali červenou barvou. Říkalo se, že po válce sem budou rozvěšovat pamětní desky. Profesor pracoval na Institut Chimique a rok před začátkem války si koupil dům v Tremouilleux, kam se uchýlil na odpočinek, aby naslouchal šelestům svého srdce a doufal, že zemře v klidu.
Nyní v domě žily střídavě jeho dvě dcery a on sám byl stále ještě naživu, ovšem ve vězení.
Měli jsme tedy rande s Madame Denise. Měl jsem v úmyslu dohlédnout na to, aby se na ně dostavila sama. Schovali jsme se v mlází před vsí, u cesty vedoucí k věznici. Byla to klidná silnice, skoro nic tu nejezdilo. Bylo jedenáct hodin večer. Major chtěl jít se mnou, ale já mu zalichotil tím, že jsem ho požádal, aby zůstal na místě pro případ, že by přišli Němci. Byl dost chytrý na to, aby jim unikl. Tom Cooper by je jistě chtěl všechny pozabíjet, bez ohledu na mé rozkazy. Na povalování se v mlází byla dost zima. Šaty na mně trochu uschly, ale pořád páchly keprem. Někdy v budoucnu, až se bude bojovat laserovými zbraněmi, se možná naučí dávat vojákům nepromokavé šatstvo.
Zdálo se, že rána na noze se uklidnila. Než jsme vyšli z budovy, pečlivě jsem si ji prohlédl. Kůže kolem ztratila rudé zbarvení a samotná rána se pokryla zaschlou krví a novou tkání, která mi vadila jen při rychlých pohybech.
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Ležel jsem na suché trávě asi tak metr dvacet od spodní části živého plotu a Tom se držel na metr ode mě. Měli jsme výhled na celou silnici až do vsi. I přes zatemnění jsme dokázali rozeznat obrysy budov. Dva domy od konce ulice stálo bistro. Viděli jsme, jak dovnitř vchází několik lidí, a dokonce jsme zahlédli záblesk světla zpoza přikrývky, která visela za dveřmi. Několika nedokonale zatemněnými okny pronikaly slabé paprsky světla. Obloha nad vesnicí vypadala jako tmavomodrý samet, jak je na konci podzimu zvykem. K nebi stoupal bílý kouř z páleného dříví, dým člověčiny, lidí, domova a snesitelného pohodlí. Venku chodilo jen málo lidí a u stěny bistra stálo pár opřených kol. Poblíž zaparkovalo auto. Viděl jsem, jak voják před vstupem do podniku vyndává raménko rozdělovače.
Potom se objevila ona. "Pojedu na kole nebo půjdu pěšky, to ještě nevím, ale budu mít bílou látkovou tašku." Stíny Bulldoga Drummonda, Maty Hari a jim podobných. Po silnici se blížila bílá taška zavěšená na kole. Madame Denise rovnoměrně šlapala do lehkého stoupání kolem místa, kde jsme leželi. V noci vydávají kola podivné zvuky, samé cvakání, dráty bručí, pneumatiky se třou o asfalt, sedlo vrže a šaty šustí. Bylo jí asi tak třicet a vlasy nosila svázané do drdolu. Na sobě měla tmavý vlněný kabát, černé punčochy a střevíce. Když nás míjela, nepodívala se ani napravo, ani nalevo. Nikdo s ní nejel a stejně tak jsem neviděl nikoho, kdo by ji z vesnice sledoval.
"Zůstaň tady dvacet minut," nařídil jsem Tomovi, Ha pak se vrať na hřbitov."
"Kde se s ní máš sejít?"
"Když ti to nepovím, nebudeš to vědět, kdyby se tě někdo ptal." Měsíc svítil tak jasně, že jsem viděl, jak se usmívá.
"Co když po tý silnici něco pojede?"
"To je tvůj problém! Musíš se sám rozhodnout, jestli sledujou tu naši kamarádku
 nebo ne. Když ji nebudou sledovat, necháš je na pokoji." "A co když pojedou za ní?"
"Tak je zastavíš!"
"Třeba jich bude dvacet v tanku?" "Stejně je zastavíš."
"Tohle se mi na práci s tebou líbí," poznamenal, "s ničím není problém.
Všechno je jednoduchý. Když se na tý silnici někdo objeví, podívám se mu do hlavy, abych věděl, co má za lubem, a pak mu v tom zabráním."
Poplácal jsem ho po rameni. .Hlavně neztrácet sebedůvěru, Tome," řekl
jsem.
Na tváři se mu znovu objevil úsměv. "Vím, jaký to je," pronesl. "Jednou jsem
musel já dát rozkaz k dalšímu postupu a pár dobrejch kluků to odneslo. Od tý doby si pořád říkám, jestli bychom bejvali neudělali líp, kdybychom zůstali,
kde jsme byli."
Nechal jsem ho na místě. Samozřejmě jsem věděl, že tento úkol vzal proto,
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aby odčinil to, co považoval za nesmírnou chybu. S tím jsem nechtěl mít nic společného. To, co děláme, děláme jen tehdy, když to děláme, a skutečný význam pro nás mají jen okolnosti v daném okamžiku. Nemohl jsem ho ani odsuzovat, ani jsem nemohl schvalovat jeho rozhodnutí. Z tohoto pekla si musel najít cestu sám.
Když jsem dorazil na hřbitov, Madame Denise už čekala na straně budovy odvrácené od vězení. Mezi náhrobky je snadné se schovat. Když mě zahlédla, byl jsem od ní právě tak na vzdálenost vhodnou pro hod nožem. Potřásla mi rukou, jako bychom byli delegáti na odborové konferenci ve Scarborough. Popadl jsem ji za paži, přitáhl si ji a obrátil zády k sobě. Prohmatal jsem jí šaty. Nijak ji to neuvedlo do rozpaků a nedala na sobě znát žádné pohoršení, ani když jsem se dotýkal míst, která se považují za důvěrná. Jedinou zbraň měla schovanou v drdolu. Byla to deset centimetrů dlouhá jehlice do vlasů s malachitovou rukojetí. Když jsem ji vytáhl, vlasy jí sklouzly na ramena, ubraly jí pět let a přes staromódní oblečení jsem před sebou spatřil ženu.
"Jste opatrný," prohodila, "to se mi líbí."
Měla kulatý obličej s oválnou bradou a dolíčky ve tvářích. Husté, bohaté vlasy jí zakrývaly uši. Rty měla plné, ale ústa se nezdála být nijak široká. V chladném nočním vzduchu měla tváře červené jako jablíčka. Žena. Ach bože!
Ano, jsem úplně normální mužský a ohledně žen mám úplně stejné představy jako ostatní - ustálené. Připadalo mi nevýslovně nesmyslné, že tam se mnou v tu chvíli byla. Muž se dokáže vyrovnat s rizikem a napětím, potlačit v sobě touhu po bezpečí a teplu známých míst, kde je vždycky plno lidí. Pohybovali jsme se po tenkém ledě. Zatím jsme kromě hlídky s plamenomety žádné Němce nepotkali, ale to neznamenalo, že kolem nás žádní nejsou. Klidně se už mohli blížit k naší skrýši. Ta budova na hřbitově představovala přirozený úkryt. Kupodivu jsem počítal právě s tím, že může zajistit naše bezpečí. Kdybych byl velitelem Němců, říkal bych si, že by se tady schoval jenom blázen, když má tak blízko do vesnice plné půd a statků se stodolami. Spoléhal jsem se, že nás nebude mít za blázny, že bude vycházet z toho, že nás vybrali právě pro naši inteligenci. Byli jsme dostatečně vybaveni, znali jsme riziko a tvrdý výcvik nám umožnil riziko přijmout. Tahle žena také znala rizika, ale mohla se řídit jen svým necvičeným zdravým úsudkem a zdravý úsudek jí nebyl k ničemu. My jsme potřebovali onu nepříliš obvyklou schopnost jednat spontánně a často i proti zdravému úsudku.
Byl jsem přesvědčen, že někde na silnicích na nás čekají připravené nástrahy. Celé stovky mužů byly odsouzeny k dlouhému ponocování ve vlhku, protože jsme se zachovali nezvykle a přesunuli se ve dne, i když jsme byli zraněni a riskovali jsme, že si nás někdo všimne. Té noci bychom neměli
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nejmenší šanci prorazit. Ve dne se nám to podařilo, třebas to znělo šíleně. Jenže tahle žena byla jiná - kulatý obličej, oválná brada. Dívala se na mě, její plné rty se usmívaly, drobná ústa se pootevřela. Ruce mě svrběly vzpomínkou na její tělo.
Její rty chutnaly po česnekovém salámu. Když jsme se od sebe odtrhli, podíval jsem se jí do očí. .Tak, teď to máme za sebou," prohlásil jsem, .už v tom není žádné tajemství, už nemusíme přemítat o tom, jaké by to bylo." .Qui va a la chassé, perd sa place?"'1/.
Zvlášť, když je to chassé na tak přitažlivou ženu jako vy ... !.
"Jednou větou berete a druhou dáváte!".
 Jasná mluva Albionu," odtušil jsem .
" Víte, že dostali Armagnaca? Taky Cognac dneska umřel - nehoda. Je to tragédie, když tolik riskoval a udělal spoustu dobrého. Upadl a narazil hlavou na zábradlí ve chlévě."
.To dobré si lidé o člověku pamatují," řekl jsem. Lepší nekrolog jsem ze sebe nedokázal vysoukat. .A teď si popovídáme o vašem otci!"
Rychle jsem zaregistroval všechno, co mi dokázala povědět o současném místě otcova pobytu, včetně rozmístění pokojů v druhém patře. Kromě jedné ze svých dcer měl k ruce jednoho vojáka, který mu posluhoval, dohlížel na úklid a na další věci. Jídlo mu posílali z nemocniční kuchyně, ale profesor nejedl skoro nic než ovoce, sýr a vajíčka.
Kromě svého výzkumu už jenom pořád čte. Nechce, aby mu někdo v laboratoři pomáhal a trvá na tom, že si všechno laboratorní nádobí bude mýt sám. K tomu nepustí ani Hortense, ani mne. Vůbec si neuvědomuje, nebo spíš nepřipouští, že ten jeho sluha je německý voják, že je ve vězení a že jeho práce slouží německé válečné mašinérii. Myslí si, že provádí čistě vědecký výzkum, a protože ty jeho chemikálie nevybuchují, namlouvá si, že jeho výzkum nemůže nikomu ublížit. Proto je ochoten o nich povídat Němcům stejně jako vám. Musíte pochopit," pronesla vášnivě, "že můj otec není žádný zrádce. I když spolupracuje s Němci, není kolaborant."
Hlas jí přeskočil a měla slzy na krajíčku .
"Na přežití není nic zavrženíhodného," nadhodil jsem . " Já na přežití věřím.
Takovéto ,raději ztratit život než čest' je jen blábol pro idioty."
" Kvůli tomu to nedělá," namítla . " Je starý, chápejte. Celý život strávil v laboratoři a setkával se jen se samými vědci. Občas cestoval za hranice, ale vždycky jen na schůze s jinými chemiky. Celý život zveřejňoval své výsledky v časopisech na celém světě. Četl články přeložené do angličtiny a němčiny, povídal si s Angličany a Němci bez jakýchkoli tajemství a hlavně bez toho, že
'1 Kdo jde na lov, přichází o místo? (Pozn. překl.)
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by musel diferencovat. Pro něj národnost neznamená nic víc než místo, kde se člověk narodil, a nemá pro něj žádný význam ... "
"Kdežto my ostatní bojujeme prostě proto, že ten druhý je náhodou jiný národnosti ... "
"Víte, on žádnou národnost neuznává. Už ne. Jistě, kdysi v Paříži byl dobrý Francouz. Jinak to nešlo. Na Institutu a v Akademii se všechno točilo kolem slávy Francie. Pořád mu to něco připomínalo, Francouzi si vždycky na národní hrdost hodně potrpěli. Jenže pak šel otec do důchodu a věděl, že jeho smrt je jen otázkou času. Rychle tedy zapomněl všechno, co si nepotřeboval pamatovat. Překvapilo by vás, kolik věcí si v takových chvílích dokážeme vymazat z paměti. Nečetl žádné noviny, protože věděl, že přátelé mu pošlou kopie výstřižků o všech zajímavých vědeckých objevech. Pochopitelně četl vědecké časopisy, ale víte třeba, že přestal jíst maso a nosit umělý chrup? ,K čemu by mi byl?' ptal se, když jsme ho s Hortense prosily, aby si ho zase nasadil. "Přece nebudu nic žvýkat, no ne?'"
"Jak se vlastně stýká s těmi Němci?"
"Osobně vůbec ne. Vede si samozřejmě laboratorní deník, dělal to tak vždycky, a jednou týdně jim posílá pár stránek. Musíme mu to připomínat. Zlobí ho to."
"Jak jim to posílá?"
"Z Petillonu si pro ně jezdí kurýr."
"Chtějí po vašem otci, aby se zabýval něčím konkrétním?"
"S tím přišli teprv nedávno. Asi tak před měsícem mu poslali spoustu papírů. Celé dny pak bručel. Zřejmě to nezapadalo do toho, co zrovna dělal, ale nakonec ho to zaujalo a souhlasil, že se do toho pustí. Je pořád nabručený. Jednou si ztěžuje, že mu to vadí ve vlastní práci, a jindy se do toho zažere a nepřestane, dokud ho nedonutíme práci přerušit."
"Vy se v chemii nevyznáte?" "Ani trošku."
"Takže on se s vámi o práci nikdy nebaví?"
"Jak by mohl? Vůbec bychom nerozuměly, co povídá."
Byla skoro jedna hodina v noci a měsíc se milosrdně schoval. Nastal čas, aby se vrátila do vsi. Já jsem se musel vrátit oklikou, abych setřásl každého, kdo by mne snad mohl sledovat. Setkání s Denise jsem si domluvil ještě předtím než jsem odletěl z Anglie. Seděla na půdě pekárny v Tremouilleux se sluchátky přimáčknutými k hlavě a nastavenými na nejnižší hlasitost, aby náš šeptaný rozhovor nemohl nikdo zaslechnout. Přesto jsem nehodlal riskovat. Nesdílela můj pocit, že maquisté jsou prolezli německými špehy, a byla přesvědčená, že kromě ní neví nikdo, že jsme tady. Statkář se s nimi měl spojit a oznámit jim, že jsme seskočili a že jsme .na cestě". Nevysvětloval jsem jí, proč se spojení neuskutečnilo, ani jsem jí nevykládal, jak zemřel.
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"Maquisty nepoužijeme,· pronesl jsem, když se už měla k odchodu. Zachmuřila se. "Dokážete se bez nich dostat do vězení a zase ven?" "Kdyby ne, neměl bych nárok účastnit se týhle akce," prohlásil jsem s bláhově
uraženou ješitností. Zřejmě se uklidnila a věnovala mi úsměv. Kulatá tvář, oválná brada. S chutí bych ji políbil na dobrou noc, ale neudělal jsem to. Jen jsem se za ní díval, jak sjíždí na kole s kopce.
Tom Cooper čekal za živým plotem. Předpokládal jsem, že tam bude .
"Nikdo?"
"Ani dušička."
"No, tím bych si takhle blízko u hřbitova jistý nebyl."
•• * •• * •
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	Každý z nás měl tlumok, na který nám shovívavý výstrojní důstojník přivázal spací pytel s kapokovou vložkou. Ve svém pytli jsem spal, jako by mě do vody hodil. Ostatní tři se střídali na hlídce. Byla to jejich část úkolu a já ze sebe nehodlal dělat mučedníka tím, že bych dělal svou práci a ještě držel hlídky. Důstojnické kvality, morálka džentlmena, ženy, děti a postižení napřed, a koně napoj dřív, než se napiješ sám. Žvásty! Měl jsem konkrétní úkol a přesně definované povinnosti. Musel jsem proniknout do toho vězení a sejít se s profesorem. Nic víc. Oni mě měli dostat dovnitř a zase ven. Taky nic víc: jednoduchá dělba práce.
"Vyspal jste se dobře?" zeptal se mě major Rhodes, když jsem se s trhnutím probudil. Bylo šest ráno. V noci nejspíš teplota uvnitř budovy klesla až k bodu mrazu a povlak spacího pytle divže nepraskal. Naštěstí jsem si vzal do pytle spodní prádlo. Teď bylo skoro suché.
"Spal jste trochu?" optal jsem se ho, když se oblékal. "Stačilo mi to." Zatnout zuby.
"Co dělá kotník?"
"Už to nebolí. Myslím, že jsem si ho jenom vyvrtnul."
Kdepak, majore, bolelo to hodně, možná to byla i natržená šlacha, ale vy byste to nepřiznal ani na mučidlech. Všechno je to v hlavě, říkají, typická vojenská poučka. Tehdy jsem tomu nevěřil a nevěřím tomu ani dnes. Bolest je rána, kterou cítíte. Hlavní je cítit. Do mozku vám přicházejí spousty informací a každá říká: "Už dost, už dost!" Když máte štěstí, váš mozek na to kývne a vy se svalíte v bezvědomí, nebo vaše tělo prostě odmítne fungovat. Noha mě strašně bolela. Sundal jsem si obinadlo. Během noci krev uvnitř
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rány ztvrdla a vytvořila "špunt", který mi nyní odíral vnitřek průstřelu jako rašple. Neměli jsme horkou vodu, zkrátka nic, co by bylo teplé a uklidňující. Umyl jsem si ruce ve studené vodě z čutory, jak nejlépe jsem dovedl, a namočil jsem ránu v domnění, že "špunt" změkne a bude se lépe snášet s tkání v okolí rány. Voda štípala a jejím jediným zjevným účinkem bylo, že jsem začal znovu krvácet. Jediná svinská kulka z kulometu, která proletěla dřevěnými dveřmi, pravděpodobnost jedna ku tisíci. Jenže stačilo, aby dopadla o tři čísla výš, a měl bych po legraci. Bez koulí bych nedokázal žít.
"Co kdybyste to nechal na pokoji," namítl major ."Takhle tomu nijak nepomůžete."
"Jste doktor?".
"Ne!"
Tak si nechte svý názory pro sebe!"
Podíval se na mne s přivřenýma očima. Šest hodin ráno a zima jako v psí boudě. Napjaté nervy, nevyčištěné zuby a každá dobře míněná rada jde proti srsti .
" Vy a já bychom se konečně mohli dohodnout," pronesl. .Ušetří nám to spoustu zlobení. Skutečně nemám nic proti tomu, že tuhle akci řídíte vy. Já už jsem s tím vším skončil, jsem zašitej u praporu v Maidstone a čekám na povýšení."
"Tak proč jste sem jel?"
"Myslel jsem, že vám můžu pomoct," řekl. Měl jsem pocit, že chce říct ještě něco dalšího, ale už nepromluvil. Rozhodně se mi zdálo, že toho podle svého mínění vyzradil víc, než měl.
"Neraďte mi, když se vás neprosím," prohlásil jsem, "a budeme spolu vycházet dobře." Vždycky jsem byl takový tvrdohlavý, pitomý, arogantní a neukázněný. Kdybych dokázal naslouchat názorům druhých, mohlo ze mne něco být. Bylo mi úplně buřt, že měl na rameni korunku. Věděl jsem jasně jen to, že ho nenávidím za to, čím je, čím já nikdy nebudu. Narodil se na správném místě správným rodičům a vždycky bude stát v čele, protože má talent k tomu být lepší než ostatní. Uměl jsem střílet stejně dobře jako on, stejně přesně vrhat nožem a stejně rychle šplhat po laně, po skále nebo po stěně nějakýho zasranýho domu. Jenomže mně to dalo práci. On dokázal totéž co já, ale bez zjevného úsilí. Měl to v krvi. Psychiatr k vojákovi: "Ne, netrpíte komplexem méněcennosti. Skutečně vás nikdy nenapadlo, že prostě jste méněcenný?" Méněcennost se nikomu nezamlouvá - zvlášť, když ji má v krvi.
Zamyšleně se na mne podíval. Pak se najednou obrátil a vydal se po ochozu kolem naskládaných prken ke schodišti, které vedlo do dolní části budovy. Sotva mi zmizel z očí, přestal jsem se nimrat v ráně, poprášil ji sulfanylamidem a znovu obvázal. Bolest se zmírnila a začala být snesitelná. Oblékl jsem se, zastrčil spací pytel do batohu a po dřevě jsem znovu stejnoměrně rozhrnul prach.
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Jonfey a Tom Cooper ve svých hnízdech za prkny ještě spali. Tom ležel na zemi a Jonfey si mezi prkny napnul houpací sít, kterou vždycky nosil s sebou. Jeho obličej vypadal ve spacím pytli stejně čerstvě jako tvářička nemluvněte. Když jsem se přiblížil, otevřel pravé oko .
"Jen klid." Zavřel oko a okamžitě znovu usnul. Cestou po schodech dolů jsem do sebe cpal psí suchar a kousek vitamínové čokolády. Přitom jsem myslel na šunku s vejci a hrnce čaje na yorkshirských blatech. V noci někdo odšrouboval matky ze šroubů a otevřel dveře. Opatrně ven, zastavit se pod stříškou a rozhlédnout se. Nikde nikdo.
Od věznice stoupaly stužky kouře z komínů a místy prosvítaly paprsky světla .
"Dodržíme plán a provedeme dnes průzkum zvnějšku?" zeptal se major Rhodes, který se objevil vedle mne. Slyšel jsem ho za sebou a ruku jsem měl připravenou na noži.
Ano, Chci se jenom ujistit, že ten barák nějak nepřestavěli, i když si nedokážu představit, že by to skutečně udělali."
"Kdy jste tady byl naposled?" "V osmatřicátém."
"To vám to musí připadat nostalgický." Normální věta vyslovená tichým lidským hlasem. Zdvořilý rozhovor, samé věci, které se říkají v šest ráno na hřbitově někde v cizině. Tak proč jsem kvůli tomu musel sakra vyletět?
Herqot, nejsem zvyklej vysedávat po věznicích!"
"To nikdo netvrdil."
"Tak co myslíte tím, že je to nostalgický?" Než mi stačil odpovědět, odkráčel jsem od něj. Došel jsem až ke hřbitovní zdi a přidřepl k ní, ale ze vší té zloby nebo z nedostatku slušného jídla jsem dostal zácpu. Přes nízkou hřbitovní zeď jsem viděl na věznici a na ves o kus dál v údolí - pár komínů, ze kterých se kouřilo. Ráno je nebezpečná doba. Mysl, ukolébaná dlouhými nočními hodinami, se naléhavým potřebám dne přizpůsobuje jen pomalu. V oknech ložnic se oblékají lidé. Pohled vzhůru do kopce: "Je někdo na hřbitově?" Opatrně. Obrátil jsem se zpátky k vězeňskému dvoru a znovu jsem spatřil zeď, kterou budu muset přelézt. Když mě v osmatřicátém pustili, šel jsem po silnici k Tremouilleux a díval se na stejnou zeď, kterou jsem viděl i teď: kamenná, šest metrů vysoká. Ve třicátém osmém to byl symbol a zůstal jím dodnes, i po všech těch letech. Až přijde tvoje chvíle, přelezeš ji lehce jako muška! Převislé cimbuří, žádný problém. Po zdi nahoru s provazem v ruce, Jonfey poleze s druhým koncem za rohem. Přetáhnout provaz přes převis cimbuří, opřít o něj nohy, chytit se spodního okraje převisu a překulit se přes něj.
Abych se přesvědčil, že jsem nic nezapomněl, vyzkoušel jsem si právě tenhle manévr s Jonfeym před sedmi dny na Armscliffe Crags, kde převis na
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jižní straně připomínal tuhle zeď. Na Armscliffe, kde jsem mohl spadnout o dvacet metrů níž do haldy lahví od limonád, jsem to dokázal se zavázanýma očima. Tady bych padal jen dvanáct metrů, ale stejně budu potřebovat světlo, abych si mohl najít úchyty i zrakem a ne jen hmatem. V půli cesty pod převisem bylo ve zdi zasazené okno. Budeme muset něco udělat s mřížemi, ale to nevadilo. Měli jsme potřebné vybavení. Denise otevře okno ve zdi, které vede do pokoje jejího otce, a já přelezu parapet a poslechnu si přednášku z chemie dřív, než si někdo něčeho všimne. Pak stejnou cestou ven - jednoduché jako facka. Tak proč jsem si s tím tak lámal hlavu?
U hřbitovní zdi jsem zůstal dvě hodiny, díval se na dlouhý povlovný svah údolí a sledoval, jak se vesničané probouzejí a pomalu se vydávají po své práci. Starci se škrábali do kopců, aby obdělávali půdu. Na těchto úrodných polích se kdysi sklízely hromady zeleniny a ovoce. Teď, když zde zbylo tak málo pracovních sil, mnohá pole zarostla býlím a připravila tak mladým práci na celý život, pokud se ovšem vrátí.
Vězení poznenáhlu ožívalo. Po dvorech přecházeli polooblečení strážní a zívali. Staříci neochotně mávali košťaty a přesouvali haldy špíny z jednoho místa na druhé. Stařeny v háčkovaných vlněných šátcích tlačily vozíky s miskami plnými teplé břečky, která ve vězení představovala snídani.
"Tohle už ani není vězení," sdělil jsem Jonfeymu, když mne přišel vystřídat. "Spíš nějakej zapomenutej domov důchodců."
K čertu s Jonfeym, vypadal tak čerstvě a rozzářeně, a když se usmál, ucítil jsem z něho zubní pastu. Dlouhé, koňské zuby. Hladká kůže a jasné oči .  "Snídal jsi, Jonfey?"
"Psí suchar a kousek čokolády, stejně jako ty." "Jak to víš?"
"Viděl jsem, jak to držíš v ruce, když ses ke mně přikrad po špičkách. Jestli si na tebe nedáme pozor, budeme mít s tebou ještě problémy," dodal zlomyslně .
"Kvůli čemu?".
Chrápeš?".
Nikdy jsem ... "
Jenom si představ, ležíš pod stromem a nějakej svinskej němčour se zubatým nožem v ruce si to šine přímo za tím tvým chrápáním jako zamilovanej holoubek!"
"Nedostal by se ani na deset metrů"
"Mně se to povedlo," pravil Jonfey ."Dvakrát. V noci. Po každý jsi chrápal - jednou to bylo jako opera, podruhý takový to chrochtání, jako když prase hledá žaludy. SáhnuI jsem ti na obličej. Otočil ses na bok a přestal chrápat. Bejt Němec, tak bych tě asi obrátil kudlou, a co myslíš, kde bychom pak byli? Bez tebe by nebyla žádná akce a všechno by bylo v háji."
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Když spíte, nikdo by se k vám neměl přiblížit víc než na tři metry. Závisí na tom váš život. Jednou jsem v Osnabrucku dostal v posteli německého majora, ale ten měl vedle sebe utahanou holku. Neprobudila se, ani když jsem do něj zapíchl nůž.
"Ty tabletky proti bolestem nejspíš uspávaj."
"To říkáš ty," mínil Jonfey, "ale až tě takhle nachytám příště, tak ti utrhnu koule."
Vrátil jsem se do budovy a v protějším rohu jsem našel Toma Coopera.
Major rozestavil stálé hlídky. Měl jsem na to samozřejmě pomyslet. Byla to jeho povinnost, ale myslet jsem na to evidentně měl.
"Ten hrob je hotový," prohlásil major někde uvnitř. "Každou chvíli si sem přijdou pro ty prkna, aby je rozložili kolem."
Sakra! Na tohle jsem měl pomyslet taky.
Ukázalo se, že hrob je připraven pro německého vojáka, který padl za vlast; aspoň se to říkalo v pohřební řeči. Přivezli ho v deset hodin na katafalku postaveném na zadní části obrněného transportéru, v rakvi přikryté vlajkou s hákovým křížem. Vypadalo to, že se na hřbitově sešla celá místní posádka. Slyšeli jsme, jak hrobník s pomocníky tahají prkna k okraji hrobu. Maquisté vojáka přistihli, jak znásilňuje nějaké místní děvče, zohavili ho a nechali vykrvácet na vesnickém smetišti. Celou ves překvapilo, když oblastní velitel z Petillonu nepodnikl žádná odvetná opatření. Možná měl také někde v Německu dceru a ozvalo se v něm pobouřené rodičovské cítění. Major dokonce smekl baret. Kolem hrobu stáli vojáci vyrovnáni v řadách, šoupali nohama a pokašlávali. Velitel jednotky přečetl z papíru připevněného na vojenské psací podložce řadu slov jako "povinnost" a "služba vlasti", načež odstoupil od hrobu. Dva vojáci v zadní řadě hráli oplzlou hru na chytanou. Několik vojáků tiše podupávalo nohama - taková byla zima a vlhko.
Zazněl povel a k obloze se zvedly čtyři nepravidelné řady hlavní. "Dolů," zašeptal jsem. "Rychle!"
Bod pro mne. Řada obrácená čelem k budově se zřejmě tak nudila, že použila zvonici k nácviku střelby na cíl. Když jsme se po salvě vrátili nahoru, zjistili jsme, že věžička je celá proděravělá od kulek a major si při skoku zase poranil kotník. K čertu s ním, pořád lepší, než být po smrti. Tom Cooper byl bílý jako stěna. Opravdu - z tváře se mu vytratila všechna barva jako voda z houby. Po straně věže se táhl krátký okap. Naklonil se nad něj a zvracel. Pokynul jsem majorovi a Jonfeymu, aby slezli zpátky dolů. Major se na Toma pohrdavě podíval. Byl bych ho s chutí přiškrtil. Když Tom dozvracel, narovnal se, vytáhl si z kapsy umouněný kapesník a utřel si jím ústa. Oči mněl plné slz, i když ne od pláče. "Zatracený suchary," zabručel, .nemůžu je strávit!"
"Moc přemejšlíš, Tome." " Vzpomínám."
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"Není to k ničemu dobrý."
 "Je to ještě horší. Člověk by si z toho měl vzít poučení. Mělo mě napadnout, že budou mířit na tu věž, ale nenapadlo mě to. Kdybych si na to vzpomněl, nemusel bys na to pamatovat místo mě. Kdybych ovšem myslel hlavou. A kdyby sis na to sám nevzpomněl, kdybys nemyslel hlavou, bylo by už teď po nás. Já jsem jenom vzpomínal a nemyslel"
Vrátila se mu barva .
"Na některý věci se nedá zapomenout," prohlásil.
 "Na některý věci se musí zapomenout." Co mu to pomůže, takový náklad starostí. My mu s tím pomoct nemůžeme, nebo snad ano? Někde v tom dlouhém seznamu zoufalství musí existovat nějaká věta, nějaké slovo, které protrhne zármutek a zadusí lítost, ale když ho nutně potřebujeme, není nikdy k nalezení.
Sledovali jsme, jak vojáci pochodují ze hřbitova a po silnici zpátky do vsi.
Když hrobník s pomocníky přinesli prkna zpátky a narovnali je k ochozu, byli jsme pořád ještě ve věži. Hrobník dělal rozruch a než dělníky propustil, donutil je, aby prkna dvakrát přerovnali.
Na místě, kde spal Tom Cooper, ležel obal od sladového bonbónu. Všiml
jsem si ho, když rovnali prkna.
Hrobník ho našel, zvedl a důkladně si ho prohlédl.
Podíval jsem se na Toma a zlostně jsem na něj sykl. Tom Cooper zbledl. Co si asi ten hrobník pomyslí? Na papírku od bonbónu ležícím pod narovnanými prkny je nepochybně něco divného. Jen se koukněte, jak se ten dědek tváří. Jasně, připadá mu to divný. Vidíte, jak se na ten obal kouká? Hrobník sešel po schodech s papírkem v ruce. Obyčejný obal od bonbónu. Jsi kretén, Tome Coopere. Ale stejně tak jsou kreténi ti, co ve staré dobré Anglii balí bonbóny do papírů. Hrobník se dole zastavil, pořád s papírem v ruce. Co jenom udělá? Už jsme mu neviděli do tváře. Riskovat. Pokynul jsem Jonfeymu. Rychle a tiše se spustil na trám a přeplížil se po něm na balkónek nade dveřmi. Sakra, co kdyby se ten hrobník teď podíval nahoru. Tom Cooper vytáhl nůž a připravil se k hodu. To nepůjde. Nejspíš má na sebe zlost, je nervózní. Položil jsem mu ruku na paži a kývnul majorovi. To bude něco pro něj, no ne? Major hrábl do švu svých kalhot. V pouzdře tam měl připravený plochý nůž, zvlášť vyvážený s určením pro házení. Čepel neměla ostří, ale byla těžká, s ostrou zesílenou špičkou, která dokázala snadno proniknout i kostí. Hrobník udělal pár kroků. Nechtělo se mi toho starého dědka zabíjet. Nic nám neudělal, ani to nebyl Němec. Ale neodvažoval jsem se riskovat. Stačilo, aby mu dole ve vesnici uklouzlo jediné slůvko, mohl třeba ten obal ukázat někomu nesprávnému a Němci by se na nás vrhli jako železný palec, který vymačkává uhry. Hrobník zvedl hlavu. Díval se přímo na Jonfeye. Proč po něm neskočíš? Jenže Jonfey viděl něco, co jsem já vidět nemohl. Hrobník si sáhl do náprsní kapsy svého
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tvídového saka a vytáhl brýle. I na dálku jsem si všiml, že skla jsou popraskaná. Krátkozraký, dalekozraký? Co z toho? Možná Jonfeyho proti dřevěnému táflování neviděl, byl pro něj jen rozostřená skvrna. Hrobník si podržel brýle nad papírkem a zvedl prst k ústům. Obal zřejmě ještě chutnal po bonbónu. Díkybohu, že na něm nebylo nic napsáno! Uložil brýle zpátky do kapsy, zmuchlal obal a odhodil ho do nádoby u stěny. Zapnul si kabát a vyšel ze dveří. V budově bylo takové ticho, že jsme zřetelně slyšeli, jak zamyká visací zámek. Teprve pak jsme si vydechli.
Vrhl jsem na majora vyzývavý pohled. "Já ho nechtěl zabít," prohlásil jsem v domnění, že se dočkám jeho chladného, sebejistého úsměvu, ale on řekl jenom: "Já taky ne," a zastrčil nůž zpátky do pouzdra.
Udeřil jsem Toma Coopera přes ústa, až odletěl k okraji zvonice, a pěnil jsem zlostí: .Na minulost ti seru. Při týhle akci se budeš soustřeďovat na to, co máš dělat. To znamená, už žádný takový pitomý seky, jako že necháš někde válet papírky od bonbónů."
Podíval jsem se na majora. Z výrazu jeho očí jsem vyčetl, že schvaluje to, co jsem udělal, třebaže mu způsob provedení mohl připadat příliš drsný a neohrabaný. K čertu s ním - sám si trest zřejmě představoval jako sedm dní kasárníka bez výletů do kantýny. Já jsem to viděl jinak a teď, když jsme se museli starat sami o sebe, jsem ani neměl jinou možnost.
Vylezli jsme ze zvonice a sešli po schodech do přízemí budovy.
Zpoza otevřených dveří skříně u stěny vylezl Němec. V ruce držel samopal. Měl ho zajištěný. Nevýhodné postavení. Měl ještě počkat. Tom Cooper byl nejblíž a napůl zakrýval Jonfeyho. Major nalevo od Toma a já ve skrytu za ním. S Jonfeym jsme se přesunuli, aby nás bylo vidět ještě méně. Jako zpomalení baleťáci. Kam ten samopal míří? Sklopená hlaveň ... , výborně. Takovéhle situace jsme cvičili s ostrou municí. Major uhne vlevo, Tom vpravo a my s Jonfeym budeme házet. Já nahoru, Jonfey dolů. Vytáhnout nůž, studí v ruce jako smrt sama. Drážkovaná střenka, aby neklouzala. Od chvíle, kdy se Němec objevil, uběhla sotva tisícina sekundy, ale ruce se už začínají potit. Nůž stoupá, míhá se kupředu, doufám, že major uhne včas. Heknutí. Major ho slyší, koutkem mysli postřehnete Jonfeyho zafunění a Toma, který se vrhá kupředu. Teď má ten parchant aspoň příležitost. Nože letí kupředu. Jeden do ruky, bolestí pustí samopal a muška klesne ještě níž, ten druhý, který jsem házel já, se zabodne přesně tam, kam jsem mířil, totiž do jeho krku. Samopal párkrát zarachotil, pak mu sklouzl prst ze spouště a začal se kácet. V budově se hluk zesílený ozvěnou a naším strachem rozléhal jako dělostřelecká palba. Venku může být slyšet jako plesknutí špuntovky, nic víc.
"Dveře," zasyčel jsem na Toma Coopera.
Ticho, úplné ticho. Nikdy to není první zvuk, který vás prozradí. Mohlo to být
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cokoli. "Že by někdo střílel?" Nastražit uši! Nic? "Asi se mi to zdálo." Prozradí vás teprve další zvuky, sténání, výkřiky, padající těla, boty vrzající na kameni.
Ticho, naprosté ticho.
Jeden mrtvý a bůhví, kolik jich ještě bude. Co tady vůbec dělal? Vojákovo
místo je mezi ostatními vojáky.
Major už pátral po jeho společnících. Ve všech výklencích, na ochozu za naskládanými prkny, kde jsme se schovávali sami. Nikde ani stopa. Jeden jediný muž. Co to toho parchanta napadlo, zašívat se právě tady? Na hřbitov přišlo dvě stě padesát vojáků, aby se zúčastnili pohřbu svého kamaráda ve zbrani. Mnozí z nich vešli do budovy, aby odnesli prkna a zase je vrátili zpátky. Proč tady tenhle zůstal? Vyhýbal se práci, která ho čekala po návratu do kasáren? Rajóny, kýble s vodou, natírání obrubníků nekonečných cestiček, které beztak nikam nevedou? A pokud ano, proč nezůstal v úkrytu? Nebo proč nezalezl do skříně a nezavřel za sebou dveře?
"Co tady dělal?" ptám se majora. Major se i přes bolavý kotník blíží ke schodům mrštně jako kočka. Tom odšroubuje matky, které drží zámek na dveřích. Podívá se nahoru po majorovi, stejně jako my všichni. Major prohledává ochoz. Vrtí hlavou, nikde nic. Pokud přestane vrtět s pohledem upřeným do nějakého směru, budeme vědět, odkud můžeme čekat problémy. Vrtí dál. Nakonec dá znamení rukou. Nic. Díky Bohu. Vyndat šrouby a pomalu otevřít dveře. Major sykne. Sakra, všichni stát. Je třeba se rozhodnout. Otevřít dveře a spoléhat se, že se dostaneme ven rychle a v pohodě, nebo zůstat tam, kde jsme. Major pohne rukou dozadu, nabízí mi své mínění, ale rozhodnutí leží stejně na mně . "Zas to přidělej!" nařídil jsem Tomovi. Nasadil matky zpátky na šrouby a Jonfey vyběhl do schodů s Němcem přehozeným přes záda jako pytel zrní. Tom byl už hotov. Poslal jsem ho nahoru, načež jsem napodobil Němce a schoval se za dveře skříně. Ještě jsem je přivřel, aby mě lépe kryly.
Venku zaskřípal zámek. Špatné postavení: neviděl jsem nic, ledaže bych se odkryl. Přivřít dveře, přeběhnout přes místnost a po schodech nahoru. Dorazil jsem na ochoz, tiše jsem po něm sklouzl a přistál za prkny. Dveře se otevřely. Vyhlédl jsem škvírou mezi prkny, právě když se rozletěly dokořán. Na drobnosti obvykle nehledím, ale vypadala, že je už pěkných pár měsíců
vtom .
"Hegele!" zavolala tiše, "Heqele!"
Vešla do budovy. Ani nešla, spíš se kolébala. Dělala malé kroky a odulé břicho nesla před sebou. Obrátila se jako voják, s každým krokem o devadesát stupňů, a zavřela za sebou.
Zabij matku a společně s ní zabiješ i dítě, pokud věříš tomu, že zárodek žije
ještě před narozením. V těchto věcech se nevyznám. Sakra, pomyslel jsem si, parchanti vždycky přežijou. Říká se, že dítě potřebuje matku, otcovství je jenom cena, kterou platíš za pár minut uspokojení. Nemohlo jí být víc než
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osmnáct. Po zádech jí splývaly špinavé blond vlasy. Přes ramena měla přehozený tmavý kabát a prázdné rukávy se volně klátily. Tmavé vlněné šaty, těžké boty, tmavé punčochy . "Hegele?" zavolala a při vyslovení otcova jména se nejspíš dítě pohnulo a začalo kopat. Jenže otec byl mrtvý. Zabili jsme ho a z dítěte se stal panchart ještě dřív, než se narodilo. Ve světě zmítaném válkou aspoň nebude samo.
Na nějaké rozkazy jsem byl moc daleko. Modlil jsem se, aby major nemusel hodit ten svůj nůž. Kdo ta holka sakra je, že má klíče?
"Hegele?"
Hergot, ženská, přestaň ho tady vyvolávat. Kdysi ses tu s ním válela na tomhle vašem místečku, šeptala jsi jeho jméno a nedávala sis pozor. Kdysi ses mu ochotně poddala. Kdysi jsi do sebe přijala kus jeho těla, hladila ho a nemyslela na národnost. Kdysi byla ta střecha nad tebou hvězdná obloha, plná snů. Jenže on se ti prodral mezi nohy a když se ukojil, zase jsi šeptala jeho jméno a vydala ses napospas něze muže, který tě poznal.
Kdysi jste se milovali, ale teď je mrtvý a ten tvůj tenký hlásek ho už nevzruší. K čertu s ním, doufám, že tě miloval, že tě měl doopravdy rád.
Holka trčí uprostřed budovy a pomalu se rozhlíží po tmavých koutech. Že by se před ní Hegel schoval, že by to byla další z jeho milostných hrátek?
Rychlý pohled na ostatní. Všichni ji samozřejmě viděli i slyšeli. Jonfey je dobře schovaný a major se krčí, aby ho ze svého místa nezahlédla. Tom Cooper ani nevidí, ani nemůže být viděn, a já jsem jen oko za popraskanými prkny, která jsou pošlapaná botami dobyvatelů stejně jako ta holka
"Hegele?" První pochybnost: .Hegele, tu es la?"'1 Zahlédl jsem Hegela na místě, kam ho Jonfey složil. Byl opřený v koutě a na hrudi se mu pomalu šířila temná krvavá skvrna. Zůstane ta krev nahoře, nebo začne odkapávat na zaprášenou podlahu dole?
Rozhlédla se kolem jako polapené zvíře. Sedla si na skládací stoličku vedle lavice stlučené z prken. Skoro okamžitě zase vstala a zamířila ke dveřím. Pootevřela je a vyhlédla ven. Major vykoukl ze zvonice. Samozřejmě, po Hegelovi ani stopy, ale major ho ani nehledal. Pomalu otáčel hlavou, nikdo nešel, nikde ani živá duše.
Dívka chvíli nerozhodně stála u pootevřených dveří, pak je otevřela dokořán a vyšla ven. Znovu jsem zaslechl skřípění klíče v zámku. Přeběhl jsem po ochozu a vyhoupl se do zvonice. Spatřil jsem ji, jak se vynořila ze stínu a vydala se přes hřbitov k bráně a po silnici ke vsi.
"Vybral jste skvělý místo," zabručel major . " Aspoň se nebudeme nudit, jak se budeme pilně vyhejbat hrobníkům a milencům."
'1 Hegele, jsi tam? (Pozn. překl.)
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Potměšilej parchant. "Byla v jiném stavu!" "Aby ne! Ošklivá holčička!"
"Tomu děcku jsme zabili tátu."
Podíval se na mne." V týhle válce přišla o život spousta otců," pronesl. "Rád bych ji chvilku sledoval - tedy, když dovolíte." Přikývl jsem. Všechno, jen abych se toho hajzla zbavil. Vyklouzl ze zvonice a já se díval, jak jeho vytáhlá postava kulhá přes hřbitov.
Vyhrabali jsme měkkou hlínu z hrobu, do něhož ráno uložili válečného hrdinu. Jonfey hlídal ve věži. Mně samotnému se chtělo přehazovat půdu. Když jsme s Tomem narazili na víko vojenské rakve, Jonfey vyběhl z budovy s Hegelem na zádech a hodil ho do jámy.
"Opatrně, ty necito," upozornil jsem ho .
"Pardon!" Skočil dolů, narovnal Hegelovi nohy a zkřížil mu ruce na prsou.
První lopata hlíny dopadla do Hegelových otevřených úst. Vrhl jsem na Toma znechucený pohled, ale Tom házel dál.
Po chvíli jsem mu šel pomoci.
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	Po zbytek dne jsem sledoval vězení. Za ty roky, co jsem tam nebyl, se mohla denní rutina hodně změnit. Leželo pode mnou jako nějaký zapomenutý hrad. Lidé uvnitř přecházeli z místa na místo, ale bez jakéhokoli viditelného smyslu. Dvakrát se k hradbě přiblížil někdo zvnějšku. Byly to dodávky, nepochybně plné čehosi, čemu se v té době říkalo jídlo. Asi ve tři hodiny se k bráně při řítil německý vojenský kurýr, kterého okamžitě pustili dál. Viděl jsem ho, jak přechází přes dvůr k budově, kde bydlel profesor. Dalekohledem jsem viděl i knoflík na zadní kapse jeho kalhot. Když po deseti minutách vyšel ven, držel v ruce papírové desky, které si zastrčil za koženou bundu. Motorka s řevem vyrazila z brány a odbočila doleva směrem k vesnici. To všechno jsem si zaznamenal do zápisníku.
Tom Cooper strávil většinu dne neklidným spánkem za naskládanými prkny. Jonfey asi hodinu přecházel po budově a lezl mi tím na nervy. Poslal jsem ho s majorem do lesa. Major se už vrátil ze sledováni té dívky, ale neměl mi co nahlásit. Aspoň se zdálo, že neví o ničem, co by považoval za nutné nám sdělit. Kolem páté se mě zmocnila nervozita. Všude kolem nás panoval takový klid, jako by vůbec ani nebyla válka. Párkrát nad námi přeletěla letadla a protivzdušná obrana třicet kilometrů od nás na ně zahájila palbu. Zbytek dne však probíhal v typicky venkovském klidu, ptáci zpívali a vzduch byl tak omamný, že otupoval celé bytí. Za soumraku jsem toho už měl dost. Jonfey s majorem se vrátili podle plánu. Na hlídku do lesa jsem místo nich vyslal Toma a sám jsem se vydal po silnici do vsi, jako obvykle připraven kdykoli zmizet v houští. Nic se nedělo. Cestou s kopce jsem nikoho nespatřil.
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Vesnice sestávala ze tří ulic, které protínaly dvě další. Na hlavní třídě stála tři bistra, dvě hokynářství se zataženými roletami, mlékárna, prodejna uhlí a řeznictví. Došel jsem až do poloviny vsi, ale pak jsem si uvědomil, že riziko je příliš velké. Vrátil jsem se na její začátek, vylezl na pahorek vedle vinice a posadil se pod zanedbané révové keře. Byla zima, ale bůhvíproč jsem si toho nijak zvlášť nevšímal. Policejní stanice poblíž prvního bistra byla zabraná Němci. Zahlédl jsem tři, z toho jednoho četaře. Zbývající dva se choulili u kamen, kde je bylo vidět pokaždé, když se otevřely dveře. Každých dvacet minut jeden z nich vylezl ven s puškou přes rameno a bez zájmu obešel prostor mezi třemi bistry: jednou tam, jednou zpátky. Občas kolem prošel nějaký vesničan. Z místa, kde jsem seděl, jsem slyšel hlasy. Když jsem procházel kolem toho prvního bistra, dolehlo ke mně cvakání kulečníkových koulí. I německý voják na hlídce se u jeho dveří na chvíli zastavil.
V deset hodin vyšli z bistra s kulečníkem dva další vojáci s puškami přes rameno a zůstali stát před policejní stanicí. Zanedlouho se k nim připojil další, který přišel po silnici, nejspíš odněkud, kde byl ubytován. Všichni tři se před stanicí postavili do řady. Za chvíli se objevil četař s druhými dvěma muži, kteří měli službu předtím, a začal jakýsi ceremoniál předávání stráží. Četař podal svému nástupci podložku a nový velitel stráže na ní cosi podepsal. Potom četař se svými muži odešel a přenechal stanici nové směně. Zamířili rovnou do bistra s kulečníkem, kde se zdrželi asi půl hodiny, načež četař vyšel ven sám a odkráčel po ulici neznámo kam. V jedenáct hodin jsem vesnici opustil a vyrazil do kopce ke hřbitovu. Takže ve službě jsou vždy tři vojáci a velitelem směny je četař. Pokud budeme předpokládat čtyři směny, znamená to, že ve vsi je celkem dvanáct vojáků. Někde poblíž musí být velitelství roty s důstojníky a administrativní službou, nejspíš v Petillonu.
Když jsem se vrátil do objektu na hřbitově, našel jsem všechny tři své společníky nahoře na ochozu. Jonfey a Tom Cooper hráli šachy se složenými kousky papíru, přehnutými tak, aby stály. Šachovnici si vyznačili na zadních deskách poznámkových bloků, složených sešitými stranami k sobě. Jonfey se na mne podíval a přidrzle se zašklebil. "Jen tak zabíjíme čas," prohlásil. Z majorova nasupeného výrazu jsem poznal, že se mu tahle zábava vůbec nezamlouvá . "Jeden z vás by měl pořád hlídat," připomněl jsem. Co to mělo za smysl? V té tmě by beztak nic neviděli.
.Zrovna jsem se pokoušel sestavit rozpis služeb," ozval se major, .ale z těch šašků jsem nedostal nic rozumnýho." Sakra nádhera. Máme před sebou tolik práce a už jsme rozhádaní. Proklel jsem toho chytráka, co s námi majora poslal. Byl příjemný jako hřebík v botě. Někdy je dobře dodržovat předpisy. Někdy je dobře otevřít řády a předčítat stránky jako špatný kuchař, který zkouší nový recept a odměřuje dávky shovívavosti, porozumění, odpuštění, kázně, velení a motivace. Jenže taková situace teď nenastala. Byli jsme
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jako čtyři ozubená kolečka, která potřebovala pořádně promazat obyčejnou lidskou slabostí, aby konečně zapadla dohromady .
" Podívejte," spustil Jonfey, jehož se označení "šašek" dotklo, "vím, že doma v Maidstone, kde se bažanti můžou přetrhnout, aby práskli pažbama o zem všichni současně, můžete bejt předpisovej jak chcete, ale tady se na to můžete vykašlat. Majore, to není rozkaz, protože nějaký rozkazy tady může dávat akorát von," ukázal na mne palcem .
" Mám dojem, že se necháváte unést, poručíku."
Jonfey neměl na náramenících bundy žádné hodnostní označení. Major samozřejmě svoje korunky měl, ovšem na košili, kde nebyly vidět. Zřejmě je potřeboval cítit na ramenou ." Nenechávám se unést, majore," ohradil se Jonfey ." Až přijde čas, abych byl poručíkem, tak jím budu. Ale ne při týhle akci, kdy mám vám všem akorát posloužit svejma schopnostma při přesunech - nic víc a nic míň. A nehodlám tady nikomu rozkazovat." Byl nejvyšší čas s tím přestat. Medová slovíčka, jenom lehce připepřená .
" Nechte toho oba - prostě na to zapomeňte. Vy, majore, zapomeňte, že jste
major, a Jonfey, ty zapomeň, že jsi poručík."
" Co když to nedokážeme?" zeptal se major klidně . " V tom případě odtud odejdu a udělám to sám."
" To se vám nemůže povést," ujistil mě major .
" Rád bych, abychom si ujasnili jednu věc. Pokud se jedná o mě, úspěch celý akce nestojí a nepadá s tím, že jste tady - jenom se tím celá věc usnadňuje."
Vrhl na mne chladný pohled a zvažoval, co jsem řekl. Byla to z mé strany jenom hraná odvaha? Neměl jsem tušení. Dokázal bych se sám dostat dovnitř a zase ven? Ani tohle jsem nevěděl. Bylo mi jenom jasné, že se nedostanu dovnitř ani ven, pokud si tihle dva půjdou navzájem po krku .
" Dobře," pronesl.
" V pořádku," souhlasil Jonfey s úsměvem.
"A teď si rozdělíme povinnosti. Vy, majore, budete odpovídat za naši bezpečnost. Budete rozhodovat o tom, kolik lidí bude na stráži, kam půjdou a co tam budou dělat. Pověřuji vás, abyste v tomhle ohledu vydával rozkazy. Ty, Jonfey, a ty, Tome, budete týhle rozkazy bez odmluvy plnit. Ty, Jonfey, ty mě dostaneš do tý věznice a zase zpátky, a Tom Cooper - jak to vypadá _ byl právě potvrzen ve funkci tělesný stráže. Je vám to všem jasný?" Přejel jsem očima z jednoho na druhého. Zpráva přijata, rozumím, konec. Major odeslal Jonfeyho na první hlídku na kraj hřbitova, kde ho měl posléze vystřídat on sám a nakonec Tom. Tom mne uložil ve spacím pytli za prkna . " Tady budeš spát," prohlásil a ukázal prstem. Věděl jsem, že zůstane někde poblíž.
Usnul jsem. Byla to naše třetí noc, když počítám tu na statku.
Probudil mě hrobník. Do budovy vešel asi v půl třetí ráno, nebo to aspoň
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tvrdil světélkující ciferník mých hodinek. Rychle se rozhlédnout po ochozu. Všichni jsme vzhůru. Major byl nejspíš venku na hlídce. Sakra, jak mu jen mohl ten hrobník proklouznout?
Posadil se na židli ke stolu. Z kapsy vytáhl plechovou krabičku s tabákem, ubalil si cigaretu a zapálil si ji sirnatě páchnoucí sirkou. Měl na sobě tmavomodré pracovní kalhoty - aspoň nám připadaly tmavomodré, kabát z hrubého tvídu a baret. Vyklouznout ze spacího pytle - pomalu a naprosto tiše. Naprosté ticho ovšem neexistuje. Každý pohyb musí být k zbláznění pomalý. Nejprve nohy, centimetr po centimetru. Přidržet spací pytel prsty a když už jej noha nepodpírá, pomalu ho spustit. Plátno dokáže šustit ještě víc než sukně. Nohy mám venku. Pomalu natáhnout ponožky a každou chvíli se mrknout po hrobníkovi. Pomaličku obout boty a zavázat tkaničky. Hrobník tam sedí a pokuřuje. A co Jonfey, už se také obléká? Ano, obléká se, tu a tam se zaleskne bílá kůže, jak si shrnuje kalhoty a natahuje ponožky.
Jednou jsem byl s jednou kočkou u nich v obýváku, když se její rodiče vrátili o něco dřív z kina. Matka zamířila do kuchyně a otec rovnou do obývacího pokoje. Nebyl čas na nic jiného, než rychle skočit za gauč. Ležel jsem tam, ani jsem nedýchal, a zapínal jsem si poklopec. Holky to mají snadné. Těm stačí, aby si narovnaly sukni. Otec tam stál a mluvil s tím děvčetem. Co by se mnou asi udělal, kdyby věděl, že jsem ji zrovna připravovalo věnec. Ležel jsem za tím gaučem celou hodinu a neodvažoval jsem se ani šustnout. Nikdy se nedověděl, že jsem tam byl. Doufal jsem, že ani hrobník se nedozví, že tam jsem. Byla to planá naděje.
"Vím, že jste tady," pronesl tiše francouzsky. "Vím, že tady někdo je, ale nevím kdo."
Princ Nebojsa? Prostě tam seděl. Kdokoli z nás tří mu mohl vrazit nůž mezi lopatky.
" En tout cas," 1/  pokračoval, "jeden z vašich lidí se schovává poblíž brány - na místě, který bych si vybral sám, kdybych tuhle budovu hlídal."
Další bod pro majora a jeho zatracená bezpečnostní opatření, když mu dokáže proklouznout i napůl slepý hrobník.
"Nemůžete mu nic vyčítat," uchechtl se hrobník. "Chodím na tenhle hřbitov den co den už od nepaměti a znám každej obrys, každej stín. Víte, tenhle hřbitov byl vždycky takový moje království. Vím, že jste tady, stejně jako chlap pozná, když jeho láska myslí na někoho jinýho."
Seděl tam a nehýbal se. Jonfey se odplížil po okraji ochozu, až se dostal na místo, odkud ho mohl snadno zasáhnout hozeným nožem. Zahlédl jsem, jak se mu v ruce matně zableskla čepel. Tom Cooper seděl vedle něj, také
1I V každém případě. (Pozn. překl.)
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s nožem v ruce. Vytáhl jsem i svůj. Tři nože, tři muži vycvičení v tom, jak s nimi házet. Jonfey a Tom Cooper se na mne dívali, ale já upíral pohled na starého hrobníka. Poslouchal jsem .
" Možná se rozmýšlíte," řekl, "jestli mě máte zabít. Doufám, že to neuděláte. Doufám, že se mi ukážete. Slyším, jak oddechujete, ale to může být jen stařecký rozmar, obyčejné chvástání."
Vstal jsem, pokynul Tomovi Cooperovi, aby mne kryl, a pomalu jsem sešel po schodech dolů. Stařík se ani nehnul. Seděl ke mně zády. Přistoupil jsem k němu a obešel ho, až jsem stál přímo před ním. Ruce měl položené na kolenou. Naklonil jsem se a prohmatal mu šaty. Neměl zbraň. Když jsem ho prohmatával, pochechtával se a zíral na mne brýlemi s tlustými skly, z nichž jedno bylo prasklé a naštípnuté. Zvedl pravou ruku s kolena a napřáhl ji ke mně. Uchopil jsem ji. Jak jsem čekal, měl pevný stisk a kůži zdrsnělou roky práce.
"Jmenuju se Maurice," oznámil mi.
Neměl jsem potřebu se mu představovat, ale aspoň jsem si s ním potřásl
rukou . "Maquista?"
Zavrtěl hlavou. "Kolaborant?"
Opět zavrtěl hlavou ." Na začátku okupace," prohlásil, .jsem chodil po nocích propichovat Němcům pneumatiky a přestřihovat telefonní dráty. Jednou jsem dokonce sehnal nějakou trhavinu a snažil se vykolejit vlak, ale roznětka selhala. Pak jsem si brzy uvědomil, jak je bláhový dávat na koleje bomby, který nevybuchnou, prořezávat pneumatiky, který se dají vyměnit, a přestřihávat telefonní dráty, který se dají spravit. Tak jsem se vrátil k jediný věci, která pro mě vždycky měla smysl, totiž připravovat půdu pro mrtvé. Umím vykopat pěkné jámy, pánové - říkám pánové, protože předpokládám, že máte společníky, kteří mě právě teď hlídají, abych vám neublížil?" Přikývl jsem . " Kdybyste mě požádal o díru v zemi, monsieur, slibuju vám, že když ji budete chtít dva krát jeden krát dva metry, bude přesně taková, i kdybych přitom měl kopat do skály."
Stále jsem držel v ruce nůž a mířil na něj jeho špičkou .  "Proč jste sem přišel?"
"Abych se s vámi setkal."
"Proč?"
"Abych vás přesvědčil, jak nesmyslný je to, co děláte. Abych vás přiměl, abyste toho nechali, celou věc si rozmysleli a pak, pokud je to možné, se vrátili zpátky domů."
"Kolik lidí ví, že jsme tady?".
"Já."
"Kolik dalších?"
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"To vám nepovím. Proslýchá se, že u Chartres seskočilo pár Angličanů, ale že se nechali zaskočit na jednom statku Němcema s plamenometem a přišli
o život." Znovu se uchechtl. .Ale vy vypadáte docela zdravě."
.Za to ale nemůžeme poděkovat maquistům. Zůstali jsme zdraví, protože máme oči otevřený a dokážeme se rychle pohybovat."
" Váš člověk u brány měl jedny oči zavřený - ty, co by měl mít vzadu na hlavě. Vidět nestačí, jeden musí mít instinkt. Nikoho z vás jsem tady neviděl, ale věděl jsem, že jste tady. Vidíte, instinkt."
Jonfey s Tomem pomalu sestoupili po schodech a postavili se za ním asi dva a půl metru od sebe ." Běž pro Rhodese," vyzval jsem Toma. Rychlým krokem vyšel ven. Mlčeli jsme. Hrobníkovi muselo být tak pětasedmdesát, ale vystupoval jako někdo o patnáct let mladší. Napadlo mne, že kopat hroby je asi mnohem lepší práce než dělat kliky. Stařík vypadal tak nějak spokojeně. Zřejmě si v duchu vyřešil všechny problémy a přijal rozhodnutí. Že by z něj vyprchala všechna vášeň? Dorazil major, proletěl dveřmi a přimáčkl se na zeď - zase ten výcvik. Pitomec. V jedné ruce nůž, v druhé pistoli, nepochybně odjištěnou .
" Patřil vám?" zeptal jsem se ho.
Konečně byl tak laskav, že se zatvářil provinile. Nechal jsem hrobníka hrobníkem a přistoupil k majorovi ." Patřil vám," opakoval jsem a ukázal mu špičkou nože těsně pod prsní kost. .Napůl slepej dědek, kterej kolem vás projde, jako byste tam vůbec nebyl"
.Není možný, aby jedinej člověk uhlídal takhle velkej prostor," bránil se ." Měl jste vybrat místo, který bychom mohli střežit. Na tenhle hřbitov bychom potřebovali četu pěchoty." Neznělo to jako omluva, ale já ji za ní považoval. Zachtělo se mi stáhnout ho na svou úroveň ."Kolik dalších jste pustil?" zeptal jsem se s úšklebkem .
" Kdybyste radši poslal někoho tam nahoru, místo abyste si tady dole hrál na Errola Flynna, tak byste to věděl," pronesl klidně. Dokázal člověka zranit, stejně jako když zubař najde nerv hned na první pokus .
"Co tady vůbec chce?" zeptal se major . "Nebo jste se neobtěžovali to zjistit?" Udeřil jsem ho hřbetem ruky přes tvář. Nečekal to a zapotácel se.
Automaticky máchnul rukou - tou, v níž držel nůž. Odrazil jsem ji stranou a přikročil těsně k němu .
" Stačí píchnout a udělám z vás nakládaný cibulky," pohrozil jsem ." Až budete příště na hlídce, dáte si pozor, aby nikdo neprošel, jasný?"
Stařec tam seděl a díval se na nás, i když jsem si nebyl jistý, jestli nás na tu vzdálenost pořádně vidí, a navíc jsme mluvili tiše. Zase se pochechtával. .Stávají se z nás zvířata," pravil, .Jesní zvířata. Proto jsem s tím praštil. Dokud žiju, žiju jako člověk. Doporučuju vám, abyste se vrátili domů a udělali to samý." Napřáhl jsem ruku a chytil ho za klopy keprového saka.
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"Poslouchej, dědo," vyzval jsem ho, "sakra, poslouchej! Tohle je džungle, všichni jsme zvířata a vyhraje ten, kdo dokáže bejt nejkrutější šelma, když musí, a nejcitlivější člověk, když může." Někdy opravdu přijde chvíle, kdy se člověk musí chovat jako zvíře, a pak si nesmí nic vyčítat. Museli jsme zabíjet bez slitování. Ale kdykoli to bylo možné, museli jsme se stát zase lidmi. Hegela jsme museli zabít, s tím jsem se dokázal snadno smířit, ale jeho děvče jsme zabíjet nemuseli, nebylo to nutné, a také jsme to neudělali.
"S tím chlapem bude potíž," mínil Jonfey. "Je to idealista a ti jsou nejhorší.
Když ho pustíme do vesnice, okamžitě o nás poví skopčákům, protože to bude v našem zájmu, aby nás dali do ochranný vazby a nedovolili nám, abychom si ublížili."
Major přikývl a Tom se ani nehnul, protože se nechtěl přidat k žádné straně. "Je vám jasný, že vás nemůžeme pustit zpátky do vesnice?"
"Nemůžete mě zabít," pospíšil si . "Proč ne?"
 "Bydlím s dcerou. Ví, kde jsem. Když se nevrátím včas, vezme starýho Roberta, vesnickýho četníka, i když je mu už osmdesát, a půjde mě hledat!" Šustrrnat: čtyři tahy, pěšák, střelec, královna a bác ho. Rozházet šachovici a postavit figurky znova - takhle nějak si to major představoval.
,,Švihnout ho za ucho ... " "A zmizet?" dodal Jonfey.
Představil jsem si okolní terén, to co máme udělat a jak. Tady jsme byli v teple a pohodlí, mohli jsme si odpočinout, rychle se dostat ke svému cíli a zase rychle vypadnout. Před tím, co nás čekalo, jsme se potřebovali vyspat, což se nedá dělat v křoví ani pod stromem v lese. A žádné jiné budovy v okolí nebyly.
"Musíme to udělat odtud!" Zpátky k šachovnici - zase mat.
"Chcete jít zpátky do vsi? Chcete jim říct, že jsme tady?" zeptal jsem se ho.
Sundal jsem mu brýle a přiblížil se k němu tak, aby na mne dobře viděl.
"Do vás mi nic není," odvětil. "Přišel jsem, abych vás přesvědčil, že bude lepší, když odejdete, ale když se mi to nepovedlo, zdá se, že to holt budete muset risknout. Neprozradím vás!"
"Jak jste poznal, že jsme tady?"
"Ve Francii se už bonbóny nedělají. Škoda! Vždycky jsem byl na sladký .. ." "Ty zatracený papírky. Můžeme vám věřit, že nic nepovíte? Můžeme vám
důvěřovat?" Táhlo z něj víno a domácí pálenka, ale dokonale se ovládal a nebyl to žádný opilec. "Můžete mi věřit," prohlásil.
Major si odfrkl. "Jasně, že může říct: ,Můžete mi věřit," zavrčel. Jenže já se díval starci do očí, když to říkal. Válka stojí na okamžitých rozhodnutích. Lidé
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se na sebe dívají, kladou si otázky, dostávají jakési odpovědi a mohou se jen modlit. Člověk by musel být zatracený blázen, aby lhal s vědomím, že při sebemenším podezření, že lže, dostane kudlu mezi žebra. Nechal jsem staříka jít, ale majora jsem zdržel v budově na tak dlouho, aby měl hrobník dost času zmizet.
* * * * * • *
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	Čtvrtý den. Brzy ráno. Major našel v budově vodovodní kohoutek, schovaný u podlahy za žulovou deskou, takže jsem si mohl vyčistit zuby a oholit se. Už jste se někdy pokoušeli oholit jen tak žiletkou? A rovnou čtyři dny staré strniště? Naštěstí jsem s ní ještě nemusel podříznout nikoho jiného. Toho dne, kdy jsem na Leedské univerzitě promoval, jsem se jen tak na zkoušku nechal oholit u holiče. Bylo to poprvé a díky válce také naposledy. Holič měl takové vysoké křeslo, které používal při stříhání vlasů, a celou cestu k němu jsem uvažoval, jak mi v tom křesle dosáhne na bradu. Nakonec to křeslo sklopil, takže jsem napůl ležel. Z celého toho zážitku mi v hlavě utkvěl především horký ručník, kterým mi změkčoval vousy, než je namydlil, a pak ten hrozný pohled na břitvu, která se mi blížila ke krku. Nechápal jsem, jak s tím někdo může dělat, aniž by člověka v křesle stáhl z kůže. Ani mne neškrábl. Já sám, když jsem se holil na hřbitově bez zrcadla, sklápěcího křesla a horkého ručníku, jsem se řízl pětkrát.
"Vypadáš jako jehněčí steak," poznamenal Tom Cooper. Neholil se od našeho odletu z Anglie a tvrdil, že se ani holit nehodlá.
"Už tě někdy holil holič?"
"Ano." Zatvrzelý výraz říkající: .Spolehni se na mě a povídej dál. Té stručné odpovědi, která odrazuje od dalších otázek, si nevšímej!"
"Kdy to bylo?"
"Jednou v nemocnici." Pochopil jsem. Tom se vrátil zraněný a _ jak mi vyprávěl Jonfey - také trochu pomatený. V nemocnici ho dali dohromady, ale on jim nechtěl dovolit, aby ho oholili. Nikdo nevěděl proč. Jednou, když ho uspali, nějaká sestra žákyňka, která před válkou rovnala kokosy na pouťových
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střelnicích, popadla břitvu a oholila mu kníry. Všichni v nemocnici čekali, že až se Tom probudí, bude řádit jako černá ruka. Tu žákyňku vykopli z nemocnice, nakonec šla do továrny plnit granáty výbušninou. Když se Tom Cooper probral, celé dopoledne před ním schovávali zrcadla, ale když trval na tom, že se chce vidět, dali mu zrcátko a Tom se posadil na postel a koukal se na sebe. Obličej měl jako lebku potaženou kůží, s vpadlými tvářemi a očima zapadlýma tak hluboko, že už to snad ani dál nešlo. Odložil zrcátko a víckrát se už o celé záležitosti nezmínil. Říkalo se, že se bojí, aby ho nepoznal někdo od něj z jednotky a nevyčítal mu, že kvůli jeho špatnému rozhodnutí přišlo o život tolik chlapů. Lidská mysl občas loví v podivně kalných vodách. Jediný další člověk, který to tehdy přežil, se vrátil do Německa a byl prohlášen za válečného zajatce. Nejspíš žil v klidu a míru.
Snídaně sestávala z dvou psích sucharů, dvou glukózových tablet a kousku proteinové žvýkačky. Litoval jsem, že nemám cigarety. Na podlaze leželo pár vajglů s černým tabákem. Počítám, že kdybych tam byl sám, jistě bych se z nich pokusil ukroutit cigáro. Díra v noze mi už díky sulfátovému prášku necukala. Při chůzi jsem občas cítil bolest, ale ta by ani nestála za zmínku, kdybych náhodou psal domů. Beztak bych neměl komu napsat - snad jen pár děvčatům. Jedna z nich dělala na poště v Barnsley a když jsem jí něco navrhoval, vždycky říkala: "Jestli chceš?" Druhá se mnou sdílela vášeň k Artiemu Shawovi, Woodymu Hermanovi, Harrymu Parrymu a k nedělnímu sexu. Žádná z nich si na psaní dopisů nijak nepotrpěla a kdybych jim napsal, ani by nevěděly, co si s takovým dopisem počít. Jedna má teta v Knaresborough mi při každé mé návštěvě věnovala pletenou lyžařskou kuklu a rukavice a jednou mi odpověděla na můj dopis o deseti slovech, takové to "mám se dobře a doufám, že ty taky". Napsala mi tužkou na zadní stranu modrého obalu od cukru, přistřiženého nůžkami.
Vzduch před budovou byl prosycený studenou, jasně bílou námrazou na křovinách, ledovými krajkami připomínajícími pavoučí sítě. Kmeny stromů se na jedné straně leskly a na druhé byly poseté drobnými krystalky. Procházel jsem hřbitovem. Všichni spí věčným spánkem pod hladinou přízemního mrazíku. Jonfey u zdi sledoval vesnici a dech se mu srážel před ústy jako kouř z gumárny. "Dej si před pusu kapesník," poradil jsem mu. O tomhle fíglu v životě neslyšel. Zabralo to. Já dýchám nosem a nic takového nepotřebuji. Přes hřbitov se při řítil major, rychle skákal od jednoho náhrobního kamene k druhému. Na ranní pozdravy nebyl čas.
"V tom hrobě se někdo hrabal," oznámil jsem mu ." Dneska ráno tam ležela stranou hlína a já to tam všechno uklidil, když jsme pohřbili Hegela."
Oba se otočili a podívali se na hrob. Do očí jsem jim neviděl.
"Za mý hlídky se to stát nemohlo," ozval se Jonfey na svou obranu. Nastalo ticho. Čekal jsem, že major řekne totéž, ale zůstal zticha.
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Nechali jsme ho s Jonfeym stát na místě a vydali se spolu po silnici k vězení. Napravo od silnice vedla polní cesta. Pustili jsme se po ní kolem okraje vinice a hlohovým houštím podél živého plotu. Na druhé straně posledního pole leželo malé jezírko. Obešli jsme je pod křovím a vylezli na kopec, odkud se nám otevřel výhled na věznici čtyři sta metrů před námi. Země mezi kopcem a zdí věznice byla zarovnaná a posetá travou, nad drny se tyčila holá a ponurá hradba. Na této straně zdi, vysoké dobrých osmnáct metrů a lehce nakloněné ven, nebyla žádná okna. Byla vystavěná z kamenných kvádrů tlustých pětačtyřicet a dlouhých šedesát čísel. Věděl jsem, že až bude třeba, vyšplhám po ní stejně snadno jako po žebříku, jen místo příčlí mi poslouží mezery mezi kameny. Kdyby mi to snad dělalo potíže, mám s sebou kovové skoby, které mohu mezi kameny zarazit, i když hluk by mne jistě prozradil. Také jsem měl s sebou svůj vlastní - dosud nevyzkoušený - vynález, který jsem si sestavil v jedné garáži v Tonbridge: dvojitou hydraulickou pumpu. Jedna pumpa zarazí zuby mezi kameny a poskytne tak oporu druhé pumpě, která bezhlučně umístí skobu do malty. Druhá pumpa dokáže vyvinout tlak několika desítek kilogramů na čtvereční centimetr, což je víc, než zvládne tříkilové kladivo, a navíc tiše. Měl jsem provaz, boty s okovanými podrážkami, kovové třmeny - co víc bych ještě chtěl?
Celou hodinu jsme vymýšleli trasu pro případ, že bychom se rozhodli pro slezení této stěny. Pak jsme obešli pahorek, abychom si prohlédli druhou stranu, kterou jsem chtěl použít já. Také zde byla hlína těsně u hradeb zarovnaná a zatravněná, ale na této zdi bylo aspoň jedno okno. Za tím oknem se nacházela profesorova ložnice. Chránily ho tlusté mříže zapuštěné do kamene a sklo s drátěným pletivem. Pokud jsme věděli, to sklo bylo půl centimetru tlusté - nemohli jsme ho ani proříznout, ani rozbít. Zdánlivě neřešitelný problém. "Dnes večer," zašeptal jsem Jonfeymu. "Dneska večer tam vylezeme."
"Koho si vezmeš s sebou?" "Koho myslíš?"
"Majora?"
"Přesně tak. Toho starýho lupiče džentlmena."
*******
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	Toho dne odpoledne se do věznice nastěhovala rota německé pěchoty.
Dívali jsme se, jak přijíždějí. Dříve poklidná venkovská scéna se změnila v místo organizovaného chaosu přijíždějících aut a pobíhajících lidí, jaký dokáže vytvořit jedině armáda. Pozorovali jsme vězení, tiché a mírumilovné, které představovalo tak špatně chráněný cíl, že mi myšlenka na útok na něj připadala skoro zavrženíhodná. Tolik jsem věřil, že se dokážeme dostat dovnitř i ven, aniž by se o nás někdo dověděl. A najednou se na kopci objevili vojáci ." A je to v pytli!" prohlásil Jonfey. Major mi věnoval spokojený úsměv člověka, který nikdy nic nepovažuje za jisté. Doufat v nejlepší a bát se nejhoršího - kdo má pravdu? Tentokrát ji měl on. Věděl to zatraceně dobře a právě to mi tolik lezlo na nervy .
" Ještě to nemusí znamenat, že něco vědí," namítl jsem . " Možná jenom nemají jinde dost místa, a tak se rozhodli je ubytovat ve věznici." Tom s Jonfeym po těch slovech jenom nevěřícně zabručeli a major zafuněl. Pěšáky přivezli v nákladních autech po dvaceti. Doprovázelo je vojenské štábní vozidlo, pojízdný plamenomet a jednotka spojařů usazená ve velkém spojovacím voze. Podle antén, jimiž byl vůz vybaven, se dalo soudit, že může komunikovat přímo s Berlínem. Rota měla k dispozici i tři motospojky a oddíl granátometů. Ve štábním vozidle jeli čtyři důstojníci. Jeden z nich, patrně major, byl vysoký, hubený a napadal na jednu nohu. Všiml jsem si ovšem, že i přes to kulhání se pohybuje pěkně svižně. Spojovací vůz zaparkovali přímo uprostřed dvora. Pak jsme sledovali, jak vyhánějí vězně z cel a mačkají je do jednoho bloku. Hned na to se vojáci pustili do práce a začali smýčit, umývat, leštit a vůbec všechno připravovat tak, aby se tu mohli usadit árijci. 
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Poblíž spojovacího vozu zastavila pojízdná kuchyně a za několik minut už zaplavovala dvůr dýmem ze svého komína. Dívali jsme se, jak do profesorova křídla vchází družstvo o síle šesti mužů. Za pět minut se za nimi přikulhal velitel roty a zůstal uvnitř asi půl hodiny. Když opět vyšel ven, viděl jsem dalekohledem, jak se usmívá. Šest mužů zůstalo v budově.
"Takže to nejsou jen tak obyčejní vojáci," prohlásil jsem. "Šest jich nechali hlídat profesora!" Byl to můj způsob, jak připustit, že jsem se mýlil.
"Takže je po všem?" vyzvídal Tom Cooper. "Teď se dovnitř nedostaneme."
Jonfey s majorem se na mne podívali.
"Pravděpodobnost úspěchu je menší!" "Chceš říct, že to přesto zkusíš?"
"Byla by to ostuda, dojít tak daleko pro nic za nic!" "Musel ses zbláznit."
"Co si myslíte vy?" zeptal jsem se majora.
Žádná odpověď. "Podle mě nemáš ani tu nejmenší šanci," vmísil se Jonfey, "ale za zkoušku to stojí, ne?"
Dva proti - kolika vlastně? Co si myslí major? No tak, Robine Rhodesi.
Copak se honí synáčkovi paní Rhodesové v tom pralese jeho mozku?
"Naděje na úspěch je podstatně menší," pronesl, "ale rozhodně ne nulová.
Bude to těžké, ale pokud to dobře naplánujeme a pečlivě provedeme, můžeme to zvládnout." Tisíceré díky. Tři proti jednomu. Tom Cooper poznal, že jsme ho přehlasovali, a na tváři se mu objevil kyselý úšklebek.
"Tome," řekl jsem, "tohle je dobrovolná záležitost. Všichni jsme věděli, co nás čeká. O nějaké rotě pěchoty ve vězení nám nikdo nic neřekl. Pokud se mne týče, všechno se tím mění. Jestli to chceš vzdát, nemůžu ti nic vyčítat. Můžeš se buďto někde schovat a počkat, až přiletí letadlo, nebo se můžeš zkusit vrátit přes Švédsko, Portugalsko nebo kudy tě napadne. A žádný výčitky."
Přemýšlelo tom. Bylo mu jasné, že major bude protestovat. "Žádné výčitky od kohokoliv!" připomněl jsem a pohlédl na majora.
"Myslel jsem spíš na to, jaké by pro nás mělo následky, kdyby Toma chytili," namítl. Ty parchante. Taková věc může napadnout jenom tebe, co? Ani bys nepomyslel na to, jak se ten chudák snaží probít někam sám, od jednoho houští ke druhému, jak spí, kde se dá a jak se dá, a pokouší se vrátit domů s tím strašným břemenem vědomí, že se projevil jako zbabělec. Ani pomyšlení na to, jak se ten kluk bude schovávat, čekat na letadlo a přitom bude vědět, že když se nám to povede, bude muset letět s námi, a pokud se nám to nepovede, bude muset vysvětlovat, jak to, že on sám se zachránil.
S tím si nelamte hlavu," prohlásil Tom. "Když mě někdo chytí, tak jim o akci nic neřeknu."
Major se ušklíbl. .Nedají ti možnost," pronesl hlasem ochraptělým od dávných vzpomínek, "vytáhnou to z tebe jako zub."
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"Nebude vám vadit, když si to trošku rozmyslím?" zeptal se Tom. Nevadilo mi to. Na nějaká zbrklá rozhodnutí jsem nebyl zvědavý. Ať se už rozhodneme udělat cokoli, musí to rozhodnutí vycházet z logiky a z našich možností, ze spousty jednoho a špetky druhého. Možnosti jsem mohl vyjmenovat, ale logickou strukturu si musel každý vybudovat sám. Kdy přestává být naděje nadějí? Můžete prohlásit, že někdo má šanci jedna ku stu, ale pro stého člověka v řadě se tahle šance stává jistotou. Třeba je pravděpodobnost jedna ku stu, že se vám neotevře padák, ale všichni jsme skákali z letadel, aniž bychom na to mysleli. Aspoň ne bezprostředně, protože jinak bychom se na to blikající světélko nedokázali ani podívat. Teď jsme měli naději, že tuhle prácičku zvládneme. Bylo jisté, že Němci nemohou uhlídat všechno, i když jich je tolik. Nemohou být s profesorem ve dne v noci a vůbec, stačilo by, aby si se mnou promluvil dvacet minut a předal mi pár poznámek, vzorců a tak. Jistě, práce se tím stonásobně ztěžovala, ale stále ještě ne tak, aby se nedala zvládnout.
K vnější zdi postavili šest mužů. To znamená, že po zatravněné ploše chodilo šest vojáků, dva po směru hodinových ručiček a čtyři proti němu - takže zeď měl pořád někdo pod dohledem. U přední brány drželo stráž šest dalších. Nebylo vidět, jestli stojí venku na .buzeráku", nebo jestli sedí na strážnici, na kterou jsem se ještě pamatoval. Šest vojáků střežilo přímo profesora. Patrně šlo o nepřetržitou službu: dva hlídali a čtyři odpočívali. Za mých časů celé tohle křídlo patřilo k nemocnici. V přízemí byla vězeňská kaple, nad ní nemocniční oddělení s ubytovnou sester a o patro výš další oddělení a pokoje. Patra v budově spojovalo široké schodiště. Nebyl tu ani výtah, ani žádné spojení se zbytkem vězení. Kdo chtěl do nemocnice, musel projít vchodovými dveřmi ze dvora. V nejvyšším patře byla malá patologická laboratoř, kde se odebíraly vzorky moči a krve pro diagnostikování cukrovky. Podle toho, co říkala Denise, tuto laboratoř v poslední době rozšířili a přenechali ji profesorovi na jeho pokusy, které většinou prováděl v obyčejných zkumavkách a kádinkách. Jednoho krásného dne by jedna taková kádinka mohla vyhodit do povětří celé horní patro i s profesorem .
" Šest chlapů u brány, šest u profesora, šest u zdi, celkem osmnáct, to celý krát tři kvůli celodenní směně - vychází jenom čtyřiapadesát mužů. K čemu těch dalších sto padesát?" zeptal jsem se majora.
Odpověď přišla okamžitě: "Na pročesání okolí." "Vesnice, dům od domu?"
"Ano, to taky."
První hlídky vyrazily za soumraku. Sledovali jsme je, jak odjíždějí. Dva plné nákladní vozy zamířily směrem od vsi. O půl hodiny později vyjely další dva náklaďáky, tentokrát do vesnice. Tou dobou už ty první dva stály na druhém konci vsi a dobře schované tam hlídaly možnou únikovou cestu.
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Jen ať si hledají. Měli jsme jiné věci na práci. Každý jsme měli maskovací krém v malé hliníkové plechovce s průměrem přibližně dvouapůlšilinkové mince a hluboké něco přes centimetr. Bílé mohly zůstat jenom oční bulvy. Major je potíral krémem jemně, ale rozhodně, jako by ho na poslední chvíli požádali, aby hrál v Old Vicu Othella, a on věděl, že všechno záleží jen na něm.
.Pročpak šla ta kuřátka přes cestu, pane Rhodesi?" prohodil Jonfey. Major neodpověděl, ale mám pocit, že sám sebe tak docela nepoznával.
Šálu kolem krku a na ruce tenké černé rukavice, které jsem si pro vlastní potěšení koupil v jednom krámku v londýnském St. Jamess. Na záda batůžek bez podpůrné konstrukce. Je v něm nylonová šňůra, skoby, hydraulické kladivo a láhev. Major toho nesl méně: čtyři nože, pistoli na šipky a kousek dětské plastelíny, kterou měl uloženou ve vyhřáté kapse u kalhot. Až dojdeme na místo, musí být ta plastelína měkká. Vydali jsme se podél cesty, přes kterou jsme s Jonfeym přecházeli, kolem jezírka a na vrcholek kopce. Setmělo se a stráže už nebyly vidět. To bylo dobře, měli jsme aspoň naději, že strážní neuvidí ani nás. Opatrně jsme slezli s kopce mezi přerostlou trávou a keříky. Pod sebou jsme slyšeli hlídky, pokašlávání a popotahování, cvakání pušek o knoflíky a šustění šatů. V noci se nikdo nemůže pohybovat bezhlučně, pokud se na to nepřipraví předem.
Jedna hlídka prošla zprava doleva. Než dorazila další, tentokrát zleva, napočítal jsem na svém svítícím ciferníku třicet sekund. Major jim také měřil čas. Ležet ve tmě a čekat. Na měsíc bylo ještě brzo. Zbývaly nám dvě hodiny, než zalije krajinu svým nebezpečným světlem. Ležet a čekat. Tráva je mokrá a vlhkost proniká šatstvem. Zmáčená kůže studí a nakonec milosrdně otupí. Pomalu rozhýbat údy, aby nezdřevěněly. Posunout nohu po zemi a zase zpátky. Uvolnit ruku v zápěstí a potřást jí, pořád dokola. Ohnout koleno, nahoru a dolů, a znova. Tak to má být. Slyším majora, jak se také protahuje. Takže to nakonec není všechno jenom v hlavě, hajzlíku.
Přichází další hlídka, zprava doleva. Pohled na hodinky, na velkou ručičku.
Sakra, ty poslední dvě hlídky měly odstup dvě minuty dvacet sekund a střídání směrů znamená, že tu buďto nechali jenom čtyři muže, nebo je posílili na osm. Major mi pokládá ruku na paži. Stiskne jednou, dvakrát, potom dvacetkrát poklepe. Já vím, ty troubo, taky znám hodiny. Přejíždí mi prstem nahoru po paži. Zastaví se, přejede jím dolů, zase se zastaví a znovu nahoru. Ještě že to nedělá někde v hospodě na St. Martin's Lane. Určitě by nás hned zašili! Další hlídka: podívat se na hodinky, dvě minuty patnáct. Aha! První hlídka se opozdila, proto ten krátký interval. Někdo si nejspíš skočil na malou. I strážní to musí občas udělat. Počkat na další. Sledovat hodinky. To bych rád věděl, k čemu se Tom rozhodne - zůstane tady nebo vezme nohy na ramena? Domů se dostane v pořádku. Někteří k tomu mají vlohy. Jednou jsem se
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seznámil s chlapem, co dělal u zvláštních leteckých jednotek. Seskočil do akce. Zajali ho. Vyskočil z vlaku a prostě vyrazil na jih. Ten řízek takhle pěšky došel až do Portugalska. Čtyřikrát ho zajali a pokaždé jim utekl. Jednou ho jeho věznitelé odvezli dvě stě čtyřicet kilometrů ve směru, kterým se ubíral, teprve pak dostal příležitost k útěku a využil ji. Potkal jsem ho v jedné paddingtonské hospodě, přímo na Bayswater Road. Byl to nějaký Ir, jak se jenom jmenoval? Druhá minuta. Ještě patnáct sekund. Člověk si přece nemůže pamatovat jména všech, které potká. Pět sekund, čtyři, tři, dva, jedna, počkat, počkat, aha, tady jsou. O'Docherty? O'Malley, ano, tak se jmenoval. Všechno je pravidelné. Tedy ty hlídky. Mysli na ně a ne na nějakého O'Malleye! Kdy se konečně naučí chodit v náhodných intervalech? Zřejmě nikdy. Hledej pravidelnost a najdeš ji. Už jsou tady. Přesně dvě minuty dvacet dva. Tentokrát si zřejmě nikdo neodskočil. Tihle dva se spolu vybavují a mě svrbí prsty. Ne,
dneska ne.
Odpočítám do pěti a dotknu se majorovy paže. Tiše vstal a společně jsme
se vydali přes nízkou trávu. Nebylo proč spěchat, měli jsme dvě minuty. Ruce před sebe. Ano, zeď, kamenný kvádr, dvoucentimetrová škvíra - páni, ti tou maltou šetřili! - a další kámen, o půl metru výš, další mezera. Nohou vyhledat první škvíru. Paty k sobě, špičky od sebe, cvočky na botách se zabodávají do spáry. Díky bohu za ten výstupek o šířce dospělého muže, který čouhá ze zdi. Když je třeba, můžeš nohu přiložit ke stěně v pravém úhlu, ale já se při takovémhle lezení radši přimáčknu naplocho. Někdo šplhá po vnější hraně jedné boty a po vnitřní hraně druhé, s nohama obrácenýma do stejného směru, ale tenhle způsob se mi vůbec nelíbí. Člověk pak ztrácí rovnováhu. Chytit se konečky prstů, narovnat se. Odtáhnout ramena. Zvednout nohu k dalšímu kvádru. Paži nahoru a přesunout prsty. Je to hračka, lezeš jako po žebříku, aspoň si to můžeš namlouvat. Nezatahuj zadek a nemačkej kulky ke stěně. Bylo by to přece tak přirozené, přitisknout se ke zdi. Jenže rozumnější je zadek vystrčit a ramena držet u stěny. Nohy tak tlačíš dovnitř a poskytují ti silnější oporu. Zase přesunout prsty. Makej! Za dvě minuty musíš zvládnout deset kvádrů a věř mi, že to dá práci. Major leze hned vedle, slyším ho oddechovat. Vida, nekuřák a funí jako medvěd a přitom má za sebou jen osm kvádrů. Lupiči takhle lezli i po cihlových zdech, když byla volná malta. Stačilo maltu odškrábnout a měl jsi otvor něco přes centimetr široký, což bohatě stačí. V Himalájích se šplhá i po půlcentimetrových úchytech, no ne? Začíná to být cítit v bedrech a svaly se natahují. Lýtko od kolene až po patu svědí, jako by ti ho polili kyselinou. Paže se ještě nenamohly, jenže ty tě netáhnou vzhůru, to je práce nohou. Dvanáct kvádrů po pětačtyřiceti centimetrech, to je pět a půl metru za dvě minuty. Hotová fantazie. Nahoře u Jezer ti to nikdo neuvěří. U tváře se mi objevil svítící ciferník mých hodinek. Uběhly už dvě minuty a dvacet sekund, takže jsme se oba zastavili a přitiskli se ke stěně za
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výstupkem. Hlídka projde pod námi. Můžeme se spolehnout, že se nahoru nepodívají. Baví se spolu. Kdybych je měl na starosti, pořádně bych jim prohnal perka. Vykračují si vedle sebe jako někde na chodníku v Hamburku. Určitě tlachají o pivu a o blondýnách, jako všichni pitomci na celém světě. Nesnáším neschopné lidi, ale díky Bohu za ně a za jejich hloupost. Sotva zmizeli, pustili jsme se znovu nahoru, krok za krokem. Automaticky jsme nasadili stejný rytmus, protože i když mi ten maník vedle pije krev, děláme spolu a na nějakou nenávist tu není místo, ani čas na city. Taková ztráta času, viset na vězeňské zdi a pomalu ji slézat, když jediným smyslem takové činnosti je vzdálit se od země. Takhle být na Jezerech, za vlhkého listopadového dne, kdy jsou všichni turisti zalezlí v Bradfordu s nákupy a smaženými brambůrky a všude leží spadané listí. Kolem se snáší studená mokrá mlha a když ráno vyrazíte, na vrcholek Pen-y-Gent ani nedohlédnete. K čertu s pohlednicovými obrázky, s letním sluncem a kytičkami mezi kamením, já chci zimu, prsty klouzající po zmrzlém kamení a napětí v nohou, které tlačí tělo vzhůru. A potom vrcholek, vlhce voňavý a těžký jako pivní teřich, travou porostlý horský podbřišek nasáklý vodou jako houba. Voda z potoka, zapálíš oheň, opečeš si na prutu pár buřtů a koukáš se jak na rozpálené kameny kape omastek. To je život. Když člověk sleze horu, zmocní se ho klid, zapomene na ten čerstvě prožitý omamný strach a zalije ho strašlivý mír, zvlášť, když má na prutu buřta, k tomu napůl slanou vodu a možná i kapku něčeho, čím to všechno spláchne. Na vězeňské stěně žádný mír není, ve válce už teprv ne. Lezení jsme se znovu učili na Ben Nevisu, přímo nad zámkem Achnacarry. Jeden kluk měl závratě, ale stejně to chtěl zkusit. Taková prasklina ve skále, táhne se šikmo nahoru. Skála má sklon pětačtyřicet stupňů, na úbočí hory se zaklesla pořádně velká kamenná deska. Ta prasklina je centimetr široká, dost na to, abyste se o ni mohli opřít, když postupujete podél ní, napřahujete paži a špičkami prstů se dotýkáte skály, abyste se udrželi ve svislé poloze. Předkloňte se trochu a sklouznete, zakloňte se a převážíte se, ale když to uděláte správně, můžete si vykračovat bezpečně jako na chodníku. Potíž byla v tom, že v půli cesty se ta prasklina protínala s jinou a bylo třeba přehodit nohy. Nic těžkého. Rovnováha na jedné noze, třeba na levé, pravou nechat viset. Pak vyskočit, přehodit pravou a levou nohu, a když dopadnete, zachytíte se ve škvíře pravou nohou. Ten kluk se dostal přesně doprostřed, podíval se dolů a ztuhnu'. Ztvrdnul jako kámen. Seržant na něj volal, co má dělat, ale ten kluk se nedokázal ani pohnout. Seržat pak přiskákal po té prasklině s provazem. Kluk ho viděl. "Já to zvládnu, já to zvládnu," zaječel. Taky to zvládnu I, ale zaklonil se, spadnul a zpřelámal si obě nohy, obě ruce a ještě k tomu vaz.
Napřed parapet a teď mříže. Ještě štěstí, že jsou skutečně centimetr silné, jak nám slíbili. Při všech svých propočtech jsme vycházeli z centimetr silných
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mříží. Z batohu jsem vytáhl předem nastříhaný provaz. Na jednom konci třmínek, na druhém spona s pružinkou, která se zacvakne do třmínku a protáhne se kolem tyče. Pak stačí provaz omotat kolem sebe a posadit se na něj jako myč oken na stoličku. Slyším slabé cvaknutí, jak major dělá to samé. Podá mi nahřátý kousek plastelíny. Promnu ji v ruce. Sedět na provazu vysoko u zdi věznice a hrát si s plastelínou. Práce pro vraha! Mříže procházejí centimetr silnou příčnou tyčí, jednou dole a druhou nahoře. Vyrobili jsme z plastelíny čtyři mystičky a připlácli je k tyčím, nahoře i dole. Umísťoval jsem ty vpravo, major vlevo. Vymodelovali jsme kuželovité pohárky se dnem širokým pouhý centimetr, které se dotýkalo přímo mříže. Jeden, dva, tři, čtyři pohárky, všechny zkontrolovat a doufat, že nebudou prosakovat. Víc než doufat, dát si zatracený pozor, aby netekly. Všechno stojí na vzorci, který si každý chemik dokáže snadno spočítat. Za jak dlouho prožere šedesát mililitrů pětatřicetiprocentní kyseliny solné jeden centimetr měkkého železa? No tak, probuďte se tam vzadu, osmnáct hodin, naprosto správně! Kdybychom použili dýmavou kyselinu dusičnou, stačila by nám poloviční dávka a trvalo by to jen šest hodin, ale vznikla by přitom spousta tepla a hlavně by se od mříží neustále táhl temně hnědý kouř. Hej. pane, hoří vám vězení! Láhev s kyselinou solnou jsem měl v batohu. Vyskočil jsem s ní už z letadla, ležela v mé krosně zabalená do vaty. Celou cestu dolů jsem si dělal do kalhot při pomyšlení, co by se stalo, kdyby se láhev rozbila a kyselina mi vystříkla na záda. Nahnul jsem láhev nad pohárky a do každého nalil asi tak sedmdesát mililitrů kyseliny. Zavřel jsem láhev. Výpary mi vnikaly do nosu a chtělo se mi kašlat. Zuřivě jsem si zakroutil nosem, abych navlhčil sliznice zasažené výpary. Sakra, proč někdo nevymyslí nějaké bezhlučné nůžky na mříže? Centimetr oceli se s nimi dal přestřihnout docela snadno, ale když jsme to v Anglii zkoušeli, vždycky to nakonec cvaklo. Opatrně vrátit láhev do batohu, chytit se mříží, stáhnout si třmínek z podpaží i s připnutým delším provazem, jednou rukou podržet kratší provaz, pustit, zachytit se oběma rukama a pomalu se spustit dolů. Major zůstává nahoře. Teď přijde ta nejnebezpečnější část. Kde jsou hlídky? Ještě o kousek níž, špičkami nohou nahmatávám spáry a počítám: pět a půl metru odshora, stát. Čekat. Poslouchat. Už jdou a pořád se vybavují. Přimáčknu se ke stěně. Doufám, že nezvednou hlavu. Čekat a čekat. Pět, deset sekund. Jakmile jsou pryč, slezu co nejrychleji těch posledních pět a půl metru a škubnu provazem. Major, zavěšený na železné mříži, ucítí, jak do něj narazí. Teď čeká se svým vlastním třmínkem a stopkami. Kolik uběhlo času? Hlídka odešla před půl minutou. Počkat. Když od odchodu hlídky uběhne celá minuta, znovu škubnu provazem. Bude mít ještě minutu času. Spustí stopky a za minutu začne sestupovat. Za dvě minuty dvacet bude čekat další hlídku a pokusí se dostat na zem stejně jako já, deset sekund poté, co strážní projdou.
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Přešel jsem přes trávník a schoval se ve vyšší trávě na úpatí kopce.
Naše teorie o uplynulém čase má jen jednu chybu. Když se nějaký strážný na chvíli zastaví, aby si ulevil, je dost pravděpodobné, že na něj major cestou dolů narazí. Poslouchám. Cekám. Sleduji hodinky. Dvě minuty a dvacet vteřin. Snažil jsem se představit si, jak to u zdi vypadá, abych mohl v případě potřeby zasáhnout. Druhá hlídka by měla být přímo proti mně. Tentokrát se už nevybavují a tiše se plíží přes trávu, nebo tam prostě nejsou. Neslyšel jsem vůbec nic. Uběhlo deset vteřin. Major by teď měl přistávat na zemi. Stahovat provaz. Provaz musí spadnout na zem, doufejme, že spadne rozumně a stočí se mu u nohou. Pak mu zbývá jen minuta na to, aby si ho omotal okolo paže. Padesát pět sekund, aby ses odtamtud dostal! Blíží se další dva strážní, povídají si. Nervy jsem měl napjaté jako struny. Pak se vedle mne objevil major a funěl jako mrož.
"Ta kyselina dělá pekelnej rámus," zašeptal. .Vy taky!"
Nemohl jsem s tím nic dělat. Přece jsem nemohl vylézt zpátky nahoru a říct
jí, aby s tím přestala, no ne?"
Zpátky přes kopec a kolem jezírka.
Jonfey je v budově. Tom Cooper venku na hřbitově.
"Máte sakra štěstí," uvítal nás Jonfey. "Co jste byli pryč, prohledali to tady." "Kde jste byli vy?"
"To mi nebudeš věřit." "Zkusím to."
"Tamhle na tom náhrobku, ten kámen vlevo. Je uvolněný. Za ním je taková
příjemná ďourka. A pěkně suchá."
Zasmál jsem se. Na Jonfeyho je spolehnutí. .UŽ to tady prohledávat nebudou," mínil major.
"Aspoň ne v příštích osmačtyřiceti hodinách," upřesnil Tom Cooper .  "Můžeme si tu udělat pohodlí."
Denise dorazila krátce před půlnocí. Jonfey měl zrovna službu. Objevil se pět minut po jejím příchodu, aby ho major vystřídal a aby nahlásil, že ji nikdo nesledoval. Major se jako obvykle čertil.
"Měl jsi počkat, až tě přijdu vystřídat." Jonfeyho odpověď jsem neslyšel, ale rty se mu pohybovaly, jako by říkal něco o "prdeli".
"Je to pro vás hodně velký rozdíl, že jsou ve vězení ti vojáci?" A to prý je
suchý humor a zlehčování britskou specialitou!
"Co je za tím oknem?"
"Část laboratoře."
"A jste si jistá, že tím oknem není zevnitř vidět?"
"Naprosto jistá. Sklo má, jak říkáte, bublinky."
"A navíc je zvenčí špinavé."
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"Dali jste si pozor, abyste se ho nedotkli?"
"Samozřejmě, madam. A teď, kde je těch šest strážných?"
"Jeden je pořád s otcem. Dokonce i spí ve stejné místnosti. Otec zůstane
sám, jen když jde do koupelny."
"Myslíte koupelnu nebo záchod?" "Obojí je ve stejné místnosti."
Měl jsem po paměti nakreslený plánek podlaží. Dívali jsme se na něj společně. Na rozdíl od většiny ostatních žen dokázala odhadnout vzdálenost. Její odhady však mohly přece jen být nepřesné. "Ten pokoj je stejně velký jako náš obývák v Paříži."
"Jak to víte?"
"Protože by se do něj akorát vešel koberec, co tam máme v obýváku." "Jak velký je ten pařížský obývák, nebo tam snad máme zajet, abychom ho
změřili?"
Pohlédla na mne a pochopila, že si z ní utahuji. "Sedm metrů," odvětila. "Přesně tohle potřebujeme. Ne ,váš obývák v Paříži', ale obyčejné číslo, třeba sedm metrů. Jak vysoký je ten pokoj, a hlavně neříkejte ,jako závěsy v našem obýváku v Paříži', buďte tak hodná."
"Vy máte tuhle práci rád, že?" "Ano, mám. Jak je vysoký?" "Jenom práci?"
"Děláte mi snad návrhy, protože jsem si myslel, že jsme si to vyřešili už při prvním setkání?"
"Jistěže ne návrhy. Jenom mě napadlo ... možná byste se chtělo tom pařížském obýváku dovědět víc. Prožila jsem tam celé mládí. Dokonce se tam tančilo. Večírky pro smetánku. Všichni měli večerní šaty. Můj otec nosil řád Čestné legie, chodili tam všichni jeho přátelé a já se kamarádila s jejich dětmi. Po večeři se tancovalo, ti starší byli zvyklí zůstat jen na pár písniček, a pak šli do otcovy pracovny, kde hráli bridž a vrhcáby, někdy i bakarat, a mladí tancovali dál. Ten obývák měl dokonce i balkón."
"A tam jste se prvně s někým líbala?"
"Kdepak, poprvé jsem se líbala ve třetím patře Eiffelovy věže. O tom vám mám teď taky vyprávět?" V oku se jí zablýsklo. "Jak je to vysoko?" zeptal jsem se jí.
"Třetí patro Eiffelovky?" 
"Ne, strop."
"Pcha! Čtyři metry." "A vzdálenost?" "Devět metrů"
"A tahle?"
,,Šest a půl. Tehdy večer v tom třetím patře foukal vítr. Víte, Eiffelova věž se
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ve větru houpe. Dva metry na obě strany." Odložil jsem papír. Znal jsem všechny potřebné rozměry.
"Kde jste se prvně líbal vy? Byl to ukradený polibek, nebo jste ho dostal dobrovolně?"
Podíval jsem se na Jonfeyho, který se tiše pochichtával. .No tak, pověz nám to," vyzýval mě, "kde ses poprvé líbal, a jestlipak sis to vynutil?"
Devatenáct set třicet tři, malá obecní síň v chudinské čtvrti jednoho města na Severu. A proč to vlastně tajit, bylo to v Hunsletu v Leedsu. Každou sobotu se tam chodilo za šest pencí tancovat a já se zamiloval do dcery jednoho továrního úředníka, který pocházel z Middletonu. Poslední tramvaj jí jela v jedenáct deset. Bydleli na obecním pozemku. Jak to vím? Byl jsem zamilovaný až po uši. Jednou večer jsem ji sledoval až domů, nasedl jsem na zadní plošinu tramvaje, vyšel nahoru a posadil se na střechu, aby mne neviděla. Bydlela na kraji obrovského pozemku, který vznikl zbouráním chudinských domů. Celé týdny jsem se snažil přesvědčit naše, aby se přestěhovali do obecního domu místo toho třípokojového domečku, kde jsme bydleli. Nevyšlo to. Obecní byty se pronajímaly za pět šilinků šest pencí, což bylo o dva šilinky víc, než kolik jsme platili my. Když jsem zrovna nebyl na taneční zábavě, studoval jsem chemii. Byl jsem na škole na westridingské stipendium, což znamenalo, že pokud bych nesložil jednu jedinou zkoušku, měl bych po legraci. Když jsem nestudoval nebo netancoval, bral jsem hodiny. Šest pencí za jednu. Abych si těch šest pencí vydělal, myl jsem dřezy v univerzitních laboratořích, a můžu vám říct, že takové dřezy jsou neuvěřitelně špinavé. Za ty šesti pence jsem si platil taneční hodiny. Jednu sobotu jsem si uvědomil, že umím veletu. Šel jsem za tou dívkou a poprvé jsem ji oslovil. "Chtěla byste si se mnou zatančit veletu?" Měl jsem novou kravatu, kterou jsem si koupil zvlášť pro tuto příležitost - taková marnotratnost, čtyři pence na trhu! Lakovky jsem měl od strýčka, který mi je přenechal, když se mu od věčného uvádění whistových simultánek udělala kuří oka. Mlčky jsme obtančili sál. Musel jsem se ujistit, že si taneční hodiny skutečně pamatuji. Po prvním kolečku jsem měl pocit, že se mohu trochu uvolnit.
.Nádherně tančíte," pochválila mne lahodným hlasem. Za ta slova jsem ji úplně zbožňoval. "Muž může tančit jen tak dobře, jako jeho partnerka," mínil jsem, "a vy mne motivujete." To se jí moc líbilo. Jednou jsem slyšel, jak právě tohle říká ve filmu Ronald Coleman.
Denise měla pravdu. Jakmile začnete, máte chuť pokračovat. Když už začnete vzpomínat, nechce se vám vracet k drsné přítomnosti.
"Neřekl jsi nám o tom prvním polibku," připomněl Jonfey, ale nemyslel to z legrace, skutečně ho to zajímalo. Stejně tak Denise.
"Samozřejmě jsem ji doprovázel domů, i když to znamenalo, že budu těch deset kiláků zpátky šlapat pěšky. Bydlela asi kilometr od konečné stanice
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tramvaje. Byl tam takový parčík. Zašli jsme do něj a posadili se na lavičku. Za těch okolností mi to připadalo úplně přirozený." Seděli jsme mlčky a přemítali. Nejspíš se jim honil hlavou ten slaďounký, nevinný obrázek, který jsem jim právě vykreslil, napětí a strach, které se zmocňují nezkušeného mladíka, všechny ty prosté radosti. Zbytek jsem jim už nevyprávěl. Tu holku jsem dvakrát drsně políbil. A pak, jako úplný pitomec, jsem jí zasunul ruku pod kabát a sáhl jí na ňadro. Předtím jsem nikoho nepolíbil a ty dva nevinné polibky mne dokonale rozvášnily. "Co si o mně myslíš," vyjela a hlas se jí třásl pohoršením, "jestli se chceš chovat takhle, tak radši půjdeme!" Popadla svou kabelku a z toho parčíku skoro utekla. Běžel jsem vedle ní, ale nemluvila se mnou. Dělalo jí potíže otevřít závoru u branky. Musel jsem jí pomoci. Stála tam a bublala zlostí. "Dobrou noc!" loučil jsem se. "Sbohem!" odsekla.
Na ty taneční zábavy jsem přestal chodit. Styděl jsem se na ni jenom podívat. A s mytím dřezů v laboratoři jsem taky praštil.
Takhle jsme tlachali až do dvou do rána. Druhý den měla Denise nastoupit do věznice, aby dělala otci společnost. Její sestra odjížděla ke společným známým do Chartres. Z Chartres pak ještě objede pár dalších přátel a vrátí se do vězení až poté, co už budeme pryč.
Jakmile se Denise nastěhuje do věznice, nebude mít možnost dostat se ven - zvláště nyní, když je kolem tolik vojska. Než se objevila ta rota pěchoty, mohla si víceméně chodit, kam se jí zlíbilo. Teď už určitě takovou volnost
mít nebude.
"Kde zůstanete do rána?" zeptal jsem se. Rozhlédla se. "Ritz to není,"
poznamenal Jonfey.
"To bude v pořádku."
Ještě hodinu jsme seděli a domlouvali, co budu dělat, až proniknu do věznice. Bude nutné vyvolat nějaký rozruch, aby musel strážný odběhnout, třeba jen na vteřinku, abych mohl vklouznout do koupelny a zase ven. Nikde jinde se náš rozhovor ani konat nemohl, protože profesor předem vyloučil jakékoli násilí, jakýkoli útok na stráže. Dalo se předpokládat, že jeho poměr k Němcům je stále stejný.
"Jak odlákáte jejich pozornost?" zeptal jsem se. "Mohla bych zkusit ten známý ženský trik?"
To se mi nelíbilo. Jsem možná zvíře, ale ne kuplíř. Nakonec jsme se dohodli, že profesor si "zvykne" zůstávat v koupelně vždycky půl hodiny. Napřed bude to půlhodinové sezení Němce znepokojovat a nejspíš budou trvat na tom, aby nechával dveře otevřené. Zakrátko si na to ovšem zvyknou. Denise zavede další "zvyk", totiž, že bude během té půlhodiny zvát německého hlídače na kávu a přitom si s ním bude povídat o jeho rodině, vytáhne z něj všechno - stejně jako to vytáhla ze mne. Připadala mi jako výtečná posluchačka, měla v sobě něco, co mužské nutilo rozvázat. Bylo mi jasné, že
61


	 


s Němci nebude mít žádné potíže a navíc ovládá jejich řeč natolik dobře, aby je přiměla se rozpovídat. Jakmile se strážní smíří s ní i s těmi "půlhodinkami oddechu", bude pro mne snadné dostat se do koupelny, aniž by mne někdo viděl. Sestavili jsme systém znamení pro můj příchod i odchod, a to bylo všechno. Nahoru po stěně, oknem dovnitř, do koupelny, pak zase ven, dolů po zdi a domů. Jednoduché jako facka.
* * * * *
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	Spát a makat, makat a spát, tomu se říká plnit úkol. Ale stejně je to lepší než trčet v kasárnách, leštit si frčky, učit se správně salutovat a malovat bílé čáry, které nevedou nikam a jsou určeny pro ty, kdo nemaj( nic lepšího na práci, než se jimi řídit. Válka mohla klidně znamenat stát v řadě, pozvednout nekvalitní zbraň k necvičenému oku a vypálit nevýznamnou kulku na téměř neviditelný cíl. Alespoň pro mne znamenala vidět chlapy s rozpáranými břichy, jak berou roha od Dunkerque, a najednou si uvědomovat, když maník vedle vás dostane zásah šrapnelem, že není žádný velký rozdíl mezi člověkem a tím, co v sobotu ráno visívá v řeznictví. Lidská smrt je obvykle čistá. Když Bůh, nebo kdo za to může, ukončí život člověka, většinou ponechá viditelné části těla neporušené a rozruší jenom vnitřek bacily, které užíraj( život stejně nehlučně jako spánek. Jedině člověk, jehož válka změnila ve zvíře, mrtvolu ještě zohaví. Jedině člověk vyrábí z kovu smrtící stroje, bomby, granáty, létající střepiny, které trhají maso, rozstřikuj( krev a drtí kosti. I zvířata v džungli aspoň těla svých zabitých obětí sežerou, i sup obere kosti do čista.
Tyhle myšlenky ve mně vzbuzovalo moje zranění, které už zase začalo krvácet. Vyčistil jsem je, jak nejlépe jsem mohl, a znovu je poprášil sulfátovým práškem. Když se mi nezanítí, mohlo by se začít hojit. Měl bych spát v čisté posteli, pod čistou přikrývkou, s ranami zakrytými chladivým obvazem a potřenými léčivými mastmi. Pít pomerančovou šťávu ze sterilizované skleničky, nechat si každé čtyři hodiny měřit teplotu a dovolit ošetřovatelce, aby mi na čelo soucitně tiskla svou útlou, chladnou ručku. Jenomže jsem ležel ve štípajícím spacím pytli a na ráně jsem měl propoceným obvazem přivázaný kus vaty v barvě khaki.
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"Je to zlý?" zeptal se mě Tom, když utahoval uzel.
"Je, ale já to vydržím." Zatnout zuby. Zbavit se sebelítosti má své výhody
a nic není tak nakažlivé jako statečnost.
"Už jsem se rozhodl," pronesl Tom. Akademický zájem? Nebyl čas to řešit.
"Nemyslím, že se vám to podaří... Je mi líto, ale vím, že bys chtěl, abych to řekl otevřeně. Mám dojem, že kdyby to bylo v lidských silách, dokázal bys to, ale podle mě to v lidských silách není."
"Dneska večer jsme se dostali k tomu oknu, a to tam hlídalo šest chlapů." "Jenže to nebylo na sto procent... potřebovali jste štěstí. Tím chci říct, že jste nemohli zaručit, že ty stráže budou chodit pořád stejně, a co byste dělali, kdyby změnili rozpis, kdyby vyšel měsíc, nebo kdyby za tím profesorovým oknem zrovna někdo stál, kdyby někdo z vás spadl a zlomil si nohu?"
"Kdyby, Tome, kdyby ... těch jsou vždycky spousty."
"Jednou mě už považovali za mrtvýho. Když jsem se nakonec probral, taky mi to tak připadalo. Ležel jsem v takovým tom území nikoho mezi naší a jejich pozicí. Stříleli z minometů a my zas ze sapíků, po obloze lítaly rakety, to víš, světlice, hořela tam nějaká farma, k tomu smrad z mrtvejch zvířat, vojáků, lidí zabitejch a roztrhanejch, který tam nechali shnít. Doplazil jsem se k jednomu z nich, protože jsem si myslel, že by mohl mít čutoru s vodou. Byl už mrtvej tak dlouho, že ho začaly ožírat krysy. Když jsem se přiblížil, byly tak opilý jeho krví, že se nechtěly hnout z místa. Byl jsem tak slabej, že jsem je nedokázal zahnat. Snažil jsem se, ale prostě to nešlo. Jedna z těch potvor se do mě zakousla. Fakt, říkal jsem si, že jsem v pekle, že tohle pustý místo, kde v jednom kuse vybuchujou bomby, sviští kulky ze samopalů a kde ti krysy okusujou smrdutý maso, je peklo. Zkrátka, už jsem si to všechno jednou absolvoval a nemůžu se přimět, abych to riskoval znova. Takže se pokusím vrátit zpátky sám."
"Počkáš na letadlo?"
"Ne, když už do toho chci praštit, tak pořádně. Zkusím Portugalsko. Projdu přes Francii a Španělsko. Znám to tady a dorazím tam v pohodě."
"Počkej na to letadlo! Říkal jsem přece, že ti nikdo nebude nic vyčítat." "Už bych se vám nemoh' podívat do očí. A zvlášť, kdyby se vám to povedlo, i když máte šanci jen tisíc ku jedný."
"Kdy vyrazíš?"
"Dneska večer, až mi skončí hlídka. Tak aspoň nebudu nikomu až do rána scházet. Ale tobě jsem to musel povědět."
Co máte říci člověku, který se najednou rozhodne, že víc než cokoli jiného chce zůstat naživu? Samozřejmě jsme všichni věděli, jaká má naše práce rizika, ale omlouvali jsme se tím, že přece pomáháme zkrátit válku. To bylo moje heslo - zkrátit válku. Skutečně jsem věřil, že to, co jsme při těch akcích
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dělali, pomáhalo našim vítězit - možná jsem si to jenom namlouval, ale stejně mi to stačilo. S něčím takovým jsem ovšem na Toma jít nemohl. Pokud ho to nenapadlo, když nastupoval do letadla, nedalo se čekat, že bych mu to vysvětlil vleže ve spacím pytli uprostřed roviny kolem Chartres. Tak co má jeden dělat? Vzpomenout si na všechny typické Angličany, co jste je viděli na divadle, na takové ty typy z her Noela Cowarda, vytáhnout ruku ze spacáku a napřáhnout ji. On vás za ni chytí. Vy uchopíte jeho ruku a potřesete jí. Nesmyslný obřad. Větší smysl by mělo políbit se na tváře. Pustíte ho a podíváte se na něj a přitom se snažíte vykouzlit vřelý, soucitný výraz .
" Hodně štěstí, Tome."
" Hodně štěstí vám všem," odpověděl. " Budeme ho potřebovat."
Potom jsem usnul. Sakra, k tomu mě přece vycvičili, abych se dokázal uvolnit a osvěžit tělo spánkem. Spal jsem celých deset minut, když mě Jonfey probudil.
" Pojď, rychle," prohlásil.
Za pár vteřin jsem byl z pytle venku a během dvou minut jsem se oblékl; dlouhá doba, když na vás někdo spěchá ."Mám si ten spacák sbalit?"
"Ne, pojď!"
Ven ze dveří a přes hřbitov. Skrčit se u zdi. Vesnice leží na jedné straně, vězení na druhé. Věznice byla obklopená světly. Všiml jsem si dvou pojízdných generátorů a čtyř reflektorů. Každý musel mít výkon sto kilowattů. Všechno kolem vězení bylo zalité světlem. Vytáhl jsem dalekohled, ten nejsilnější, jaký se armádě podařilo sehnat. Měl dokonce i trojnožku a počítám, že kdysi patřil nějakému amatérskému ornitologovi nebo hvězdáři. Zaostřil jsem na zeď vězení a spatřil místa, kudy jsme lezli, i okno se železnou mříží. Plastelínové pohárky nebyly ve stínu pilíře vidět. Zdálo se mi to jenom, nebo od mříží skutečně stoupal proužek dýmu? Samozřejmě, že se z nich muselo kouřit, ale doufal jsem, že ne tak, aby to přilákalo něčí pozornost. Tohle jsme museli risknout. Teď to bylo všechno zbytečné. Při všech těch rozsvícených reflektorech jsme už po stěně lézt nemohli .
   "Ty náklaďáky s generátory dorazily asi před půl hodinou."
Ve vsi bylo obzvlášť živo: samé záblesky světla z otvíraných dveří. "Pořádně riskujou, když tu věznici takhle osvětlí. Bude to skvělej cíl pro
bombardéry. "
Major se ke mně obrátil. "Nejspíš vycházejí z toho, že víme, že uvnitř je
někdo důležitý, a že ji nebudeme bombardovat." .
"Ta naše historka o papalášovi?"
"Spíš myslí na profesora!"
"Že by někdo zpíval?"
"Vypadá to tak."
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,,0 tom, že přijdeme, přece věděl jenom profesor a jeho dvě dcery."
"Ten profesor je přece kolaborant, ne?" Major se zase díval tak nějak zakysle, jako by to už dávno říkal. "Určitě by si usnadnil život, kdyby o nás pověděl Němcům." Některým lidem se vám prostě nechce věřit, i když tvrdí, že bílé je bílé a černé je černé. "Proto se možná ten německej oficír tak usmíval," trval na svém. .Nebo to mohla být ta vaše Denise."
"Sakra, to není žádná moje Denise!"
"Možná nám to předvedete, až ji budete zítra vyslýchat." Arogantně se usmál, odfrkl si a odvrátil se. Pravá esence velikána lidských dějin, oděná do odpudivého zevnějšku. "Rád bych byl u toho, až s ní budete mluvit."
"Víte přece, že ta ženská není žádnej váš zasranej bažant. Celou tuhle záležitost zorganizovala ona!"
"Mohla to být past."
"Aby chytili čtyři loupežníky, jako jsme my. K čemu bychom Němcům byli?
Můžeme jim povědět o týhle jediný akci, ale jinak o válce nevím ani prd. Kromě toho generála, co nás školil, jste nejvyšší důstojník, jakýho znám, a jsem si sakra jistej, že ani vy nevíte nic, co by jim nějak pomohlo - leda to, jak často měníte v kasárnách v Maidstone prostěradla."
Ťal jsem ho do živého. "Nemusíte mě hned urážet."
Dolů ke vsi, rychle, ale opatrně. Jonfey, major a já. Když jsme tam dorazili, zjistili jsme, že Němci všechno obklíčili. Uprostřed vesnice se nikdo nemohl pohnout, aniž by si ho všimli. Na konci hlavní ulice stál další vůz s generátorem, který napájel dva reflektory. Terč pro bombardéry? Co jim na tom sešlo. Sotva se ozvou motory, naskáčou do aut a poženou pryč. Prohledávali každé stavení. Jednoduchá metoda. Postavit se k přednímu i zadnímu východu a vytahat lidi ven. Nahnat je všechny před bistro, kde je světlo. Nejspíš měli seznam voličů nebo něco takového, protože si odškrtávali každého, na koho přišli. Zřejmě došlo k několika nesrovnalostem a z místa, kde jsme se schovávali pod révovými keři, bylo vidět, jak pár lidí dost nešetrně vlečou do bistra. Nejspíš tam úřadoval ten německý důstojník. Litoval jsem každého, kdo mu nedokáže dát uspokojivou odpověď. Jednou mne také vyslýchal podobný chlapík, ale měl jsem štěstí. Vyslýchal mne jen dvakrát, pak se mi podařilo vyskočit z okna v patře a utéci. Na vytrhávání nehtů sice ještě nedošlo, ale stejně bych býval vyskočil i z desátého patra.
Jakmile vojáci vyvlekli obyvatele z chalup, poslali dovnitř psy. Byli to dva velcí, vyhladovělí dobrmani, uslintaní a vycvičení k tomu, aby dokázali vyčmuchat člověka i za zdí. Stejně jako předtím se postupovalo dům od domu.
Na hlavní třídě, kousek od bistra a skoro přímo naproti policejní stanici, našli psi nějakého člověka, který se skrýval. Mohlo mu být tak osmadvacet, ale vypadal na padesát. Když od něj vojáci odtáhli psy, byl celý zkrvavený a dobrmani už zřejmě neměli takový hlad. Sakra! Lee enfieldkou by se ti psi
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dali odstřelit snadno, jako na střelnici. "Jestli se k nim dostaneme, tak ty zatracený psiska oddělám," sdělil jsem majorovi.
"Až půjdeme odtamtud," odvětil. Takže ten hajzl byl přece jenom člověk.
Toho kluka odvlekli do bistra. Čekali jsme. Po pěti minutách naprostého ticha, kdy vesničané bez dechu sledovali zlověstně zatemněný podnik, se ozval dlouhý výkřik bolesti, který jako by se táhl donekonečna. Ani to nechce moc. Stačí zmáčknout to správné místo. Také jsem si toho užil, málem jsem si samým řevem vykloubil sanici. V takových chvílích není čas na odvahu. Hrubá síla proti hrubé síle. Můžete se jen držet toho, co vám zbylo ze zdravého rozumu.
"Poví jim, co chtějí vědět," poznamenal major. Také to měl za sebou. Jonfey měl v bledém večerním světle zdravou lesní barvu. Měsíc teď svítil naplno. Ti sviňáci na to čekali. Major si připravil luk se šípem. Uchopil jsem nůž, Jonfey také. "Pojďme blíž," rozhodl jsem.
"Co bezpečnost?"
"K čertu s bezpečností. Chci být dost blízko, až ho vyvedou ven."
Major pochopil a aspoň pro jednou nic nenamítal.
Pomalu a opatrně jsme se vydali k vesnici. Bylo to šílenství, ale kdo by nad tím přemýšlel. Přece jen ve mně ještě zbyl kus člověka. Pomaličku vpřed, zůstávat ve stínu. Přiblížili jsme se na dosah zadního traktu stavení, které stálo přímo naproti policejní stanici, těsně vedle domu, odkud mladíka odvlekli. Dva strážní napravo, dva nalevo. Pár keřů, strom, zase nějaké keře, mezi nimi volný prostor. Teď se nám mohlo hodit všechno, co jsme se při výcviku naučili. Myslíte, že se dokážete pohybovat ve skrytu? Tak si zkuste tohle. Dva chlapi na jedné straně, další dva na druhé, stíny od světel z ulice a nad tím vším měsíc. "K zemi." Půl metru vysoká hromada hlíny. Nejspíš pěstovali čekanku, nasázeli ji do jámy a pak přikryli hlínou, aby vybělili listy. Šup do díry. Zatracená práce, dobrý zahradník nešetří hnojem. Aspoň že koňským, prasečí by byl horší! Plížíme se korytem, pomalu, se zadkem u země. Za stavením vykukuje dřevěný plot, asi tak metr od konce čekankového koryta. Jediný zkurvený metr. Země je placatá, ať si Galileo říká, co chce. Jeden jediný metr. Stočit se do klubíčka, zadržet dech a honem kupředu. Zůstal jsem za domem, kde mě nebylo vidět. Jonfey přiskočil ke mně, čekáme na majora, nakonec se to povedlo i jemu. Všichni tři jsme se přimáčkli ke zdi. Na copak asi kdo z nás myslí? Nadělal si někdo do kalhot? Já málem ano. Od strachu mě zlobí střeva, to se ostatně stává. Strach je vůbec zvláštní věc, připadáte si lehčí než vzduch. Možná vám to zní jako klišé, ale zkuste si to někdy a zjistíte, že když jste k smrti vyděšení a jen tak tak udržíte střeva, když se vám svírá žaludek, máte takový divný pocit, jako byste se vznášeli. Jednou se mi to nějaký zdravotník snažil vysvětlit, ale já jsem to stejně nepochopil. Když se vám takhle sevře žaludek a střeva, zřejmě si částečně přerušíte krevní oběh
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v nohách a ty pak necítí, že se dotýkají země. Něco na ten způsob. A když necítíte pod nohama zemi, tak se přece vznášíte, no ne? Já jsem se vznášel tak dva metry nad zemí, nebo jsem si tak aspoň připadal.
Zadní dveře byly otevřené, vešli jsme tedy do chalupy a vyběhli po schodech nahoru. Oknem vpředu jsme mohli sledovat, co se děje venku. Pomalu jsme okno otevřeli. Jonfey zůstal u dveří a hlídal zadní vchod. Neměli jsme zájem, aby nás stejnou cestou přišel navštívit nějaký dobrman. Otevřeným oknem jsme jasně slyšeli hlasy. Němci sháněli jednoho svého vojáka. Panebože, hledali Hegela! Skopčáci nejspíš zjistili, že máme ve vsi .kamaráda", Hegel zřejmě žádal svého velitele o dovolenou, aby se mohl oženit. Velitel odmítl. Bod pro Hegela. Najednou jsem s ním začal cítit. Přinejmenším se snažil dát celou věc do pořádku a čestně vyřešit ten odvěký problém.
Jenomže jsme ho zabili.
Pokynul jsem Jonfeymu, aby se k nám připojil. " Ty jsi expert na přesuny. Jak
myslíš, že toho kluka vyvedou z bistra?"
"Jestli je po něm, vrátí ho rodině a nechají je, aby ho pohřbili." 
" Na kopci?"
" Nejspíš."
" A co když je naživu?"
" Nacouvají ke dveřím s autem a hodí ho na korbu. Samozřejmě pochybuju, že by dokázal jít sám .. ." Ježíšmarjá, Jonfey, kousek citu, aspoň kousek ...  "Chudák." Dočkal jsem se .
" Co bys říkal tomu, dostat se do toho bistra zadem? Jednou jsem tam byl.
Když mě pustili z vězení, šel jsem do vesnice a v tomhle bistru jsem si dal pár panáků. Trochu se pamatuju, jak to uvnitř vypadá. Když vejdeš předním vchodem, stojí po pravý straně dlouhej bar, odzadu ho budeme mít nalevo. Naproti baru jsou stolky. Vzadu visí závěs. Za ním je asi kuchyně a zadní vchod. Myslím, že si vzpomínám, jak manželka majitele scházela po schodech za barem, takže byt budou mít nahoře. Počítám, že ten oficír vede výslech u jednoho z těch stolů naproti baru, a toho kluka opřeli o bar. Budou tam aspoň čtyři, důstojník, poddůstojník a dva vojáci, ti, co ho přivedli. Tihle oficíři nemají rádi, když se jim při práci kouká pod ruku moc lidí. Co ty na to?"
" Podle mě je to úplná blbost," mínil major .
" Hele, vy chytráku. Zabili jsme Hegela. Němci po něm pátrají. Proto našli toho kluka. Nejspíš jenom utekl z nucený práce v Německu. Ale je to naše vina, že je tam, kde je, a to, co s ním dělají, dělají kvůli nám. Máme to na svědomí." Nedojal jsem ho.
Oknem se k nám donesly další útržky hovoru. Ta těhotná holka se jmenovala Marcelle. Také prý zmizela.
Najednou mi došlo, kde je.
"Jak dlouho jste ji tenkrát sledoval?" zeptal jsem se majora.
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" Až do vesnice!"
" To je zatracená lež. Proč kolem toho hrobu ležela čerstvá hlína? Když jsme pochovali Hegela, žádná tam nebyla. Jak roztomilý, odtáhnout tu holku zpátky do kopce a hodit ji do stejnýho hrobu s Hegelem. Svině!"
Zvedl jsem loket, abych ho švihl do krku .
.Ani se o to nesnažte," pronesl bez mrknutí oka. Sevřel mi paži jako ve svěráku . " Copak nechápete, jak to bylo nebezpečný?" ptal se chladným, pečlivě modulovaným hlasem bez jediné stopy nějakého citu . " Těhotné holky nemají žádnou kázeň, jinak by totiž nepřišly do jinýho stavu, a sotva by se vrátila domů, musela by si s někým promluvit o tom, jak a kde se měla s Hegelem sejít. Jakmile by se to doneslo k tomu hrobníkovi, vzpomněl by si na ten papírek od bonbónu. Mohlo by se stát cokoliv. Mohli by na nás poslat zas ten plamenomet, ale tentokrát bychom nemohli utýct zadem, protože jste pro nás vybral místo, který žádnej zadní východ nemá."
Ten parchant měl samozřejmě pravdu, jako vždycky. Proto mi on a jemu
podobní tolik pijou krev .
" Tam uvnitř kvůli nám mučí člověka."
" Já vím," připustil, .ale máme svou práci ve vězení."
Chalupu jsme opustili stejnou cestou, jakou jsme přišli. Tentokrát jsem se už nebál. Zlost zbaví člověka strachu rychleji než co jiného. Chladnokrevnej hajzl. Šli po cestě. Děvče napřed, nemůže jít moc rychle, protože má břicho a plnou hlavu starostí o svého přítele. Najednou vyskočil z křoví a přimáčkl jí ruku na ústa, aby nekřičela. Jasně, má svoje kouzlo .• Ceká na vás nahoře na kopci," oznámí jí. Vlastně je to pravda, nic než pravda. To jsi tu holku donutil, aby se s tebou vrátila až nahoru? Šlapal jsi vedle ní a namlouval jí, že všechno bude v pořádku? Povídal jsi jí, jak na ni Hegel čeká? Vyptávala se tě na něj, jak mají holky ve zvyku? Ptala se na tebe? Poznala snad, že jsi Angličan, a snila o tom, že by mohla se svým děckem žít v klidu? Nezačala snad doufat, že by se s Hegelem mohli dostat do Anglie? Nebo jsi jí to přímo nabídl, abys ji dostal nahoru na kopec? A když jsi ji tam vylákal, jak jsi ji vlastně zabil? Nůž do srdce, úder do krku? Byla mrtvá, když jsi ji zakopával, ty sviňáku, byla aspoň mrtvá? Tobě by to bylo jedno!
Zadním vchodem ven a čekankovým korytem přes zahrádku. Někde jsme prolezli pažitkou a šaty nám nasákly její vůní. Byla osvěžující jako mátová žvýkačka. A zas dál, vpravo do tmy a podél vesnice k lesu s výhledem na vinici, kde jsme předtím seděli a pozorovali cvrkot. Jonfey za mnou, major v čele, já uprostřed. Dávají na mě pozor. Přidal jsem do kroku, dohonil majora a praštil ho za ucho. Sotva se skácel, zatáhl jsem ho pod vinný keř .
"Už jsem si říkal, kdy to uděláš," poznamenal Jonfey. Otočil se a společně jsme se rozběhli zpátky ke vsi .
" Musíme si pospíšit," prohodil.
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Mluvil tak bezstarostně, jako bychom šli Hegelovi na svatbu. Za čtvrt hodiny se major probudí a bude ho příšerně bolet hlava. Protože je takový, jaký je, vrátí se zpátky na hřbitov. Ať ho vezme čert.
Bez potíží jsme se dostali k zadnímu vchodu do bistra. Přístup byl dobře krytý živými i tyčkovými ploty a nízkým, hustým křovím. U dveří jsme se zastavili, Jonfey nalevo a já napravo u kliky. Dveře jistil dozický zámek a já se modlil, aby nebylo zamčeno. Pomalu jsem stiskl kliku a začal otvírat dveře, milimetr po milimetru. Bylo odemčeno.
"Musí se to odbýt v absolutní tichosti," upozornil jsem Jonfeyho.
"To mi snad nemusíš připomínat?" zabručel. Podal mi nůž, který sebral majorovi. Do každé ruky jeden.
"Pomalu otvírej dveře," řekl jsem. .Na druhý straně bude možná zatemňovací závěs. Jestli tam bude, zůstaň za ním, dokud ty dveře nezavřu. Až vyrazíme, rozdělíme si to napůl. Já to vezmu zleva doprava, ty zprava doleva. Jasný?" Pochopil. Takovéhle věci, jako boj v místnosti, jsme nacvičovali už na pláni u Salisbury. Jemně zmáčkl kliku. Zatemňovací závěs tam visel. Otče náš, jenž jsi evidentně nejen na nebesích, ale shlížíš i na nás, ubohé hříšníky, a občas nám trošku helfneš. Pro změnu. Pomalu zavřít dveře. Jonfey vykoukl za pravým okrajem závěsu, já za levým. Bylo to ještě lepší, než jsem čekal. Dveře byly těsně před závěsem, přesně, jak jsem si vzpomínal. Za nimi byl vlastní bar. Důstojník, kterého jsme viděli jít k profesorovi, seděl u stolku ani ne dva metry od Jonfeyho. Četař stál na konci barového pultu blíže k nám, s puškou přes rameno. Ani ji nebude moci použít. Mladík stál o něco dál, s rukama přivázanýma ke kávovaru a ke kohoutku u dřezu. Oba vojáky měl po stranách a jeden z nich ho právě mlátil pěstí do břicha. Kluk se zřejmě pozvracel; měl od toho umazaná prsa. Měl také rozepnutý poklopec; pomočil se. Němec, který ho tloukl, měl na ruce vlněnou rukavici.
"Rukavice je moje," pošeptal jsem zblízka Jonfeymu.
Vykročili jsme zpoza závěsu a to, co následovalo, vypadalo spíše jako nesmírně rychlý balet. Vrhl jsem se kupředu. Neutíkal jsem, jenom jsem se pohyboval rychle jako boxer. Četař se ke mně obrátil, chtěl vykřiknout a pokoušel se strhnout pušku z ramene, ale nepovedlo se mu ani jedno. Nůž v pravé ruce, zamířit mezi žebra, přímo do srdce, zakroutit, honem vytáhnout, dva kroky kupředu. Vlněná rukavice se chce otočit, vleze mi přímo před levačku, nůž kupředu, zase mezi žebra a přímo do srdce. Zabublání. Konec. Rychle se otočit, ale ta míhající se skvrna je Jonfey, který zabodává nůž vojákovi číslo dvě do krku, šmik, přeřízne mu krkavici. Poslední voják se s hrozným rachotem svalí na barový pult. Přeříznout provazy na mladíkových zápěstích. Má otevřené oči, ale zřejmě nevěří tomu, co vidí. Pomoci mu s navlékáním kalhot, sbalit jeho šatstvo a honem pryč. Jonfey skočí za bar, popadne nůž, kterým majitel bistra krájí chleba, a zabodne ho do rány v oficírových zádech.
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A teď už nohy na ramena. Zadními dveřmi ven, stranou kolem živého plotu. Utřel jsem nože a uložil si je do pouzdra na noze. Málem se mi to vymstilo. Jeden dobrman utekl pánovi a čekal na nás za rohem. Vyskočil a zakousl se mi do nohy. Bylo to prosté, stačilo jenom cvaknout čelistmi. Ztratil jsem hlavu a pokusil jsem se mu vyškubnout. Cítil jsem, jak jeho zuby pronikají látkou. Ted už mě nebolela jenom rána v rozkroku, ale celá noha. Natáhnout ruku, těsně kolem těch slintajících čelistí. Jakmile okusí krev, začne šílet a prokouše se kůží, svalstvem i kostí. Honem nůž, poplašené prsty kloužou po rukojeti, ale nakonec jsem ho vytáhl, otočil jím a skoro jsem mu uřízl hlavu. Čelisti povolily a pes začal kňučet, ale hlava mu visela na krku a na víc se už nezmohl.
Zmocnil se mne pocit na zvracení. Strach dělal co mohl, aby ovládl celý můj mozek, zablokoval ho a utišil bolest, a tak jsem se rozběhl mezi křovisky bez ohledu na to, jaký rámus tím způsobím, a Jonfey s Francouzem mě následovali
.
Zastavili jsme se kilometr za vesnicí. Doběhli jsme, rozhlédli se, plácli
sebou na zem a čekali, až nám přestanou bušit srdce. Posledních pět set metrů jsme Francouze museli nést.
Ve vsi nastal rozruch. Všude pobíhali vojáci. Na okamžik se mne zmocnila panika, ale pak jsem si vzpomněl, že dobrmani nejsou žádní stopaři. Někdo ve vesnici se musel spojit s posádkou ve vězení, protože se na silnici objevila světla přijíždějících nákladních vozů se štábním vozidlem v čele.
"Jak se to říká, kdo jinému jámu kopá?" zeptal se Jonfey s úsměškem. "Ve vsi nemůžou dost dobře nikoho obvinit, protože mají všechny odškrtané na seznamu a hlídají je venku na ulici." Obrátil se k mladíkovi a promluvil k němu francouzsky: "A pokud jde o tebe, chlapče, získal sis dneska dvojí pověst. Němci tě označí za zuřivýho zabijáka, ve vesnici tě budou mít za hrdinu, protože si všichni budou myslet, že jsi ty svoje mučitele sám přemohl, pozabíjel
je a zmizel."
"Jsem mírumilovný člověk," namítal Francouz, "nenávidím zabíjení."
"Tak to máš sakra smůlu," ujistil ho Jonfey, "vydobyl sis nějakou reputaci a teď se jí musíš držet. Musíš se naučit dělat hrdinu!" Pak jsme ho poslali za nějakými lidmi ze sousední vesnice, které znal.
Dostavila se reakce a já znovu cítil, jak mi nohu svírají uslintané čelisti toho dobrmana se zuby jako past na medvědy. Kůže naštěstí zůstala neporušená, i když modřiny mi vydrží jistě dobrých deset let. Díky bohu za erární látku!
"Kam teď?" zeptal se Jonfey. V jeho dobromyslnosti a nezodpovědnosti mu to bylo úplně jedno.
"Dostaň mě zpátky na hřbitov, pokud možno celýho."
Vyrazil kupředu, nasál vzduch, a pak jsme se vydali vpravo kolem živého plotu, vlevo přes vinici a přes kdysi obdělávané pole. Vedl mě s neomylným
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orientačním smyslem. Zastavili jsme se u silnice, kterou šel nejprve prozkoumat.
"Lituju, že jsem neviděl, jak se major po probuzení tvářil," zasmál se tiše, když se vrátil. "Dobře mu tak."
"Ty nemáš majora moc v lásce, co, Jonfey?"
"Není to můj typ. Jasně, svým způsobem není špatnej, ale na závodech jsem viděl takovejch spousty. Milý lidi. Třeba ty holky, skvěle tancujou, v posteli jsou prvotřídní, ale sotva je vysadíš na koně, jsou jako šílený. Nemyslí na nic jinýho, než jak dostat koně přes překážky. Jsou kvůli tomu schopný udělat cokoliv. Schválně ho nechají omlátit si nohy o dřevo, aby si překážku osahal a příště skočil vejš - sakra, dokonce mu do rány namažou francovku, aby si to líp zapamatoval. Všechno je to v hlavě, jako u majora, i když pak zapomínají, že jsou taky lidi - stejně jako major. Teda v tělesnejch ohledech, myslím. Podle mě má člověk dělat věci, jak nejlíp umí, a ne na nějakejch sto pět procent."
"A co když to nejlepší není dost dobrý?"
"Tak hergot chcípneš, a to má taky svůj smysl. Smrt má prostě význam, není to jenom nějaká náhoda. Může bejt hloupá, to se taky stává, ale nikdy to není žádná náhoda."
"Jonfey, jednou nebude to, co umíme nejlíp, stačit, a pak umřeme," pronesl jsem.
"Já vím, ale to na tom nic nemění. Tak, a teď bychom si měli rozmyslet, jak se dostat přes tuhle zas ranou silnici."
Major už na nás v domku na hřbitově čekal. Ještě nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by byl tak plný jedu a komu by z očí tolik koukala vražda.
"Takovej Fred Karno by vám oběma určitě dal metál," prohlásil. "Máme tady naprosto konkrétní úkol. Riskovali jsme na nejvyšší míru, abychom se sem dostali, a vy dva se zřejmě staráte o všechno možný, jenom ne o ten jedinej úkol. A když dělám svou povinnost, i když je to třeba sakra nepříjemná věc jako zabití toho děvčete, ale podle mýho názoru nezbytně nutná, tak mě klepnete po hlavě a necháte mě, aby mě našel kdejakej skopčák."
"Tak co s tím uděláte?" zeptal se Jonfey. "Povíte to mamince?" Viděl jsem, jak major pracně shledává trosky svého sebeovládání.
"Ty vaše úvahy ohledně toho děvčete bych ještě bral," poznamenal jsem, "kdybyste na to šel jinak. Kdybyste nám aspoň sdělil, co chcete udělat. V ideálním případě bych samozřejmě byl rád, kdybych věděl, co si myslíte, ještě dřív, než se k něčemu rozhodnete."
"Nikdy byste s tím nesouhlasil a jenom bychom se zbytečně hádali." "Jsme všichni na stejný lodi."
"Ne, to nejsme," odsekl, "to teda sakra nejsme. Každý máme přesně vymezené povinnosti. Sám jste je určil. Tohle není žádná demokracie, každý z nás
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je, abych tak řekl, osvícený absolutista. Já mám na starosti vaši bezpečnost. Ta holka vaši bezpečnost ohrožovala. Kdyby zůstala naživu, mohla se rozpovídat o téhle budově a nakonec by to někoho začalo zajímat. Když už jste nám vybral tuhle základnu, je na mně, abych ji bránil, jak nejlíp dovedu, a to rozhodně neznamená, že bych s vámi mělo všem diskutovat po každý, když se něco takovýho namane."
Měl pochopitelně pravdu a já jsem se mýlil. Jednal jsem zbrkle. Měl jsem před sebou práci, k níž jsem byl vycvičený, ale nechával jsem se rozptylovat zbytečnostmi. Dalo by se říci, že i záchrana toho kluka byla takovou zbytečností, ale přesto se mi zdálo, že když máme na jeho zajetí a mučení svůj podíl, musíme ho vysvobodit. Bylo to pro mě jednoduché rozhodnutí. Je zvláštní, jak si slaboši všechna rozhodnutí dovedou ulehčit, a já věděl, jak jsem byl slabý a bláhový. Přesto jsem nemohl necítit tu obrovskou morální sílu, kterou to mně i Jonfeymu dodalo. Po tom šoku, kdy nám věznici obsadili vojáci a rozsvítili ji jako vánoční stromeček, bylo skvělé mít něco, z čeho jsme se mohli radovat.
Majorovi to ovšem nijak nepomohlo. Zatímco jsme tam byli, ležel 
v bezvědomí pod vinným keřem a za uchem mu rostla boule.
Rozhlédl jsem se po budově. Denise už zase spala, tentokrát v majorově spacím pytli. Přece jen měl v sobě aspoň stopu galantnosti. Skoro bych čekal, že jí svůj spacák nepůjčí, protože se potřebuje vyspat na úkol, který ho čeká. Ten člověk v sobě spojoval nevídané věci. Jednu mladou Francouzku zabije, protože se bojí, aby někde něco neřekla, a o pár hodin později nabídne druhé pohodlí svého spacího pytle.
Tom Cooper zmizel. Zřejmě jsme všichni nebyli hrdinové .
     "Je pryč": prohodil major, když si všiml, jak se rozhlížím .
    "Žádné výčitky!"
"Když nechcete, tak ne. Chápu ten váš argument s dobrovolností, ale byl bych radši, kdyby tu zůstal. Hodil by se."
Měl ovšem pravdu. Tom by se nám hodil, třeba jenom proto, aby hlídal,
zatímco my budeme blbnout ve vězení. " Vezmu si jeho hlídky."
"My s Jonfeym to zvládneme": prohlásil major.
Nahoru do patra a podívat se z okna, ale ne na vesnici a na jasně osvětlené vězení. Zanedlouho bude svítat. Dlouhý modrošedý obzor obtažený červenou čarou, která nabírá oranžové zbarvení. Nad ní bílá linka přechází v něco, z čeho se za chvíli vyklube modrá obloha. Bude jasno a chladno - příliš jasno a příliš chladno. Svítání nad Loch Lochy, manévry kolem Achnacarry. Jednou by tam měli postavit pomník všem těm, kdo šlapali celou tu cestu ze Spean Bridge a zase zpátky, aby se dostali ke komandos - těm, kdo se dívali, jak se takhle rozednívá nad Loch Arkaigem, kdo spali v horském sněhu
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pod jedinou přikrývkou a hřáli se u ohně, který si rozdělali s pomocí dózičky oleje ukryté v pažbě pušky. Těm, kdo se snažili v ledových potůčcích vlévajících se do jezer chytat pstruhy, obalovali je pak hlínou a vkládali do hranic z borového dřeva. Nejnižší větve borovic, které jsou vždycky suché, se skvěle hodí na podpal a hoří silným, voňavým plamenem, který pstruha v hlíně bezvadně upeče. Víte, jak se jmenoval první arcibiskup canterburský? Augustin - tedy nejspíš Augustinus, protože pocházel z Říma, odkud chtěl pohanským Britům přinést křesfanství Takové věci se honí v neukázněné mysli před úsvitem. Do těch kurzů v Achnacarry by měli zařadit i nějakou tu metodu cvičení paměti podle Pelmana.
Odvrátil jsem se od okna a zalezl si do spacího pytle. Major přešel přes hřbitov ke zdi. Přitom minul čerstvě zaházený hrob bez jediného pohledu.
Nad nás ho vyvyšuje právě to vědomí, že má pravdu.
Copak se nikdy nedíval na východ slunce? A kde jsou ksakru hvězdy?
Jasné noci u Loch Arkaigu, lidské úsilí věnované prchavé záři zbytečných činů a nikoli starobylé pravdě, že vyteče-Ii z někoho krev, zemře. Vyhrajeme válku? Budeme vůbec někdy schopni říct: "Je po všem?" Noční vzduch, stejně čirý jako mlha na blatech, probouzející se ptáci a já, který sedím mlčky u kamenné stěny a zhluboka dýchám, jak je to příjemné. Nikdy, už nikdy nezabiju ani králíka, nevystřelím z pušky, nebudu držet nůž ostřím dopředu, ani neobtočím drát kolem krku jakéhokoli dýchajícího stvoření. To proto, že nikdy nezapomenu na zápach potu ve spacím pytli, na nohy v erárních ponožkách a na svědění v nemytém rozkroku. Nezapomenu na prach stoupající ze zešedlých a sešlapaných podlah, na prokletí nutnosti zabíjet, na strach, bolest, hlad, tužby, odpor, děs a stud, které, jak říká major, jsou všechny jenom v hlavě.
Ve spacím pytli jsem si vyčistil zuby solí a odplivl si do kouta, kam nebylo vidět. Měl jsem špinavé ruce ." Ráno si je umeju," slíbil jsem si, než jsem usnul.
• • • • • • • • • • • • • • • 
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	Když jsem se probudil, odešla už Denise do věznice, Jonfey spal a major byl zase na hlídce. Celkem jsem prospal šest blažených hodin. Při holení mne najednou něco napadlo. Ta kyselina solná měla prožrat mříže za osmnáct hodin, což znamenalo, že dnes odpoledne krátce po čtvrté vypadnou z rámu. Doufal jsem, že zrovna v tu chvíli nepůjde dole žádná stráž. Sakra, na tohle jsme měli pomyslet a mříže nějak upevnit, aby neodpadly, až je kyselina rozpustí.
Když o tom tak přemýšlím, co na tom vlastně záleželo? To okno jsme stejně nemohli použít, jak bylo zalité světlem, a proniknout do vězení ve dne nepřicházelo v úvahu. Okusoval jsem suchar a cucal přitom glukózu, aby měl aspoň nějakou chuť. Problém: Jak se dostat do věznice, kterou kromě normálních dozorců hlídají ještě vojáci a která je v noci obklopená reflektory a strážemi. V míru by bylo řešení jednoduché - praštit policajta. Moje francouzština ani němčina ovšem nebyly tak dobré, abych mohl riskovat další pobyt v Tremouilleux jako vězeň. Všichni jsme měli doklady a peníze, které jsme měli v případě potřeby při útěku použít, ale při důkladné prohlídce by nemohly obstát. RAF pronikla do jednoho vězení na hranicích se Švýcarskem, probourala zeď a shodila stovku paragánů. Nikdo, dokonce ani cheshirská základna, by nedokázal vybombardovat Tremouilleux tak, aniž by zasáhl profesorovu laboratoř a vyhodil ho i s těmi jeho pikráty do vzduchu.
Když jsem se oholil, svlékl jsem se a umyl se od hlavy až k patě. Voda byla ledová, což mne osvěžilo. Jestliže jsem ovšem od svého občerstveného mozku čekal nějaký nápad, dostalo se mi jenom zklamání. Natáhl jsem si čisté ponožky a spodky, které jsem měl u sebe v batohu.
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Válečná rada. U hřbitovní zdi. .. Jonfey, major a já ." Do příletu letadla nám zbývají dva dny. Nápady? Nejsem nijak pyšný a nestydím se přiznat, že žádné nemám." Nikdo neznal řešení. Většina těchhle úkolů je opravdu nesplnitelná. Není možné, aby chlapi zvládali devět desetin toho, co dělají za války. K čertu, jeden musí pracovat s bankovními úředníky, obchodními příručími, knihovníky, s lidmi, kteří se naučili obsluhovat stroj, co dokáže seříznout ocel s přesností na setinu centimetru, ale přitom nedovedou opravit prasklou trubku. Jenže najednou se ti, kteří se dosud vyznali jen ve jménech všech vítězů Derby, ocitají někde na pláži s metrákem spojovacího materiálu na zádech, zatímco na ně zběsile pálí pět tisíc dalších maníků. Do toho vězení se prostě nedalo dostat. U brány stály stráže a byla osvětlená stejně jasně jako zdi. "Prostě to sakra nejde," prohlásil jsem bez sebemenší naděje. Všechno to jančení, skákání ze zasranejch letadel, plížení ve smradlavé vodě a v blátě, smrt Hegela a té holky, Tomův odchod bůhvíkam ...
"Kdyby profesor vážně onemocněl a museli by pro něj přijet sanitkou ... "
uvažoval Jonfey.
To bylo ono: nápad .
"Musíme odtud vypadnout," ozval se major. Zpozoroval blížící se Němce. Než se Tom Cooper zdekoval, nechal zámek otevřený, abychom se mohli
dovnitř i ven dostat bez jeho pomoci. Nechali jsme zámek volně viset. Zaseklý zámek nemohl vzbudit podezření ani u hrobníka, ani u kohokoli jiného, kdo by ho chtěl zkoumat - jako třeba ti parchanti, co se právě řítili do kopce na třítunce.
Poklusem kolem zadní stěny hřbitova. Vyklouznout zadem. Doufejme, že sem neposlali předsunutý oddíl, i když major by je ze svého stanoviště jistě viděl, kdyby se třeba jen přiblížili k okraji lesa. Rozběhli jsme se po prázdné silnici. V lese byla díra, kterou jsem před dvěma dny vykopal. Naházeli jsme do ní ruksaky a přikryli je listím. Nás čekaly další čtyři jámy přikryté listím, dočasné hrobky .
" Měl jsi zkusit ten náhrobek," nadhodil Jonfey. Bylo to však příliš blízko budovy, než aby to v nás mohlo vzbudit pocit bezpečí.
Přidřepnout, tři šedivé skvrny na pozadí tří holých stromů. K zadní stěně hřbitova poslali další náklaďák. Vzali to přes pole a do lesa vůbec nezašli. Byli opatrní, ale ze zvonice hřbitovní kaple se dali zahlédnout na kilometr a půl daleko. Oddíl poblíž nás čítal třicet mužů, ty další dva jistě měly také po třiceti. Pomalu postupovali od nás směrem k budově. Seděli jsme na místě a čekali. Člověk, který se nehýbe, může vidět a nebýt přitom viděn. Pokud se ani nepohne, splývá s pozadím. Prozradit vás může jedině pohyb. Řada Němců pomalu a neúprosně postupovala přes pole .
"Myslíte, že vědí, že jsme tam byli?" zeptal jsem se majora .
"Ne, podle mě to tady prohledávají stejně jako všude jinde. Budou takhle
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pročesávat celé okolí pořád dokola. Německá mentalita." Chcete-Ii se jim vyhnout, potřebujete jenom chladnou hlavu, schopnost přesouvat se rychle a tiše z místa na místo a hlavně trpělivost, abyste vydrželi sedět a donekonečna čekat. Všichni tři jsme trčeli v lese, opírali se zády o stromy a uvolněně čekali. Všiml jsem si, že Jonfey si skládá listí pod nohama do obrazců. Seděl před majorem a přede mnou, s tváří odvrácenou od hřbitova. Vynikající výhled do všech směrů. My se díváme na jednu stranu, on na druhou. Takhle každý vidí své společníky a oni vidí jeho. Je to mnohem lepší než stará britská sestava do čtverce, kde nikdo nevidí nikoho. Jonfey si skládal listí mezi nohama. Pak najednou zvedl oči a otočil hlavu ze strany na stranu, nahoru a dolů. Prohlížel stromy i zem pod nimi. Neunikl by mu žádný pohyb. Pohlédl jsem na majora. Používal stejný postup. Já sám jsem se soustředil na budovu. Doufal jsem, že tentokrát tam nikdo nenechal válet žádné papírky od bonbónů.
Na zaprášené podlaze samozřejmě zůstaly stopy našich kroků, tomu jsme nemohli zabránit, ale jinak jsme průběžně odstraňovali všechny šlépěje, které nás mohly nějakým způsobem prozradit. Jeden z našich maníků jednou nechal před oknem muničního skladu v Maastrichtu otisk podrážky se šipkou a písmeny WD. Když se vracel, už na něj čekali. Ještě před odletem z Anglie jsme si značky WD na podrážkách vypálili žhavým pohrabáčem. Výsledkem byly boty, jaké jste si mohli před válkou koupit v Salcburku nebo v Mnichově za nějakých třicet šilinků.
Němci dorazili ke hřbitovní zdi a neprodyšně ji obklíčili. V rojnici přelezli zeď a neúprosně postupovali vpřed jako nějaká obrovská drtící ruka. Jenže tenhle citrón byl už dávno vymačkaný.
Zastavili asi čtyři metry od budovy a dva z nich zamířili ke dveřím. Nejspíš si všimli, že horní část zámku visí na závoře. Zahlédl jsem jejich velícího důstojníka, jak s bázlivým pohledem na zvonici vykročil vpřed. Pak mi zmizeli pod stříškou nade dveřmi.
Vojáci zůstali stát kolem budovy. Někteří z nich šli dál, zřejmě dovnitř. Teď prohledají každý kout. Dokázal jsem si představit, jak zvedají prkna, hledají tajné skrýše, jeskyňky zamaskované řezivem. Co si asi pomyslí, že na ochozu není prach? Zametli jsme ho, abychom si neumazali spací pytle a nezanechali otisky. A co řeknou těm trámům ve zvonici, které jsme také očistili, aby po naší pozorovatelně nezbyla ani stopa?
Zřejmě jim neřekli nic. Vyšli z budovy a důstojník dal rozkazy velitelům družstev, kteří pak začali chrlit povely. Bylo to vůbec poprvé, co jsme od nich něco slyšeli. Jinak se prohlídka odbývala v podivném tichu přízračných šedivých postav, které se pomalu sunuly podzimní krajinou. Vojáci se seřadili podle čet a jejich velitelé jim dali rozchod. Němci zůstali ve skupině, ale posedali si na zem, na náhrobky i na plůtky, a vytáhli cigarety. Někteří měli        i ešusy,
77


	 


jejichž tvar připomínal ledvinu. Nejspíš si přinesli něco k jídlu. Sbíhaly se mi sliny, sotva jsem pomyslel na játrovou paštiku, vuřty, sýr a žitný chléb, nebo na domácí chleba a perník, pokud dostali balíček z domova. .Lieber Hansel, posílám Ti půlku perníku a pár buřtů, co nám je občas nechává strýc Joachim ze svého statku v Bavorsku. S jídlem je to špatné, jinak bych Ti poslala víc. Každý večer za Tebe líbám malou Jodlein. Bud zdráva brzy se vrat."
A těmhle chlapům jsme měli vrazit pod žebra kudlu, pokud by to bylo nutné.
Včera v noci jsme v bistru zabili čtyři z nich. Byli to Hanselové, měli nějakou malou Jodlein a balíčky s těžce získaným perníkem a vuřty?
Všichni se tvářili docela spokojeně a přežvykovali svačinky jako parta cestářů kdekoli na světě. Jeden z nich měl vysílačku. Určitě se spojil s věznicí, protože najednou přistoupil k velícímu důstojníkovi, zasalutoval a předal mu mikrofon a sluchátka. Než si je důstojník nasadil, otřel je kapesníkem. Při poslechu bůhvíproč vstal a dal si na nos binokl.
Za pět minut dorazilo na hřbitov malé nákladní auto a projelo hřbitovní branou. Vojáci zůstali chvíli bez hnutí, ale na oficírův rozkaz, který zopakovali velitelé družstev, se všichni vrhli kupředu a postavili se do fronty za vozem. Zdálo se mi, že cítím vůni polévky. Slintal jsem hlady. Představoval jsem si, jak asi chutná: hustá hrachová s čočkou, možná i s nějakým knedlíčkem. Třeba i maso, i když to nebylo moc pravděpodobné, ale určitě brambory, prostě hustá zelená polévka. Otočil jsem hlavu. Major žvýkal psí suchar. Také jsem si jeden vytáhl a začal chroupat. Moc to nepomohlo. Říká se, že při nedostatku pevné stravy se vám scvrkne žaludek. Ten můj, bombardovaný kousky sucharu, duněl jako klenuté sklepení. Hlad je pěkná svině. Polévka, horká polévka, za chladného listopadového dne.
Štvalo mě, že jsme Hegela neprohledali. Vsadím se, že měl v kapse celou krabičku sirek a jistě i cigarety! Za misku té polévky a za cigáro bych dal deset let života ... no, možná jenom pět.
Jonfey se tiše ozval: "Jde sem hlídka, z lesa. Zatím jsou schovaní                 v průsmyku. Počítám, že máme asi tak pětačtyřicet vteřin, než se objeví."
Čtyři díry vyhrabané v zemi, vlastně pět, když počítáme i tu s batohy.
Přikrčit se a doběhnout k nim, natáhnout se dovnitř a zahrabat se. Dna jam jsme vystlali pěticentimetrovou vrstvou listí, pod kterou jsme teď zalezli. Hlavu, která mi z díry vyčnívala, jsem si obložil listím ."Doufejme, že do ní nikdo nekopne." Jonfey a major zmizeli dokonale, přesně podle plánu. Kdybych nevěděl, kde měli vyhrabané díry, neměl bych ani tušení, kam se poděli. Zakrýt hlavu listím. Ruce pod bradu, abych si ji podepřel, navíc proto, že v pravačce držím nůž. Pozorovat okolí skrz listí. Pohnu prstem, aby se mezera zvětšila. Konečně mám dokonalý výhled. Čeká se dál. Tenhle úkol, to je samé čekání, no ne? Už jsou tady. Trvalo jim to podstatně déle, než Jonfey odhadoval, plné dvě minuty. Nejsou tak rychlí jako ty, Jonfey, napadlo mě.
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A zdaleka ne tak schopní! První z nich drží zbraň před tělem, hlavní vzhůru a pažbou dolů. Pitomec, trvalo by mu jednu nebo dvě sekundy, než by ji stihl zamířit a vystřelit z ní. Druhý jde příliš blízko za ním. Měl by postupovat o kus dál a trochu do strany. Vykračují si v řadě za sebou. Kde si myslí, že jsou - na pořadovém cvičišti v Berchtesgadenu? Vypadá to neuvěřitelně, ale oni měli skutečně pušky zavěšené na popruzích přes rameno. Kde je ten Herrenvolk, co jsme se ho měli tolik obávat? Nejspíš doma v Berlíně, kde hlídá fůhrera. Tady určitě ne. Uprostřed Zahrady Francie by ostatně člověk žádnou elitu ani nečekal, nemám pravdu? Zůstalo tu jen bahno, spodina. A tahle spodina teď pomalu procházela lesem. Muž v čele se občas zastavil a ohlédl se. Nejspíš se chtěl přesvědčit, že se mu ti druzí dva neztratili. Při jedné takové zastávce se ten za ním postavil ke stromu a vyprázdnil nádrž. Potvrdil tím mé úvahy o stoupající páře. "Doufám, že žádného z nich nenapadne jít se vyčurat na tuhle haldu listí," pomyslel jsem si. Prošli asi deset metrů ode mne. Celkem jich bylo deset. Jakmile první z nich došel na mou úroveň a dostal se tak na dohled ke hřbitovu, zavolal německy: "Oběd!" a všichni asi tak čtyřikrát zrychlili.
Zůstal jsem pod listím ještě čtvrt hodiny pro případ, že by se někdo opozdil. Když jsem odhrnul Jonfeymu z hlavy listí, zdálo se mi, že usnul. Otevřel
jedno oko a zlomyslně se usmál. " Bezva postýlka," prohodil.
Jakmile vojáci dojedli oběd, odjeli na nákladních autech pryč. Vrátili jsme se do budovy.
Zámek odnesli s sebou. "Sakra," zaklel major, "až ho opraví, možná s ním někoho pošlou zpátky."
"Jestli ho vůbec chtějí opravovat? Třeba ho chtěli jenom ,abgestauben."
Použil jsem německé slovo, které nemá v angličtině ekvivalent. Znamená po vojensku něco ukrást, najít to dřív, než se to ztratí, otočit, znárodnit, vypůjčit si - to všechno dohromady a ještě mnohem víc .
" Nezapomínej na Hegela!" připomněl jsem, když jsme vstupovali dovnitř.   V budově nebyla ani noha, kromě našich .
" Je to nádhera, být zase doma," prohlásil Jonfey .
•••••••••••••• 
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	"Každý ví, že profesor je nemocný. Jistě jsou dohodnutí s místním doktorem
, aby se na něj chodil podívat."
"Na to by vzali vojenského doktora," mínil major . "Odkud?"
"Z velitelství posádky v Petillonu," odpověděl Jonfey. "Kdy Denise říkala, že Hortense pojede do Chartres?"
"Z věznice odejde ve čtyři odpoledne. Autobus jede z vesnice v půl páté, takže se už nikde zastavovat nebude."
"Mám takový pocit, že ten autobus nestihne." Také ho nestihla. Čekal jsem na ni u silnice. Bylo světlo, všude pobíhali vojáci a vyšetřovali události z minulé noci, kdy mladý "uprchlík" pozabíjel čtyři Němce včetně velitele jednotky. Taková ostuda! Většina skopčáků jezdila v nákladních vozech, jenom pár jich šlapalo pěšky. Když se Hortense objevila, měla za sebou dva takové. K čertu! Při mé smůle se ještě rozhodnou, že ji do vesnice doprovodí, ať už chce nebo ne. Nechtěla. Zastavila se u krajnice a dělala, že si zapíná knoflíček u boty. Ze svého místa jsem ovšem viděl, že si ho ve skutečnosti rozepnula. Pozdravili ji. Jednoslabičně jim odpověděla a nechala je přejít. Čekal jsem tak dlouho, na kolik mi stačila odvaha, a pak jsem sykl její jméno. Když ho zaslechla, ztuhla. Doufal jsem, že jí Denise o nás pověděla a že tudíž nezačne křičet. Nezačala. Ušla ještě asi patnáct kroků na místo, kde měla rozhled do obou směrů, posadila se na násep, zula si botu a držela ji v ruce. "Pospěšte si," prosila, "je tady spousta lidí." Pospíšil jsem si tedy a pověděl jí všechno, co jsem potřeboval, během dvou minut. Pochopila hned na poprvé, obula si botu a vyrazila zpátky do kopce k věznici. Cestou ji míjelo několik vojáků.
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Všichni ji zdravili a dočkali se stejně chladné odpovědi. Od chvíle, kdy se Němci nastěhovali do vězení, si už zřejmě zvykla. Čekal jsem na svém stanovišti. Měl jsem pocit, že tam trčím dvě hodiny. Podle hodinek však všechno zvládla překvapivě rychle, netrvalo jí to ani třicet minut. Když procházela kolem stromu, zase ji začala zlobit bota .
"D'accord!"1/  přisvědčila, což bylo vše, co jsem potřeboval. Vydal jsem se
podél silnice zpátky ke hřbitovu.
Jonfey hlídal u hřbitovní zdi. .Běhá mi z toho tady mráz po zádech," stěžoval
val si. Neuvědomil jsem si, jak jsou někteří lidé na smrt a na hřbitovy citliví. Kdysi dávno jsem se na hřbitově dokonce miloval a ještě si vzpomínám, jak mě studil žulový náhrobek. Jo, zlaté mládí! Horká krev, čistá smyslná touha a tak. Krev stářím vychladne a mně nezbývalo než uvažovat, jakou ji budu mít ve třiceti. Jestli se toho vůbec dožiju ."Charlie Browne, pryč je mládí, tvůj úd dávno nedovádí, šouráš se jako tvůj táta, polévka je vlasů plná, celé dny jen ležíš, klna - že's šel na ta všivá Blata!" Napochodovat někam je úplně v pořádku, uvažuje voják - ale kde je nějaká odměna za všechnu tu zatracenou bolest a bídu?
Byli jsme tři a krčili se u silnice ."Co když přijede štábním autem?"
 "Kdepak, vezme si na to sanitku. Vědí přece, jak na tom profesor je."
Zase čekat a čekat... Jonfey je na náspu za silnicí, odkud je vidět na kilometry daleko. Silnice tady stoupá a ostře se zatáčí. Je třeba přibrzdit. Díkybohu, že major umí tak dobře střílet z luku. Doufejme, že ten zdravotník bude stejně velký jako já .
"Co když přijede ještě jedna sanitka?"
"Nelamte si s tím hlavu," vyzval mě major, klidný a vyrovnaný jako kus ledu.
I přes mrazivý vzduch jsem byl celý rozpálený a nervózní. Řidič vjede do zatáčky pomalu, s pootočeným volantem. Major ho sejme šípem, volant se vrátí zpátky, sanitka vyjede po náspu a motor chcípne. Mají ve vojenských sanitkách zbraně? Nebo budou mít ozbrojený doprovod? Kvůli tomu dřepí Jonfey nahoře na tom náspu. Při takovéhle akci se může pokazit milion věcí. Co když se sanitkou pojede doprovod? Na to, abychom ho stačili odrovnat, je nás moc málo. Co když tu sanitku pošlou jinudy a my tady budeme tvrdnout zbytečně celou noc? Co když se major netrefí? Řidič přece může mít zavřené okénko nebo to sklo může být pancéřové, kdo ví? Samé pochybnosti. Milion věcí se může pokazit a vy přitom musíte naplánovat celý řetěz událostí, které se všechny musí odehrát přesně podle vašich představ. Samozřejmě, takový major by počítal se všemi možnostmi. Má místo mozku kalkulačku.
1I Souhlasím! (Pozn. překl.)
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Dvě alternativy k prvnímu kroku a ke každé z nich dvě další, to už jsou čtyři, se vším se počítá. Jonfey by prostě sebral všechnu odvahu a vrhl se do toho po hlavě. Dokáže se okamžitě přizpůsobit situaci. A já? Já jsem jenom roztřesená, nervózní slepenina z nich obou, uzlíček "pravděpodobnosti a logiky". Podle mne je pravděpodobné a logické, že pojedou přímo z Petillonu, což znamená, že na sedmdesát pět procent projedou touhle zatáčkou. Jak znám zdravotníky a jejich šoféry, bude okénko u řidiče otevřené. Je to logické a pravděpodobné. Jenže existují miliony drobností, které mohou všechno zvrtnout. I takový zdravotník se může nastydnout, ne? Pak bude chtít, aby šofér okno zavřel. Řidiči zase mají své oblíbené trasy, ne snad? Mohou jet jinudy. Ale někde mezi těmi možnostmi a pravděpodobnostmi leží ta správná, totiž to, co skutečně udělají, a já sázel na to, že to vezmou rovnou k věznici, se staženým okénkem a bez ozbrojeného doprovodu. Mohl jsem se ovšem mýlit, jako jsem se mýlil už tolikrát.
Když jsem byl ještě kluk, zašel jsem jednou do kovárny a kovář mě nechal obsluhovat měchy. Šlapal jsem jako zběsilý. Opravoval měděnou konvici pro mou babičku a nedíval se na pec. Když se k ní nakonec přiblížil, byl koks rozpálený doběla a železné tyče, ze kterých dělal podkovy, se skoro roztékaly.  "Sakra, spálil jsi mi železo," zařval na mě a vrazil mi pohlavek. Jak se k čertu dá spálit železo? Ostatní kluci, co mě sledovali z tyčkového plotu kolem kovárny, vyběhli do ulic a pokřikovali: "Spálil železo, spálil železo!" Jak se ale dá železo spálit? Taková hloupost, myslet na to právě teď. Jonfey na nás hvízdl. Umí hvízdat jako pták. Ten jeho hvizd bych poznal kdekoli. Podívat se na něj. Palec nahoře: to znamená, že sanitka je bez doprovodu. Ať v ní sedí jenom doktor a šofér! Ať je to okénko otevřené!
Sanitka se objevila před námi. Byl to přestavěný mercedes - vzadu dva kavalce a díky bohu, otevřená kabina. Ani ne kilometr od nás a pořád se přibližovala. Major si skládá luk a připevňuje na oba konce čepičky, které přidržují tětivu. Já bych si ho vyndal a připravil už před deseti minutami, ale tenhle sebejistý parchant ani náhodou. Vyndavá šíp z kalhot, může si vybrat ze tří možností, rovná špička, šipka a naplocho seseknutý šíp k omráčení. Vybere si šipku, tak zatraceně si je jistý sám sebou. Já bych si vybral špičku, která se zapíchne kdekoli. Když se šipkou netrefíte přesně, může sklouznout. Prohne tětivu, zkouší ji. Pitomče, koukej se na silnici a ne na něj! Motor změní tón, sotva řidič ubere plyn. Auto zpomalí a řidič sešlápne spojku. Sešlápne plynový pedál, ale to jenom řadí s meziplynem, nezrychluje. Pustí spojku a motor se zavytím zabere. Blbec, mohl si ušetřit práci: mercedeska má synchronizovanou převodovku. Rychle zpomaluje, vytí motoru, spojka, řazení, motor vyje, zase řazení a spojka, to už jede na dvojku, patnáct kilometrů v hodině, což odpovídá rychlé chůzi. Zaslechl jsem zadrnčení tětivy a uviděl, jak se řidiči zabodl do hrdla šíp.Proto si tedy vybral šipku, aby mu přeťal krční tepnu.
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Šofér se zhroutí, noha mu sklouzne s plynu, volant se vrátí do původní polohy, sanitka vyjede do svahu a motor zhasne. To už vytahuji řidiče za paži z auta na zem. Skočil jsem za volant a spatřil Jonfeyho, jak zpracovává muže na sedadle spolujezdce. Byl to ten zdravotník. Ještě svíral svou lékařskou brašnu, když ho Jonfey sekl hranou ruky pod krk. Opatrně, Jonfey, to je smrtící úder. Zabít otce nenarozeného dítěte je jedna věc a zabít lékaře je věc druhá. Otočím klíčkem, motor naskočí, odcouvám na silnici. Major odtáhl šoféra k zadku sanitky. Zastavím, zatáhnu ruční brzdu a nechám motor běžet na volnoběh. Vylézám z kabiny, obcházím auto, otevřu dvířka, zaplaťpámbu, nikdo tam není, a naložím řidiče. Jonfey přitáhne doktora. Major si sedá za volant a sanitka vyrazí po silnici. Při první příležitosti zabočí vlevo na lesní cestu. Zatím se s Jonfeym převlékneme. Lékařovy šaty mi docela padly, mám ostatně docela průměrnou postavu. Jsem vůbec až moc průměrný. Šoférova uniforma byla Jonfeymu velká, ale toho si nikdo nevšimne. Bude sedět. Rychlé zaklepání na přepážku oznámí majorovi, že jsme hotovi, a Jonfey si s ním vymění místo. Major si vleze dozadu ke mně. Sakra primitivní sanitka. Dvě lůžka po stranách, u každého láhev s kyslíkem, na přepážce skříňka s obvazy, nějakými léky, injekčními stříkačkami a tak.
Vylezl jsem zezadu a posadil se vedle Jonfeyho. Vyjel z lesa a pustil se po silnici. Měli jsme před sebou dlouhou cestu, kterou jsme museli zvládnout dost rychle. Jeli jsme směrem od věznice, na druhém rozcestí jsme zahnuli vlevo, pak zase vlevo a opět na druhé křižovatce doleva. Dostali jsme se tak na půl cesty mezi vesnicí a vězením. Po silnici jsme dorazili k bráně. Bylo už skoro devět. Hortense jsem požádal, aby Denise zavolala v osm hodin, abychom měli čas k zaujetí postavení, a také abychom do věznice přijeli až za tmy. U brány Jonfey zatroubil. Otevřela se branka a vyhlédl z ní nějaký voják. Sotva si všiml sanitky, zatáhl za páku, kterou se vrata otvírala. Rozevřela se v půlce a otvírala se směrem ven. Tohle se tedy od mého pobytu tady změnilo. Zvláštní věc, sledovali jsme vězení i vrata celé dny a téhle drobnosti jsme si nevšimli. Někdy je ovšem dobré udělat chybu. Jonfey se sanitkou odcouval, aby se vrata mohla otevřít. Když vjížděl dovnitř, strážný u brány se na něj podíval.
"Kdy se už vy šašci konečně naučíte, že se ty vrata otvírají ven. Proč musíte vždycky stát tak blízko, abychom je nemohli otevřít. Přece musíte pokaždý couvat."
Zřejmě cholerik, ale díky bohu za něj. Byl tak zvyklý na šoféry, kteří mu blokovali vjezd, že si naše doklady prohlédl jen zběžně a do tváří se nám ani pořádně nepodíval. Projeli jsme vraty a zastavili. Věděl jsem, kam jít, ale nechtěli jsme budit podezření tím, že bychom zamířili přímo tam. Denise náš problém vyřešila. Stála venku a čekala na nás .
" Á. doktor," vyhrkla a vyskočila na stupačku ."Ukážu vám cestu!" Pod ochranou plátěné střechy mne uchopila za paži a stiskla ji. Nemohl jsem uvěřit
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, že bychom měli takové štěstí. Po všech těch přípravách na slézání zdí, rozpouštění mříží kyselinou a pečlivém plánování všech možných detailů jsme si klidně projeli hlavní branou jako nějací turisté. Pod zděným obloukem jsme zamířili na dvůr a kolem kuchyně, kde se podávala pozdní večeře, ke dveřím vedoucím do traktu, kde bydlel její otec.
U dveří stáli dva strážní s pistolemi. Denise kolem nich prošla bez obtíží, ale když jsem se o to pokusil já, zapíchla se mi hlaveň jedné z těch pistolí do břicha. "To je doktor," oznámila jim Denise.
S jistotou, kterou jsem zdaleka necítil, jsem položil dlaň na hlaveň pistole.
"Rád vidím, že svého vězně tak dobře hlídáte," pravil jsem a žluč mi přitom vystoupila až do krku, "ale jestli se co nejdřív nedostanu nahoru, nebudete už mít koho hlídat!" Strážný chvíli přemýšlel. Bylo vidět, jak jeho mozek pracuje na plné obrátky. Proti sobě v něm bojovaly dvě protichůdné myšlenky: jedna na rozkaz, že nemá nikoho pouštět dovnitř, druhá na to, že jsem právě projel hlavní branou. Ta druhá myšlenka nakonec zvítězila a pustil mne dál.
Popadl jsem lékařskou brašnu, která se nápadně podobala těm, jaké nosí doktoři v Británii, a vydal jsem se za Denise po schodech. Její otec už čekal v obývacím pokoji v patře, kde ležel na kanapi s rukou přitisknutou na prsa. Tvářil se tak zoufale, až se mi zdálo, že ho skutečně něco bolí. Otevřel oči.
"Díky bohu, že jste přišel tak rychle, doktore," pronesl. "Nemluvte," vyzval jsem ho. "Hned zjistíme, co vám je."
V pokoji postávali dva strážní a nějaký důstojník. Lékařovy doklady byly ve francouzštině. Oslovil jsem je tedy stejným jazykem.
"Počkáte laskavě venku, než pacienta prohlédnu."
"Před válkou jsem studoval medicínu v Heidelbergu," ozval se ten oficír.
"Když Herr Doktor dovolí, rád bych tady zůstal."
Sakra. Pohlédl jsem na svého "pacienta" a pak na Denise.
"Bohužel," odtušil jsem, "to nemohu připustit." Obrátil jsem se k Denise a zatvářil se přísně. "Ani vy, mademoiselle. Budete tak laskava a odejdete, teď hned?"
Vrhla na mne zlostný pohled a pak se usmála. "Samozřejmě, monsieur le Docteur, naprosto chápu." Vyšla ven. Stál jsem a čekal, až ji budou následovat, ale nikdo z nich se ani nepohnu I. Oba vojáci nejspíš čekali, co udělá důstojník.
"Opravdu, pokud tvrdíte, že jste studoval medicínu, musíte pochopit..." Důstojník chvíli přemýšlel. "Bohužel vás tady nemohu s pacientem nechat samotného, to by bylo proti předpisům a navíc mám rozkaz, že s profesorem musí pořád někdo být, ale .. ."
Pokynul jednomu z vojáků a vyšel s ním ze dveří. Zatracená práce! . "Pardon, mohl byste mi přinést skleničku vody?" požádal jsem zbylého vojáka.
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"Jistě, Herr Doktor," odpověděl a zamířil ke dveřím. Otevřel je a zavolal na svého druha ve zbrani, který tam zřejmě čekal.
"Sklenici vody pro Herr Doktora," zavelel, otočil se a vrátil se do pokoje. Tolik práce nám dalo, abych se do toho zatraceného vězení dostal, ale zůstat o samotě s profesorem jsem stejně nemohl. Za pokus to ovšem stálo. Rozepnul jsem profesorovi košili na prsou, vytáhl jsem z brašny stetoskop a přitiskl mu ho na prsa.
Pěkně pomalu, snaž se vypadat jako profesionál. Tenhle tupoun aspoň
nepozná rozdíl mezi skutečnou lékařskou prohlídkou a mým divadýlkem .
"Nadechněte se."
Profesor se poslušně nadechl. .Ted vydechněte, prosím." Vydechl. Tak
tohle tedy byla ta tolik vychvalovaná kapacita v oboru pikrátů, která získala snad všechny ceny a tituly, jakých může chemik dosáhnout. Čestný člen Královské společnosti nauk, doktor věd a stužka Čestné legie. Kdyby byl Brit, už bychom ho dávno povýšili do šlechtického stavu, ale republikánská Francie si na takové zbytečnosti nepotrpí, což dokazuje tím, že každý druhý Francouz má nějaký akademický titul.
A už je to tady ." A teď mi, profesore, povězte přesně, co jste dělal, že jste
se dostal do takového stavu?"
"Mám vám hodně co povídat."
"To chápu, ale musíme přece vystačit s tím časem, co máme, nemám
pravdu?"
"Hodně vám taky musím ukázat. Bylo by nebezpečné, kdybyste mne snad
pochopil špatně."
Pohled na strážného. Poslouchá se zájmem. Zatraceně, on umí francouzsky. Proč nám sem nemohli poslat nějakého prosťáčka, který nezvládá jazyk? Pak bychom si mohli popovídat, co hrdlo ráčí, bez dalších posluchačů . " Možná to není třeba ukazovat, stačí říct?"
To se profesorovi zjevně nelíbilo. Univerzitní život vede člověka k puntičkářství, Chtěl by všechno dělat po svém, což by znamenalo čmárat nečitelným písmem vzorce na tabuli. .Těžko bych se mohl přesvědčit, že skutečně rozumíte .. ."
Jistě znal jediné jméno, které jsem před ním mohl vyslovit. "Profesor
Challenger má o mně dobré mínění," prohlásil jsem. Po téhle zmínce se jeho tvář rozjasnila ."Vy ho znáte?" Jestli jsem ho znal? Challenger mne učil organickou chemii a teď pracoval na nějakém tajném projektu pro ministerstvo války. Právě jeho za mnou poslali, aby zjistil, zda si ještě z chemie pamatuji dost na to, abych tenhle úkol zvládl.
Když si Challenger uvědomil, že jsem býval jeho žákem, zasmál se ."Tak vy jste byl v kriminále," pronesl, .v laboratoři jsem vždycky tvrdil, že špatně skončíte." Pak se mne začal vyptávat na pikráty a předměty s nimi související.
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Věděl jsem, že za své odpovědi bych mohl dostat diplom s vyznamenáním, místo toho obyčejného, který jsem kdysi obdržel. "V organice si vedete dobře," ušklíbl se, "ale to jste si vedl vždycky. Nakonec vás dostala fyzika." Organicky v pořádku, fyzicky nedostatečný, to jsem celý já!
"Profesora Challengera znám dobře, studoval jsem u něj." "Ach, dobře, výborně. Pak by to stálo za to zkusit."
Strážný měl na věc patrně jiný názor. Došel ke dveřím, otevřel je a promluvil si šeptem s někým venku. Když se vrátil, odpochodoval přes pokoj k nám.
"Herr Doktor laskavě omezí svou konverzaci pouze na věci týkající se lékařské prohlídky. Zum Befehl!" Sklapl podpatky, ustoupilo tři kroky a zůstal stát v pozoru. Hotový kulečník! Jenom tu nebyl žádný mantinel, od něhož by se mohla koule odrazit. Samé zející pasti. Tenhle hoch nebyl vůbec tak hloupý, jak se tvářil, a nemohli jsme odhadnout, kolik toho doopravdy ví.
"Vy náhodou neznáte profesora Challengera?" "Bitte?"
 "To nic!"
Deset minut předstírané prohlídky. Profesor vypadal zdravě. Svítil jsem mu do očí, měřil mu puls a poslouchal srdce, prohlížel si jeho jazyk a zuby. V lékařské brašně bylo několik lahviček s léky. Jednu z nich jsem postavil vedle profesora. "Berte to každé čtyři hodiny," přikázal jsem. Doufal jsem, že to nebude brát vážně. Co já jsem věděl, mohl to být klidně kyanid sodný. Odložil jsem lékařské serepetičky, sbalil stetoskop a vrátil ho do brašny. Dostal jsem nápad.
"Byl bych rád, kdybyste pro mne něco udělal," spustil jsem. "Podle mě vás vaše současná práce příliš rozrušuje, což vedlo ke zhoršení vašeho zdravotního stavu." Jakmile jsem se zmínilo práci, hlídač nastražil uši. "Chci, abyste přesně za hodinu povědělo svých výzkumech své dceři."
"K čemu to bude dobré?" divil se profesor. "Vždyť ona o chemii nic neví." "Jistě, ale nikdy nevíte, kdo všechno bude poslouchat."
Zašel jsem příliš daleko. Bylo jasné, že tenhle rozhovor strážného poplašil. "Vrátím se přesně za dvě hodiny," ujistil jsem ho, "a znovu vás prohlédnu.
Poznám, jestli ve vás ten hovor s dcerou vyvolal napětí nebo únavu."
"Rozumím," hlesl profesor.
Věděl jsem, že nerozumí, ale že udělá, co po něm chci. "Pěkně i s tabulí.
Mluvte s ní, jako byste mluvil s profesorem Challengerem, a uspořádejte to nahoře ve své pracovně. Předpokládám, že Denise vám tam najde nějaké vhodné místo, ale jinak to vykládejte od svého pracovního stolu, kde vždycky sedíte."
"Myslím, že chápu," odvětil profesor.
Strážný nevěděl, co si má myslet. Možná přece jen nakonec neuměl tak dobře francouzsky, jak jsem se bál. Mluvil jsem schválně rychle a tiše.
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Hlídač pokročil směrem k nám ."Bitte, prohlídka skončila, žádné další mluvení, prosím."
Potřásl jsem profesorovi rukou.
"Nebude vám vadit, když se aspoň rozloučím?" zeptal jsem se strážného. Byl tak dobře vychovaný, že se zastyděl. .Ne, to jistě ne."
Uchopil jsem profesorovu ruku a podržel ji ve své. Jak se dalo čekat, měl ji hladkou a měkkou, skoro ženskou. "Bylo mi ctí se s vámi seznámit," prohlásil jsem. "Lituji jen, že to nebylo za jiných okolností."
"Já také," pravil. .Myslím, že jste výjimečný mladý muž. Buďte tak hodný
a pozdravujte ode mne profesora Challengera, jestli ho ještě někdy uvidíte."
Za dveřmi už čekal oficír.
"Vrátím se za dvě hodiny," ohlásil jsem mu.
Vedle mne se objevila Denise ."Nedáte si se mnou šálek kávy, pane dok-
tore, než odjedete?"
"To bych rád. Mám za sebou dlouhý den." "Bohužel, máme jenom meltu."
Odvedla mne po schodech o patro výš. Důstojník stál na místě a pozoroval nás. Jak by se také rád nechal pozvat!
Můj plán byl jednoduchý, ale přesto jsem Denise pověděl jen to, co nutně potřebovala vědět. "Ano," souhlasila, "na schodišti obvykle nikdo není." Strážní většinou zůstávali v pokojích, kde bylo teplo. Pokoj dole se skoro nikdy nezamykal. Nebylo to nutné, protože venku na dvoře pořád stály hlídky. Ano, se sanitkou se dalo zacouvat skoro až ke dveřím .
" Hodně štěstí," popřál jsem jí, když vyšla z místnosti a scházela dolů po schodech. "Vy ho budete potřebovat víc," odpověděla.
Major se schovával pod lůžkem v sanitce pro případ, že by vůz u brány někdo prohlížel. Nezáviděl jsem mu: pod druhým kavalcem ležely mrtvoly řidiče a lékaře, kterého zabil Jonfey. Co na tom, kdyby zůstal naživu, mohl překazit náš plán.
Sešel jsem po schodech za Denise. Nikoho jsme nepotkali. Zůstal jsem uvnitř, zatímco Denise vyšla ven a promluvila si s Jonfeym. Jonfey přicouval ke dveřím, Denise otevřela zadní dvířka sanitky a já naskočil dovnitř. Než jsem znovu vylezl, pohovořil jsem si s majorem, který si oblékl blůzu od lékařovy uniformy. Dveře se zabouchly, major se posadil na sedadlo spolujezdce a sanitka odjela z věznice.
Zlehka jsem vyběhl po schodech.
Jak jsem čekal, na střechu vedla padací dvířka. Musela tam být. Pod střechou byly uložené nádrže s vodou. Když jsme lezli po zdi, všiml jsem si přepadové trubky, i když tehdy mi nepřipadala nijak důležitá. Teď už mi důležitá připadala. Celý svůj plán jsem vystavěl jen na ní. Abych se dostal k padacím dvířkům, musel jsem v laboratoři vylézt na židli. Šly ztěžka, zřejmě je už dlouho
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nikdo neotvíral. Nebyly nijak připevněné a zavíraly se jen vlastní vahou. Dvířka vedla na půdu, která se táhla po celé délce tohoto traktu pod střešními trámy. Budovu protínaly asi třicet centimetrů silné vazební trámy, dost velké na to, aby udržely dospělého muže. Jak jsem předpokládal, strop byl z omítnutých latěk. Sledoval jsem jeden elektrický drát až k místu, kde mizel v profesorově pracovně hned vedle laboratoře. Pak jsem si odpočítal čtyři kroky ode zdi, či spíše od místa, kde jsem zeď tušil. Lehl jsem si na trám a začal pomalu nožem kutat ve stropě. Omítka mezi laťkami byla tlustá něco přes centimetr. Podařilo se mi v ní vyrýpat asi centimetrový otvor. Můj výpočet byl přesný: ležel jsem přímo nad profesorovým psacím stolem. Čekal jsem.
Za pět minut se v místnosti pode mnou objevila Denise. Shora jsem ji viděl naprosto jasně. Oprášila profesorův stůl, kam dopadlo pár úlomků omítky, a začala si tiše pobrukovat. Bezvadně jsem ji slyšel.
Čekal jsem, až začne přednáška. Co by se mohlo pokazit? Jak říkal major, dělám si moc starostí. Stráže viděly odjíždět dva muže. Za dvě hodiny se dva muži vrátí a zase odjedou. Nikdo nemohl tušit, že jsem schovaný nahoře pod střechou. Denise zvedla oči k díře ve stropu. Viděla ji, samozřejmě, ale určitě nebyla nijak nápadná a neexistoval důvod, proč by měla v někom vzbudit podezření, i kdyby si jí všiml.
Přesně hodinu poté, co jsem ho o to požádal, vstoupil do pracovny profesor v doprovodu své dcery a začal k ní mluvit. Strážný nejspíš o našem rozhovoru informoval svého nadřízeného, protože student z Heidelbergu se dostavil také.
"Doufám, profesore, že vás nebudu rušit, ale v Heidelbergu jsem studoval i základy chemie a ten předmět mě vždycky nesmírně zajímal!" Základy chemie - normální doktor chodí na tyhle přednášky nejvýš rok a pak na ně co nejrychleji zapomene. Většina z nich by vám nedokázala vysvětlit, jaký je rozdíl mezi hořkou solí a jedem na krysy.
"Bude mi potěšením," ujistil ho profesor dvorně. Ironie této situace musela vyhovovat jeho smyslu pro humor.
Mě alespoň těšilo, že všechno, co chci vědět, vyslechnu v přítomnosti německého důstojníka, který svého "svěřence" nehodlá nechat promluvit s nikým kromě dcery a strážných.
"Začneme," oznámil profesor.
To, že se dostavil Heidelberg, mi nesmírně pomohlo, protože profesor mohl zvýšit hlas, jako by hovořil k posluchárně plné studentů, a já slyšel jasně každé jeho slovo. Na svůj psací stůl si postavil tabuli a psal na ni tak, že jsem všechno zřetelně viděl a mohl jsem si vzorce opisovat do poznámkového bloku, který jsem měl s sebou. To, o čem vykládal, by bylo pro každého chemika nesmírně vzrušující. Laika to samozřejmě nemohlo zajímat a mám
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dojem, že Heidelberg se mohl ukousat nudou. Držel se však statečně a poslouchal dál. Ukazovalo se, že profesor pracoval na dvojných a trojných vazbách u aromatických uhlovodíků a jejich sloučenin. Nakonec se mu podařilo připravit katalyzátor, který mohl jejich stabilitu podle potřeby narušovat či posilovat. Dávný problém nestability pikrátů se dal tudíž snadno vyřešit pomocí toho, čemu říkal "inhibitory", což byla skupina chemických sloučenin, o níž ostatní vědci zatím ještě nevěděli - tím jsem si byl jist. Vyrozuměl jsem, že tohle své tajemství zatím ještě nikomu nesdělil. Budeme tedy jediní, kdo ho budou znát. Potom přešel k samotnému jádru věci a já okamžitě pochopil, proč byl tenhle výlet tak důležitý, proč brigádní generál trval na tom, aby se jej zúčastnil i chemik, a proč celou záležitost připravili tak narychlo, že k tomu svolávali i vycvičené muže na odpočinku.
"Před měsícem," pravil profesor, "jeden německý tým v G6ttingenu náhodou narazil na výchozí bod výzkumů, které jsem právě dokončil. Logickým výsledkem jejich práce by muselo být zkoumání právě těch ,inhibitorů', o nichž jsem se právě zmínil. Bohužel jim chyběly jisté důležité informace, a tak se spojili se mnou, aby zjistili, zda bych jim nemohl pomoci. Přestože však věřím ve svobodné šíření vědeckého poznání, po zralé úvaze jsem jim s lítostí oznámil, že jim takové informace nemohu poskytnout."
Heidelberg se zčistajasna probral. "Chcete říct, že teď ty informace máte?" zeptal se.
"To prokáže teprve čas, mladý muži," odtušil profesor.
"Ale jestli je máte," nedal se Heidelberg, "je vaší povinností nám je předat.
Pokud ty informace máte, trvám na tom, abyste mi je odevzdal, abych je mohl neprodleně odeslat do G6ttingenu. Koneckonců, jste přece vědec mezinárodního formátu a nějaké malicherné národní zájmy vás nemohou vzrušovat."
"Skotové dovedou tyhle věci krásně vyjádřit v básních," pronesl profesor.
Uchváceně jsem ho poslouchal. ",Zde dýchá mrtvé duše pán, jenž nikdy neřekl si sám, To je má vlast, můj rodný lán.' Monsieur, narodil jsem se jako Francouz a třebaže jsem se celý život snažil považovat sám sebe pouze za vědce, poslední dobou, když už ze mne život vyprchává, zjišťuji, že se znovu stávám Francouzem. Ta země, kterou jste obsadili, to je má vlast, můj rodný lán."
Ze svého úkrytu pod střechou jsem viděl, jak Denise se slzami v očích objala svého otce, probuzeného vlastence. Také mne začaly pálit oči.
"Je vaší povinností to říci," trval na svém Heidelberg, který si vůbec neuvědomil vypjatost téhle chvíle. "Máme svoje metody, můžeme vás k tomu přinutit!" Kousl se do rtu. Zbytečná, prázdná slova. Profesor se nepochybně usmál, i když jsem mu neviděl do obličeje. Jeho hlas jsem však slyšel víc než dobře.
"Nemůžete mne přinutit k ničemu, mladý muži," prohlásil, jako by byl zase
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univerzitním profesorem, který peskuje lenivého studenta. "Mám takový pocit, že budete-Ii se mne snažit jakýmkoli způsobem přimět k tomu, abych vám něco z toho vyzradil, budu nucen si vzpomenout na zmíněnou báseň a prostě ... přestat dýchat."
Denise objala otce, i když těžko říci, zda v obavě o jeho život nebo z pýchy.
A já, který jsem z čistě akademického pohledu souhlasil s profesorovým názorem na svobodu vyjadřování a jehož úkolem zde bylo jen zajistit přenos těchto informací na naši stranu, jsem náhle začal vidět věci profesorovýma očima. Jeho zemi zaplavili barbaři a hrubci, celý svět se zmítal v chaosu. Já jsem věřil, že můj způsob boje je tou nejlepší příležitostí, jak alespoň nepatrně přispět ke zkrácení války, jeho nenadálé odmítnutí poskytnout informace německým vědcům z Gottingenu mělo stejný efekt.
"Řekl jsem všechno," pokračoval profesor, "tedy vše, co právě teď vím.
Doufám, že se dožiji toho, abych o tom mohl v míru napsat vědeckou práci 
- a poslat ji do francouzských a německých, britských i amerických časopisů ... "
Bylo mi jasné, co tím míní. Vezměte všechny ty údaje, předejte je profesorovi Challengerovi a rychle dokončete výzkumy. Až však válka skončí, všechny výsledky zpřístupněte světu. Ano, přesně tak to udělám, a jak rád!
Nejradši bych mu v tu chvíli potřásl rukou, abych stvrdil svůj slib.
"Pojďme se vrátit dolů," navrhla Denise, nejsi unavený a každou chvíli přijede doktor."
Když dorazila sanitka, čekal jsem dole v malém kumbálku hned u dveří. Na schodech nikdo nebyl. Stejně tak mne nikdo neviděl, jak lezu zadními dvířky do sanitky. Major vystoupil z kabiny a připojil se ke mně. Vyměnili jsme si uniformy a já vyšel nahoru po schodech. Abych se vyhnul podezření, nechal jsem tentokrát studenta z Heidelbergu v místnosti. Pohlédl jsem profesorovi do očí a mlčky jsem mu předal svůj slib. Chytil jsem ho za ruku, jako bych mu měřil puls, ale doufal jsem, že si můj pevný stisk vyloží jako další potvrzení mého odhodlání. Jezdil jsem mu po hrudi stetoskopem.
I přes svůj věk a dlouhý pobyt v akademické věži ze slonoviny byl profesor mazaný jako liška. Proto také nyní udělal, vlastně řekl cosi, co mělo být mou povinností.
"Vás neznám," pronesl nahlas. "Kde je ten druhý doktor?" "Musel odjet k jinému případu."
"Ach, jistě. Tak to doufám, že se v pořádku vrátí. A vy taky."
Německý důstojník musel náš rozhovor slyšet. Až tedy odhalí můj převlek, což se musí nevyhnutelně stát, dojde mu, že to, co se stalo, se odehrálo bez profesorova vědomí. Alespoň jsem v to doufal. Nijak jsem si nepřál, aby se Denise a Hortense staly oběťmi německé pomsty.
"Na shledanou," rozloučil jsem se s Denise, na díky." Vzala mne za ruku
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	a na okamžik ji podržela ve své. Němec nás bedlivě pozoroval. Bylo mi jasné, že něco tuší, že se ho zmocňuje neklid.
.Na shledanou," rozloučila se a pak jsem si všiml, jak její rty tiše dodávají:
"Bon voyage."l1
Sbalil jsem si svou lékařskou brašnu a bez ohlédnutí jsem vyšel z místnosti. Ještě na odchodu jsem slyšel Denise, jak říká mladému důstojníkovi z Heidelbergu: "Tak, a teď vás můžu pozvat na kafe." Věděl jsem, že bude zaměstnán na těch několik důležitých minut, které jsme potřebovali k odjezdu z věznice. Sešel jsem po schodech dolů. Sanitka už čekala se zavřenými zadními dvířky a s Jonfeym u volantu. Když mne viděl vycházet z budovy, spustil motor. Nasedl jsem a vůz se rozjel. Kolem kuchyně, přes dvůr a pod obloukem k bráně. Odvrátit hlavu od strážného u brány, který si možná všiml majorových rysů. Měli jsme se znovu vyměnit a já měl zůstat vzadu, ale nechtěli jsme se už zdržovat. Ať si major užije tepla a pohodlí jednoho ze dvou lůžek. Za společníky má jenom mrtvoly! Brána se otevřela a strážný vyšel na silnici, aby se přesvědčil, že nic nejede. Nebyla to nijak rušná silnice, a tak na nás rovnou mávl, že můžeme jet. Zamířili jsme směrem k vesnici, pak hned doprava, na druhé křižovatce opět doprava a potom znovu. Když jsme se takto vrátili na silnici k vězení, odbočili jsme vlevo.
"Spolkli to," pronesl Jonfey s úsměvem. Byla to poprvé, co od našeho odjezdu z věznice promluvil. "Máš všechno, co potřebuješ? Cos říkal profesorovi?"
"Umí dobře mluvit." "Stálo to za to?"
"Z vojenského hlediska nevím. Z vědeckého ano."
.Na to kašli," zabručel. "Pomůže nám to zastavit skopčáky?" "Myslím, že ano .. ."
"Tak to je dobrý!"
Ať jdou všichni k čertu, dlouhý, krátký i vysoký. Nebo by se mohlo zpívat "Bůh jim žehnej všem ... ," podle nálady. Moje nálada byla kupodivu spíš u toho "zatracení" než u "požehnání". Pooperační melancholie? Není to něco jako post coitus triste, ta strašná deprese, která vás zaplaví, když se vyspíte se ženskou?
.Našel jsem takový místečko," vysvětloval Jonfey, "na půli cesty odtud k místu, kde má přistát letadlo. Je tam násep. A co říkáš tomuhle?"
Ukázal na kovovou přihrádku v přední části kabiny, těsně nad přístrojovou deskou ."Můžeme na to natřít trochu řidičovy krve, obléknout doktora do jeho
11 Šťastnou cestu. (Pozn. překl.)
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uniformy, posadit ho na sedadlo a shodit sanitku z toho náspu. Dvě přirozený úmrtí. Než na to přijdou, budeme zpátky v Anglii."
Dobrý plán, prostý a účinný, jak bylo Jonfeyho zvykem. "Z tebe by byl
báječnej zločinec, Jonfey," pochválil jsem ho.
Obrátil se a podíval se na mne. "Copak je?" zeptal se.
"Nevím. Nejspíš nějaká deprese z toho vězení."
Pověděl jsem mu o rozhovoru, o německém oficírovi, který studoval medicínu v Heidelbergu, o profesorově obratu a o tom, jak chce zatajit informace před hochy z G6ttingenu. Ještě než jsem skončil, smál se Jonfey na celé kolo. "Já si tě představuju, jak se vydáváš za doktora a musíš províst vyšetření před nějakým medikem. To sis musel nadělat do kalhot."
Zvláštní bylo, že mne tehdy ani nenapadlo, že by mi hrozilo nějaké nebezpečí. Aspoň jednou jsem si nedělal starosti. Až to řeknu majorovi, může být na mě hrdý! Měl jistě pravdu, všechno to skutečně bylo v hlavě. Profesorova řeč mne změnila tak, že pro mne strach ztratil všechen význam, už jsem nepotřeboval jeho uklidňování.
Násep se pro Jonfeyho plán skvěle hodil. Silnice se zde ostře zatáčela a v zatáčce bylo náledí. Sanitka měla otevřené boky a Jonfey tak bude moci snadno najet v rychlosti na led, zatáhnout ruční brzdu a vyskočit, sotva vůz začne klouzat. Tenkým zábradlíčkem pak sanitka proletí jako koule mezi kuželkami.
Zastavili jsme na kraji vozovky těsně před náledím. Po silnici nic nejelo, žádné auto se neblížilo k zatáčce. Z náspu jsme viděli do pláně kolem Chartres na kilometry daleko. Kdyby bylo jasno, mohli jsme možná spatřit i samotné Chartres, ale teď byla noc a na vzdálené planině jen občas problesklo mihotavé světélko. Silnice zalitá měsíčním světlem vypadala jako ta, která vede k Lewes. Pod námi se táhl příkrý sráz dlouhý sto padesát metrů. Letadlo pro nás mělo přiletět za čtyřiadvacet hodin. Dorazíme na místo, skryjeme se a budeme čekat. Dojíme poslední suchary a budeme myslet na ledvinky s hráškem, které nás budou po návratu čekat v kantýně. Přemýšlel jsem, kde nás asi vysadí. Používali jsme nejrůznější letiště na jihu Anglie. Doufal jsem, že to bude Detling. V kasárnách v Maidstone jsem znal jedno děvče a určitě nás nebudou vyslýchat celou noc. Samozřejmě, bude třeba napsat obvyklá hlášení a přetrpět zdánlivě nekonečnou palbu otázek. Z kasáren mne nepustí, dokud si mne nepřijede poslechnout profesor Challenger. Možná mne dokonce zavezou za ním. Doufal jsem ovšem, že to neudělají, protože až dorazím do Anglie, budu mít cestování tak akorát. A pak tři týdny dovolené. Blaho.
"Kam pojedeš na dovolenou?" zeptal jsem se Jonfeyho. "Kam jezdím vždycky, do Leicesteru!"
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"Taková díra - co tě tam táhne?" podivil jsem se. Už jsem věděl, co odpoví.
"Chci si sednout do sedla."
"A nejen to .. ."
"Jistě, ale napřed to sedlo ..." Odemkl zadní dvířka sanitky ."Vsadím se, že ten šašek tam usnul," prohlásil.
"Ber to jako poklonu, že umíš dobře řídit."
"Budíček," zavolal Jonfey a otevřel dveře. Major v sanitce nebyl. Pod kavalcem ležela dvě mrtvá těla, ale po majorovi nikde ani stopy .
"A do prdele," zaklel jsem.
• • • • • • • •
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	Když jsme se vrátili k bráně, zjistili jsme, že ve věznici nastal rozruch. Bylo to šílenství vracet se, ale nemohl jsem tam majora jen tak nechat. Do přistání letadla nám pořád ještě zbývalo čtyřiadvacet hodin.
"Když jsi na mě čekal, neodešel jsi od sanitky?" zeptal jsem se Jonfeyho.
Tvářil se trucovitě. Tenhle jeho výraz jsem už dobře znal. "No tak, nic ti nevyčítám. Jenom to potřebuj u vědět."
"Šel jsem na malou, na druhej konec dvora."
"Tak to je ono! Zatímco jsi byl pryč, major zjistil, že se někdo o tu sanitku začíná nějak moc zajímat, nebo si to aspoň myslel, a schoval se někde venku v domnění, že se stihne vrátit. Když jsem přišel, rovnou jsem nasedl a odjeli jsme. Když jsi nic neříkal, předpokládal jsem, že major zůstal vzadu."
"Taky jsem si myslel, že tam je," bránil se Jonfey. .Nechápu, proč chodil ven."
I kdybychom si to zkontrolovali, stejně by nás zmátlo, že jsme dvířka sanitky zamykali zvenčí. Nikdy by nás nenapadlo, že by se mohl dostat ven přes zamčené dveře. Jakmile jsme ovšem zjistili, že zmizel, ta dvířka jsme si pořádně prohlédli: dala se otevřít zvenčí i zevnitř.
Strážný u brány vyhlédl z dvířek. "To jste zase vy?" podivil se a zatáhl za páku. Vrata se otevřela. Vjeli jsme dovnitř a zamířili rovnou k profesorovu křídlu. Jonfey zahnul doprava a zacouval ke dveřím. Vypnul motor.
Zůstal jsem sedět. Všude panoval chaos. Kuchyně byla sbalená, lavice, které stály kolem ní, zmizely. Vojáci pobíhali z místa na místo, někteří s plnou polní, jiní jen tak nalehko. Na druhé straně dvora se řadily nákladní vozy ... "Je to divný, Jonfey," pronesl jsem. "U brány se nás neptali, proč jsme se vrátili!"
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Děsivá chvilka. Co když přišli na to, že jsme podvodníci? Co když se tenhle dvůr najednou zaplní vojáky se samopaly namířenými na nás? .Asi jim to bylo jedno," mínil Jonfey ."Podle mě se připravujou zvednout kotvy."
Dostali snad majora a přinutili ho, aby jim pověděl, co se stalo?
Nepřipadalo mi pravděpodobné, že by se jim to podařilo za tak krátkou dobu. Nebo seděli u profesora a čekali na mne?
Existoval jenom jeden způsob, jak to zjistit. Byl bych blázen, kdybych se pokoušel utíkat přes dvůr .
"Jdu dovnitř, Jonfey. Dej mi deset minut, pak se připrav na nejhorší a jdi za mnou."
Ven z kabiny a k domovním dveřím ... tvářit se sebejistě. Ví bůh, že jsem nic takového necítil! Dveře nejsou zamčené. Otevřít. Rychle se rozhlédnout po pokojích v přízemí. Nikde nikdo. Jestli na mě tedy čekají, jsou všichni pohromadě. Šest vojáků a jeden důstojník, možná dva. Jeden z nich studoval medicínu v Heidelbergu. Vzpomínám si, jak jsem se v tu chvíli modlil, aby neublížili profesorovi nebo Denise. Major bude muset riskovat: je profesionál a oni amatéři. Dokáže se o sebe postarat. Lehce a tiše vyběhnout do schodů. Jsou cihlové, takže nemohou vrzat. Před sebou mám dveře místnosti, kterou profesor používá jako obývací pokoj. Tam jsem ho vyšetřoval. Přistoupit ke dveřím a naslouchat. Nic se neozývá, ale dveře jsou pevné a sotva by propustily nějaký zvuk. Rychle do schodů. Dvoje dveře, oboje otevřené. Jedny vedou do pracovny, kde profesor přednášel pro Denise a pro mne. Druhé vedou do profesorovy laboratoře. Jako ze škatulky. Nikde ani noha. To znamená, že sedí dole v obývacím pokoji. Divná věc. Kdybych téhle léčce velel, dal bych do každého pokoje jednoho muže. Pokud to je ovšem léčka! Navíc musí být ve spojení se zbytkem věznice a pokud tam skutečně čekají, jistě jim už někdo poslal zprávu, že jsme bezpečně v jejich rukou. Zpátky ke dveřím obývacího pokoje. Dveře nalevo vedou do pokoje přeměněného na kuchyni a na ložnici, kde spí profesorovy dcery. Stráže spaly v přízemí, v bývalé kapli. Jeden hlídač spí na lehátku v profesorově ložnici za obývacím pokojem.
No tak, nemůžeš tady stát celý den, tak tu past konečně sklapni. Dokud to neuděláš, nikam se nedostaneš.
Jediným pohybem jsem otevřel dveře, vešel dovnitř a zavřel za sebou.
Uvnitř byla Denise s profesorem. Ležel na pohovce. Denise seděla v křesle, pomalu se pohupovala dopředu a dozadu a zírala na něj.
Byl mrtvý.
Nikdo jiný v pokoji nebyl; ani stopa po strážích, po důstojníkovi ani po
majorovi.
Prošel jsem pokojem. Zvedla ke mně oči. "Vy jste se vrátil?" řekla. Nebyla to otázka, výraz údivu ani prohlášení - jenom slova, do nichž halíme prostá fakta. Podíval jsem se na jejího otce. Zkřížila mu ruce na prsou, stejně jako
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Jonfey zkřížil ruce Hegelovi. "Zítra ráno sem pustí paní Puissardovou z vesnice, aby ho připravila," pronesla bez dojetí a bez slz. "Pohřbíme ho pozítří odpoledne."
"Na kopci?"
"Ano. Byli na nás hrozně hodní. Dokonce dají zprávu Hortense a pošlou pro
ni vůz, aby se mohla vrátit z Chartres. Byli moc laskaví, když se uváží. . ."
"Že byl Francouz?"
"Ne," odsekla. "Že spáchal sebevraždu!"
Prostá slova, vyslovená tak rychle. Mysl je přijme stejným způsobem, jakým tělo přijímá vržený nůž: chvíli si je vůbec neuvědomuje.
"Spáchal sebevraždu." Nic víc. Dutý hlas. Dvojí pohled, jako když se Laurel s Hardym na někoho podívají, odvrátí zrak a znenadání se otočí zpátky, aby dali najevo své překvapení. Nejsem však žádný komik, a tak jsem zvolal:
"Spáchal sebevraždu? Chcete říct, že jsem ho zabil já, tím, že jsem sem přišel a nechal ho, aby mi pověděl, co jsme chtěli vědět."
.Nesmíte si to vyčítat," ujistila mne. "Za to, že jste se tady objevili, můžu já, a já si to nevyčítám. Měl za sebou dlouhý a plodný život, a kdybychom se ho na něco takového ptali, myslím, že by nám odpověděl, že myšlenka na smrt ho nijak neděsí. Jestli je něco takového vůbec možné, mám dojem, že byl na smrt svým způsobem připravený." To už se rozplakala. Nevěděl jsem, jak ji utěšit. Takové ty vřelé lidské city nejsou moje silná stránka. Objal jsem ji kolem ramen a lehce ji stiskl, jen abych jí dal najevo, že jsem s ní, že rozumím jejím pocitům a sdílím je. Ovšem, byl to její otec a zemřel kvůli mně ... není dobře mít něco takového na svědomí, ať už se člověk brání sebevýmluvnějšími argumenty.
Obličej mrtvého vypadal zcela uvolněně, bez jediné známky utrpení. Oči neměl zcela zavřené, až se zdálo, jako by spal. Z kůže se mu vytrácela barva a začínal nabírat takový ten voskový odstín, jaký si spojujeme s mrtvými starými lidmi. Když mi umřel dědeček, museli jsme pomalu přecházet kolem postele, kde ležel. Měl jsem v puse bonbón. Připadalo mi neuctivé žvýkat v přítomnosti mrtvého, a tak jsem si jej schoval pod tvář. "Ty máš v puse bonbón?" zeptala se jedna teta, když jsem se odvrátil od lůžka. Se slzami v očích jsem přikývl. "Myslela jsem, že budeš mít aspoň trochu úcty!" pronesla zarmouceně. Nikdy se nedověděla, že když jsem položil ruku na dědečkova vychladlá prsa, zasunul jsem mu bonbón do kapsy jeho nedělního obleku. To byl podle mne projev úcty. Dědeček bonbóny zbožňoval, i když posledních třicet let života strávil bez zubů.
Profesor měl úhledně učesané vlasy, stočené za ušima. Na jednom uchu měl skvrnku od krve, drobnou tečku těsně nad boltcem.
"Bylo to rychlé?" zeptal jsem se Denise. "Muselo to být."
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"Vy jste u něj nebyla?" Nevím proč, ale předpokládal jsem, že byla při tom .
"Ne, seděl nahoře ve své pracovně. Já jsem zůstala tady. Chtěla jsem ho uložit do postele, ale on se nedal. Povídal, že je celý nervózní, co jste odešel. Myslím, že se chtěl sám přesvědčit, že to, co udělal a co dělal celou dobu, je přesně to, co měl v úmyslu. Že se jen nenechal unést. Vím, že ten oficír mu pořád lezl na nervy. Možná si jen chtěl věci promyslet, když mu ten důstojník dal konečně pokoj."
"Ale našla jste ho?"
"Ne, nenašla. Když jste odjel, pozvala jsem toho důstojníka na kávu, abych ho nějak zaměstnala, než se vám podaří dostat se ven. Když si dopil kafe, zjistil, že vojáci nejsou na stráži. Bohužel byli dost neukáznění, když na ně přímo nedohlížel. Jednoho z nich praštil a poslal ho, aby vyhledal mého otce. Když ho strážný našel u něj v pracovně, byl už po smrti."
Dokázal jsem si starce představit, jak sedí u svého stolu a uvažuje, jestli jednal správně. Jistě to udělal proto, aby pomohl spojencům vytlačit německé vojáky z francouzské půdy, ale při jeho vyvinutém .mezinárodním" cítění jsem tušil, že mu tento projev vypjatého nacionalismu pořádně tížil svědomí. I když jsem s ním promluvil jen pár slov, která navíc nemohla nijak odhalit jeho ani mou povahu, cílil jsem k němu značnou úctu. Zřejmě jsem čekal, že tu najdu malicherného, hádavého člověka, který se jako tolik význačných osobností stal obětí své vlastní arogance. To bych ještě dokázal pochopit. Byl nemocný a měl právo na to, brát sám sebe vážně, zabývat se vlastními zájmy a především svým zdravím. Místo toho mi připadal upřímný, prostý a šlechetný. Už jsem si nedokázal pomoci, abych se nezeptal: .Jak vlastně, ehm, zemřel?" Byla to naprosto nevhodná otázka.
Po svém otci zdědila hodně síly ." Zapíchl si jehlu do ucha," odpověděla a zhroutila se. Znovu jsem se pokoušel ji utěšit. Takový děsivý způsob sebevraždy, i když podle mne jistě rychlejší a čistší než jed. Stařec nejspíš plánoval svůj život i smrt s rozmyslem: rychlá, čistá smrt, bez znetvoření, kaluží krve nebo zvratků, jimž by se při požití jedu nevyhnu I. Vážil jsem si ho víc, než kdy předtím.
Zvedl jsem paži z jejího ramene. Nebylo to k ničemu. Přišel jsem, abych se poohlédl po majorovi. Když sanitka odjela, jistě se vyšplhal nahoru pod střechu a neví tedy, že stráže byly staženy. A jestli se podíval tou dírou, kterou jsem vyškrábal ve stropě, nejspíš viděl profesora umírat. To byla strašlivá představa.
U dveří stál těžký mahagonový sekretář. Na něm ležel porcelánový tácek, asi pětadvacet krát dvanáct centimetrů. Na tácu spočíval jeden z majorových šípů, dlouhý dvaadvacet centimetrů, s průměrem dva a půl milimetru. Ten s ostrou špičkou. Pokud jste nevěděli přesně, oč jde, mohli jste ho snadno považovat za jehlu.
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Asi pět centimetrů od špičky byl šíp umazaný od krve. Skvrnka byla přibližně stejně velká jako ta na profesorově uchu.
Lidská mysl uhání jako splašený kůň, nemám pravdu? Skvělá trefa, ty parchante, zasáhnout otvor v lidském uchu na vzdálenost, jak je vlastně vysoko ten strop, dva a půl metru? Taky jsi musel čekat, až skloní hlavu tak o patnáct stupňů, co, aby ses vyhnul lebce! A samozřejmě jsi musel rozšířit ten otvor ve stropu, abys mohl pořádně zamířit! Škoda, že jsi nemohl zvětšit ten zvukovod, abys měl lepší terč. Proč jsi to udělal? Ze stejného důvodu, jako když jsi zabil tu těhotnou holku? Protože profesor podle tvého úchylného mozku ohrožoval naši bezpečnost? A kde se teď schováváš, ty hajzle, můžeš být jenom nahoře pod střechou, no ne? Počkáš, až zmatek utichne, pak slezeš dolů a utečeš.
To už jsem stál pod padacími dvířky na půdu. Jestli se díval otvorem, musel mne vidět, jak přecházím po pracovně. Jestli se nedíval, bude si myslet, že jsem Němec. Ať je to jak chce, musím se na něj připravit. Nemám šanci, že bych se tam nahoru mohl dostat živý. Může na mne čekat v kterémkoli směru. Přitáhl jsem pod padací dvířka stůl, postavil na něj židli, vylezl na ni a zvedl ruce. Vysunul jsem padací dvířka a odhodil je stranou. Ted přijde to nejtěžší. Musím se zachytit okrajů otvoru a vytáhnout se nahoru. Jemu stačí, aby mi podkopl jednu ruku, a já narazím bradou na hranu dvířek. A pak mě dostane. Zlost dokáže člověka uklidnit lépe než kokain. Bylo mi to úplně jedno. Zapřel jsem se prsty o okraj otvoru a jediným pohybem jsem se vysunul nahoru. Vzhůru na půdu. Zachytit se lokty, předklonit se, přitáhnout trup a nohy, přehodit je přes okraj a skulit se na laťovou podlážku. Vzpomněl jsem si, že musím ohnout kolena a vyskočit do podřepu s nožem v ruce.
Stál poblíž střechy mansardy, šest metrů ode mne, a díval se na mě. "Takže jste se vrátili?"
To je přece jasný, že jsme se vrátili, ne?
"Neměl jste profesora zabíjet," prohlásil jsem. .Na tu vzdálenost to byla skvělá trefa a vůbec, ale neměl jste to dělat."
"Bylo to moje rozhodnutí," namítl, "a moje povinnost. Proč myslíte, že jsem na tuhle akci jel?"
"Kvůli bezpečnosti? To jste přece vždycky tvrdil?"
"Já, major, pod velením vojína, kvůli bezpečnosti? Kam jste dal rozum, chlape?" odsekl. V jeho hlase jsem cítil pohrdání, jako by mne udeřil do tváře a kůže mne začala štípat. "Tohle byl můj úkol," pokračoval, "měl jsem to na starosti od začátku. Hlavním cílem bylo dostat se sem a oddělat profesora. Zpravodajci se dověděli o těch výzkumech v G6ttingenu a věděli, že profesor je jediný, kdo může Němcům pomoci to klubko rozmotat. Mým úkolem bylo, abych mu v tom zabránil. Potom pár chytráků napadlo, že by mohl vědět pár zajímavých věcí, a proto se mnou poslali vás, abyste z něj vytáhl, co se dá.
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Člověče, kdyby si mysleli, že máte' dost odvahy na to, abyste ho po tom rozhovoru zabil, neobtěžovali by s tím mě. Zdá se, že vás doma mají za humanistu!"
Slovo "humanista" pronesl obzvlášť jedovatě. Podle něj jsme se ve válce bez humanismu mohli snadno obejít. Proto ta těhotná dívka.
"Když jste se objevil a začal blábolit o tom, že chcete celý akci velet, bylo to trošku nepříjemný. Když mi to ovšem přednesli, řekl jsem jim, že je mi úplně jedno, kdo si myslí, že tomu velí. Navrhl jsem jim, aby vám vyhověli. Ale nemělo by vám to moc stoupnout do hlavy. Při týhle operaci jste byl akorát přívažek, kamaráde, nic víc."
Pořád jsem mu nedokázal uvěřit, moje mysl se odmítala s něčím takovým smířit.
"Tak, teď už víte, jak to je, takže můžete dát pryč tu pitomou kudlu a vypadneme odtud," pronesl. Nenechám si od nikoho poroučet, to je jediné pravidlo, kterého se držím v tomhle všivým a smradlavým sajrajtu, co se mu říká život. Nesnáším, když mě někdo využívá. S nožem dovedl zacházet lépe než já, ale já jsem uměl bojovat s kdekým a za všech okolností. Přehodil jsem si nůž do levé ruky a přeběhl po trámu. Stál nehybně až do poslední chvíle s rukama přitisknutýma k tělu. Pak se otočil, takže jsem doběhl k jeho zádům. Sekl mne hranou ruky do levého zápěstí. Nemohl jsem nic dělat. Nebolelo mě to, ale zápěstí mi zmrtvělo a nůž mi vypadl. Dobře, majore, jestli na to chcete jít takhle, budiž. Mám ještě jednu výhodu: vy jste si nikdy nevykračoval po Lower Briggate v sobotu večer, když končí hospody, nebo snad ano?
Čelem dopředu, zásah do kosti za jeho pravým uchem. Panebože, zabolelo to, ale jeho to muselo bolet víc. Skloní hlavu, pravou rukou ho obejdu a vrazím mu pěst přímo do koulí. Bolí ho to, cítím, jak sténá. Ten hajzl má ovšem výdrž, drží mě za levačku a má mě přehozeného přes záda, kde mu můžu nejméně uškodit. I přes svou bolest, skoro instinktivně, sekne pravačkou dozadu, aby mě zasáhl do zranění na noze. Je mu jasné, že bude mít vyhráno, pokud se mi rána znovu otevře. Všechno záleží na rychlosti. Jak dlouho to trvá, snad setinu sekundy, než zvednu koleno a postavím se na jednu nohu. Jeho ruka mě trefí do čéšky, málem mi ji urazí a nohou mi projede bolest, ale stačí pomyslet, co to muselo provést s jeho rukou. Aspoň se rozkročil. Koleno kolmo dolů, vykopnou jím nahoru přímo mezi nohy, tohle žádný chlap nevydrží a on není výjimkou. Vystřelí kupředu, zasténá bolestí a já, který jsem po ráně ztratil rovnováhu, jej pronásleduji po omítnutém laťovém stropě, který ovšem praská a propadá se. Oba se snášíme ty dva a půl metru na podlahu pod námi. Dopadl jsem do profesorova křesla, ten chudák přímo na zem, leží a nehýbá se. V bundě mám jehlici - proč jsem si na ni nevzpomněl nahoře? Vytáhnu ji z pouzdra skrytého ve švu, přidržím ji za očko a přitisknu špičku na sval přímo pod kostí, do níž jsem se trefil čelem. Chci ji zarazit,
99


	 


, když tu se mi před očima mihne nějaká ruka a jehlici mi vyrazí. Druhá ruka mne chytne zezadu za rameno a zatáhne. Svalím se na zem a zírám do Jonfeyho zachmuřeného obličeje .
"Zbláznil ses nebo co," vrčí, "vždyť je to major." 
"Já vím!"
"Zrovna ses ho chystal zabít." "Já vím!"
"Co to má ksakru znamenat?" "Zabil profesora!"
Jonfey sice vypadá křehce, ale sílu má. Chytil mě za ramena, postavil na nohy a hodil zpátky do křesla. Ležícího majora převrátil na záda. Major nejspíš padl přímo na nos, protože mu z obou nosních dírek tekla krev .
" Pěkně jsi ho zřídil," poznamenal Jonfey ." Co sakra záleží na tom, koho zabil - koukejme se sbalit a vypadnout odtud, dokud to ještě jde."
Pokusil jsem se vstát. Rukou s nataženými prsty mě praštil do krku, až jsem se svalil zpátky a lapal po dechu . "Já ti tu tvou pitomou hlavu urazím," pohrozil mi. Co můžu dělat? Všichni jsme byli stejně vycvičení. Ti dva se v tom vyznají stejně dobře jako já, možná lépe. Ovšem dělají také stejné chyby. Přistoupil blíž ke mně, aby mi pomohl vstát a omluvil se. Jednu nohu za jeho lýtko, druhou na lýtkovou kost, výtečná pozice. Odletěl přes místnost a praštil se do hlavy o těžký stůl. Když znovu vyskočil, držel v ruce nůž .
"Ty hajzle," zařval. Major měl nůž schovaný v pochvě v kalhotách. Vytrhl jsem ho a zrovna jsem se chystal toho parchanta podříznout, když se otevřely dveře a Denise vyjekla. Ne moc hlasitě, spíš to vypadalo, jako by se překvapeně nadechla. Muselo jí to připadat jako výjev z Danta. Já jsem se chystal podříznout majorovi krk, Jonfey už už házel nožem, nejspíš se mi chtěl trefit do ruky. Otočil jsem se a on také.
Vstoupila do místnosti a chvíle napětí pominula. Schoval jsem nůž. Jonfey odložil svůj. Však ty se jednou poučíš, Jonfey! Znovu jsem svůj nůž vyndal a položil ho majorovi na krk. Jonfey pochopil, že mi v tom nemůže nijak zabránit. Denise rychlým krokem přešla ke mně a položila mi ruku na rameno ." Co to děláte?" zeptala se . " Copak už toho umírání nebylo dost? Dostali jste, co jste chtěli, tak teď využijte příležitosti a běžte. Rychle!"
Nemohl jsem se zvednout. "Vidíte tady tu svini?" otázal jsem se . "Zabil vašeho otce."
" Ale můj otec se přece zabil sám. Němci to říkali."
" Myslí si, že se zabil, ale ve skutečnosti to udělal tenhle hajzl. Ta jehla,
   který jste mluvila, byl šíp. Tady ten Robin Hood s nima střílí z luku."
V hrůze se na něj podívala .
" A on vystřelil na mého otce?" " Ano."
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"Proč?"
Zavrtěl jsem hlavou ."Nevím."
"Otec vám přece řekl všechno, co jste chtěli věděl. Mysleli jsme, že jste se odtud všichni v pořádku dostali, že už jste na cestě do Anglie. Proto vám otec dal ty informace, abyste je donesli do Anglie .."Proč ho musel zabít?"
"Proč jste se vůbec obtěžovala shánět tajnou vysílačku a posílat do Anglie zprávu, aby sem někdo přijel?" To mluvil major. Se zkrvavenými rty mu to šlo špatně. Nemohl hýbat hlavou. Cítil, že má nůž na krku. A tentokrát jsem už nehodlal udělat žádnou chybu. Klečel jsem mu na jedné ruce, na druhé si ležel sám. Nemohl dělat vůbec nic .
"Proč jste to udělala, mademoiselle?" naléhal.
"Protože jsem chtěla, abyste dostali výsledky tátova výzkumu. Věděla jsem, že mají význam pro úspěch ve válce."
"To mají, ale jenom tehdy, pokud je máme jenom my a ne Němci."
Jonfey vstal ze země, přešel přes pokoj a přidřepl k majorovi. Teď mi už od něj nehrozilo žádné nebezpečí.
"Proč jste to udělal, majore?"
"Poručíku, copak vás nikdy nenapadlo, že profesor je zranitelný? Jistě, proti němu osobně nemohli podniknout nic, protože by to jeho srdce nemuselo vydržet, ale jak dlouho myslíte, že by jim trvalo, než by si uvědomili, že profesor udělá cokoli, když bude nebezpečí hrozit jeho dcerám? Ty informace máme, to je pravda, ale do týdne by je měli i Němci. Tomu jsem musel zabránit, jinak by celá tahle akce byla k ničemu."
"Říkal jste mi, že cílem bylo zabít profesora. Že ty informace byly jenom druhořadé," připomněl jsem mu.
Denise zmateně přejížděla očima z jednoho na druhého .
" Každopádně," vmísil se Jonfey, .co major dělá nebo nedělá, do toho ti nic není. Jeho povinností bylo dostat tě sem a zase zpátky, a přitom podniknout takový kroky, jaký sám uzná za vhodný. Jak tuhle povinnost plní, to je jeho věc."
"Zavraždil profesora .. ."
"No tak, dej pokoj," odbyl mě Jonfey. .Ještě řekneš, že my dva jsme
zavraždili Hegela!"
"Zabili jsme ho v sebeobraně."
"Nech toho. Mohli jsme ho jenom omráčit a ještě by byl naživu." .
"Jistě, a všem by pověděl, kde jsme .. ."
"Musíš připustit, že tohle je právě to nejdůležitější. Pomohl jsi mi Hegela zabít, aby nežvanil, kde jsme, abychom byli v bezpečí. Ne kvůli tomu, abychom si zachránili život, ale abychom mohli splnit úkol."
Dostal mě. Argumenty nebyly nikdy moje silná stránka. Jenže na druhou stranu jsem věděl, že major spáchal vraždu, kdežto já jsem se dopustil jenom
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zabití, a třebaže vám to může připadat přitažené za vlasy, pro mne v tom byl rozdíl. Jaký, na to se mě neptejte. Nevím to ani teď.
"Ať je to jak chce," pokračoval Jonfey, "jenom plnil rozkazy. Když někdo plní rozkazy, není za ně zodpovědný."
Podíval jsem se na Denise. "Obhajoba, obžaloba - a vy jste v roli soudce.
Tenhle hajzl vám zabil otce, je to všivej vrah, a já navrhuju ho oddělat. Tady Jonfey tvrdí, že jenom plnil rozkazy a není tudíž odpovědný. Major sám tvrdí něco na ten způsob, že zabít vašeho otce bylo stejně logický, jako když jste nás sem pozvala, abychom od něj získali jeho výsledky. Byl to váš otec. Co si o tom myslíte vy?"
"Kdybyste to aspoň provedli, než jsem přišla," pravila. Sevřel jsem pevněji nůž. Major to ucítil a nasucho polkl. Jonfey si všiml mého odhodlaného pohledu, ale věděl, že nebude dost rychlý. "Teď už vám to nemůžu dovolit," pokračovala. "Ne takhle. Zabíjení už bylo dost... Nemůžu vám říct, abyste ho jen tak chladnokrevně zabil."
"Můžete odejít," namítl jsem. "Třeba se už nikdy neuvidíme. Můžete jít ven a hotovo, jenom budete vědět, že ten sadistickej hajzl, co bez jakýhokoli přijatelnýho důvodu zabil vašeho otce, už nebude nikdy moct zabíjet."
"Nepřipadá vám zvláštní, mademoiselle, že tenhle člověk mne označuje za vraha, a přitom se mne sám chystá zavraždit?" Mluvil i přes nůž na krku. Cítil jsem, jak se jeho hrdlo napíná pod ostřím. "A nejdůležitější je, že mě nedokáže zabít, aniž byste s tím souhlasila, aniž byste mu dala svoje požehnání."
Takhle klidnýho chlapa jsem v životě neviděl!
,,O jedné věci ještě nevíte, Denise - tohle není poprvé, co něco takového udělal. Když jsme se schovávali v tom domku na hřbitově, překvapil nás tam německý voják. Já a poručík jsme ho zabili, aby nás neprozradil. Ten voják měl ovšem dívku, byla těhotná. Tenhle sviňák ji zabil, sledoval ji skoro až k vesnici, pak ji oddělal a tvrdil, že to bylo kvůli bezpečnosti. Stejně jako zabil' vašeho otce, kvůli bezpečnosti. 
Denise si zacpala uši. "Prosím vás," žadonila, "už dost. Válka je mužská záležitost, všechno to zabíjení a umírání. A vy po mně chcete, abych vás soudila, a takhle mi hrajete na city."
"Když vám pověděl o té těhotné holce, hrál na vaše svědomí," ozval se major. "Je to prosté a vy jste koneckonců ukázala, na čí straně jste. Chcete, abychom vyhráli válku, abychom vyhnali Němce z Francie, protože jinak byste pro nás neposlala. Je politováníhodné, že přitom musel zemřít váš otec."
"Politováníhodné," vyštěkl jsem, .to je jediný, co k tomu dokážete říct..." "Politováníhodné. Jenže váš otec by beztak zemřel. Ta těhotná dívka s tím vůbec nesouvisela. Neměl jsem nic proti vašemu otci ani proti ní, ale oba byli zranitelní, oba mohli překazit to, kvůli čemu jsme sem na vaši vlastní žádost přišli."
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"Jonfey," pronesl jsem a ještě pevněji sevřel nůž, který jsem držel majorovi na hrdle, "vím, že máš v ruce kudlu a chceš ji do mě zapíchnout, ale to se ti nepovede. Nemůžeš se spolehnout, že bych ho nejdřív nepodříz'. Tak ten nůž polož na podlahu, abych na něj viděl." Seděl na patách, s rukama za zády. Věděl jsem, že má vzadu na blůze pouzdro s dalším nožem. Oblékl si sice uniformu řidiče sanitky, ale nechal si pod ní svoji vlastní blůzu. Zřejmě doufal, že jsem na to zapomněl.
Vytáhl nůž a položil ho na zem.
Denise si zakryla oči a rozplakala se. "Zabíjet, pořád jenom zabíjet," kvílela. "Vy chlapi na nic jinýho nemyslíte. Nemůžu dopustit, abyste zabili někoho dalšího." Odstoupila o kus dál, otočila se a pohlédla na nás. "Jste ze stejný země," prohlásila, "bojujete na tý samý straně, a jen se na sebe podívejte - tři chlapi se perou mezi sebou, využívají všechny svoje schopnosti k tomu, aby šli jeden druhýmu po krku. Všichni proti všem." Vykročila kupředu, natáhla ruku a položila mi ji na paži.
"Nemůžu mu odpustit, že mi zabil tátu," pronesla, "ale dokážu se smířit
s tím, že to bylo nutné."
"Stejně by brzo umřel," utrousil major.
"Ty drž hubu!" Udeřil jsem ho do tváře levačkou.
"Dejte pryč ten nůž," vyzvala mne. "Prosím vás na kolenou, dejte ho pryč a co nejdřív se vraťte do Anglie, všichni."
Odtáhl jsem nůž a vrátil ho majorovi do pouzdra. V batohu v sanitce jsem měl ještě jeden. Vzal jsem ji za ruku. "Neříkejte nic," zaprosila, "ani slovo." Políbila mne na tvář a pak nás vedla dolů po schodech až k sanitce.
Brána byla otevřená dokořán. Abychom jí mohli projet, museli jsme se zařadit do fronty nákladních aut. Náklaďáky zahýbaly vlevo, směrem od vesnice. Nebyl důvod, proč bychom my nezabočili doprava, ke vsi. Řekl jsem Jonfeymu, aby zastavil před bistrem, a vešel jsem dovnitř. Majitel, obtloustlý kníratý Francouz za pultem, se na mou uniformu německého zdravotníka díval podezíravě - zvlášť, když jsem ho oslovil místním nářečím.
"Co tady máte - brandy, pálenku?" "Zbyla mi troška pálenky.·
"Dám si jednu." Nalil mi. Panáka jsem do sebe hodil na ex. Zdravotník měl v kapsách nějaké drobné. Vyložil jsem je na pult. .Děkuju mockrát," poděkoval mi, když jsem odcházel. Nasedl jsem do sanitky a Jonfey jel dál. Netrvalo dlouho a dorazili jsme do zatáčky, kde jsme se chtěli sanitky zbavit. Tentokrát už nevolal "Budíček!", když otvíral zadní dveře. Major použil skříňku první pomoci a dal se trochu do pořádku, dokonce někde vyhrabal kartáč a očistil si uniformu. Rychle jsem se převlékl, pak jsme oblékli řidiče i doktora a Jonfey se posadil za volant.
Major stál vedle mne. Neměl jsem na něj náladu, ale on si ty řeči nemohl
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odpustit. .Se zabíjením se člověk těžko smiřuje," prohlásil. "Věděli, že byste to nedokázal udělat chladnokrevně, tak, jak bylo třeba. Proto poslali mě. Od začátku války jsem to musel dělat mockrát..."
" Samý těhotný ženy a starce?"
Zlostně se ke mně otočil. .Ne, když už to musíte vědět, tak děti, mladý vojáky, starý vojáky, děvčata a jednou dokonce i jednoho ze svejch lidí!"
"Měl bych vás snad politovat?"
" Ne, vy pitomče, to vůbec ne. Vy to prostě nikdy nepochopíte - tak jděte k čertu, abych použil jeden z vašich oblíbených výrazů."
Sanitka lehce sklouzla po srázu a kutálela se dolů. Hodil jsem si na záda batoh, až mne zabolelo v rameni a vydali jsme se poklusem přes kraj zalitý měsíčním světlem. Jonfey sledoval kompas, jako by to byly náramkové hodinky, a ještě před rozedněním jsme leželi pod stromy na místě, kde si nás měli vyzvednout. Letadlo dorazí za osmnáct hodin. Na spánek budu mít času dost, až si promluvím s Challengerem o stabilitě dvojných vazeb a až budu mít za sebou polní soud za to, že jsem udeřil důstojníka ve službě.
• • • • • • 
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	Takový klidný den plný neklidu. Žlutohnědé lesy, všude napadané listí, všechno promáčené a z posledních listů, které se nějakým zázrakem ještě drží na větvích, skapávají studené kapky. V jehličnanech plných ostrého, snad borovicového jehličí, kvílí noční vítr. Holé stromy stojí zpříma, černé jako kresba tužkou na matném pergamenu. V křoví se skrývá posledních několik ptáků, kteří stejně zanedlouho odletí. Zahnědlé kapradí a uschlé ostružiní s ostrými, arogantními trny. Vládne takové ticho a klid, že se objevují i zvířata, veverky, polní myši, červi se plazí přes slehlé kaštanové listí a špinavý slimák za sebou zanechává stříbřitou stopu.
Ležel jsem pod křovím ve vyhřátém nepromokavém spacím pytli a užíval si tepla svého vlastního těla. Bylo to samozřejmě nebezpečné, protože spací pytel brání v pohybu a na nepřátelské půdě má rychlý pohyb cenu života. Jednou mě nějaký horník v Castlefordu nachytal v posteli s jeho ženou. Po pravdě řečeno, když jsem ji sbalil na taneční zábavě, tvrdila mi, že je vdova. Udělala tu chybu, že potom usnula, a já taky. Objevil se ve dveřích ložnice, celý unavený po šichtě. Nohy se mi zachytily v roztrženém prostěradle a než jsem je vyprostil, měl jsem od něj dva monokly. Tu lež jsem jí nemohl odpustit. Nemám ve zvyku sahat na cizí majetek. Aspoň tehdy jsem to neměl ve zvyku. Když jsem toho ubožáka uzemnil, uložil jsem ho na svou vyhřátou stranu postele, oblékl jsem se a sešel dolů. Šla za mnou a držela se mě jako klíště. Dal jsem jí třicet šilinků s tím, že za víc nestála. To ji rozbrečelo. "Bylo to z lásky," tvrdila, ale každá sranda něco stojí a dal bych deset ku jedné, že ten její chudáček paroháček nemohl druhý den do práce a přišel o výplatu.
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Major se stoicky usadil mezi větve jakéhosi jehličnanu a mrzl. Pozoroval les, pomalu otáčel hlavu ze strany na stranu tak, jak ho to naučili, vzorový voják na hlídce. Stejně to mělo něco do sebe. Zrak, který mechanicky pročesává les jako obrácený maják. Jonfey spal ve svém spacím pytli a nejspíš si držel koule, aby ho nebolely. Mohl být za pitomce, narazit si hlavu, prostě všechno možné. Byl stejně nezlomný jako gumový nárazník a nic na něj dlouhodobě nezapůsobilo. Majora snad odkojili železnými hřebíky; možná mu dávali i mléko a cukr, ale jen kvůli energii, ne pro chuť. Vyskakoval jako ocelová pružina. To byl ten rozdíl mezi nimi, guma a pružná ocel. A já, z olova a tmelu, jsem ležel mezi nimi jako vytěžené rašeliniště lidských emocí a zranitelnosti.
V lese byla zima. Panebože, už dost. Měl jsem toho tak akorát. Kéž bych se mohl z vyhřátého spacáku přesunout do vyhřátého letadla a vrátit se domů, do vlasti. Mráz mi běhal po zádech od chvíle, kdy jsem uviděl tu jehlu na tácu a uvědomil si, že hra na zabíjení nemá žádná pravidla.
A co dál? Kdy tahle válka skončí? Vrátíme se a já jim povím všechno, co vím. Na základě těch informací začnou dělat větší a lepší bomby, rychlejší a přesnější střely. Ale co z toho budu mít já? Skutečně se tím zkrátí válka, nebo je to celé jenom podvod? Tentokrát major zabil tři lidi a já půl člověka. Bude vůbec nějaké příště? Když majora potřebovali, vytáhli ho bezmála z penze. Udělají to samé se mnou? A co budu dělat o svých třicátých narozeninách, když si už teď připadám starý dva miliony let? Až válka skončí a já se vrátím na univerzitu, pokud budu nějakou náhodou ještě naživu, co jim odpovím, až se mne zeptají: .Cos vlastně dělal za války?" Povím jim snad o Hegelovi, řeknu jim, že jsem zabíjel, vytáhnu nůž a ukážu jim, jak je to snadné? Nebo budu tak naštvaný sám na sebe, že zmizím na nějaký opuštěný ostrov, kde se budu živit mangem, malovat na zdi chatrče uplácané z bláta a spát s nějakou domorodkou prolezlou chorobama? Jistě, je tady pořád ještě ta holka, co mi fasovala padák. Mohl bych ji vyhledat, kleknout si před ní na kolena a pak s ní napůl ožralý doklopýtat k nějakému oltáři, kde bych slíbil spoustu věcí, který bychom pak ani nemohli dodržet. V sobotu večer bychom si to rozdávali a bylo by pořád těžší a těžší mít na ni chuť. Kdybych se v noci budil, měl zlý sny a křičel ze spaní, určitě by se jenom otočila na druhý bok, zamumlala .už je po válce!" a zase by usnula. Ježíšikriste, v tom lese bylo ale vlhko, takových devadesát procent! Major seděl na stromě promočený na kůži, ale všechno je to v hlavě. Skutečně? Možná ano. Možná si místo té tlusté wafky najdu mladou, rozesmátou holku, skvělou tanečnici, která se o mě bude starat, bude mě milovat a dá mi děti, každý rok jedno. A společně si pak vybudujeme krásný nový svět a budeme dobře spát. Psychiatr k bažantovi: "Co chcete být, až odejdete z armády?" 
A bažant odpoví: "Živý!"
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Usnul jsem.
Když jsem se probudil, seděl pořád ještě na stromě, smrákalo se a letadlo mělo každou chvíli přiletět, ale Jonfey se mnou třásl. "Tiše," zašeptal, "jde sem hlídka."
Sakra, měli jsme si vykopat díry, ale vykašlali jsme se na to. Rychle ven ze spacáku, pokud možno bez šustění. Bylo mi jasné, že jsem nadělal spoustu hluku. Major se na mě zlostně podíval. Buď pozdraven, jasný měsíci, který zaléváš krajinu světlem skoro jako ve dne. Teď je najít. Jonfey někam zmizel. Trvalo mi dvě minuty, než jsem ho zahlédl v houští pět metrů ode mě. Za minutu jsem uviděl prvního Němce, stál opřený o strom a mával rukou. Nevšiml bych si ho, kdyby nebyl tak tlustý, že vyčuhoval zpoza kmene. Marnost nad marnost! Jeden, dva, tři, celkem čtyři. Pak se objevil pátý, vrhl se k zemi a namířil samopal. Zablýskla se muška. Pořád ta samá otázka, stará jako válka sama. Vědí, že jsme tady, hledají nás, nebo se tudy jenom vracejí do kasáren? Jednou jsme tak trčeli čtyři hodiny v lese za Hamburkem. Myslel jsem, že je po nás, když se najednou vynořil nějaký důstojník a hulákal jako na lesy. Bylo to jenom cvičení. Počkal jsem, až zmizí z doslechu, pak jsem taky vstal a zakřičel. Z lesa jsem vypadl během pěti minut a všichni jsme pak odkráčeli, aniž bychom se pokoušeli nějak maskovat. Na kraji lesa vyskočil ze strouhy nějaký podnikavý kadetík a začal střílet. Naštěstí slepými náboji. Ukázal jsem na něj prstem a prohlásil jsem:
"Už pět minut jste mrtev," a on mi uvěřil.
Ti Němci na pláni u Chartres ovšem nebyli na manévrech.
Místo přistání jsme znali jenom čtyři, vlastně šest, když započítáme i Toma Coopera a Denise.
Ten čtvrtý tu měl za pět minut přistát s letadlem a aspoň jednou se meteorologové vytáhli tím, že předpověděli jasný měsíc. Tu hlídku ovšem předpovědět zapomněli. Co s tím bude major dělat? Od té rvačky ve vězení jsem nevydal žádné rozkazy a on také ne. Ozbrojené příměří. Teď se jeden z nás musel chopit velení. Sklouzl po stromě a připlazil se do houští vedle mne. .Napočítal jsem čtyři," zašeptal. Zase ta samolibost. "Já jich napočítal pět!"
Nevšiml si toho u stromu.
"Útok nebo obrana?" ptám se. "Snad obrana," odpovídá. Není si jistý, ta kudla na krku ho zřejmě nalomila. .Nesmí se dostat mezi nás a letadlo!"
"Máme zůstat na místě?" To je paráda, teď se mě ptá on, co dál! "Dokud nás nebudou chtít obejít."
"A pak?"
" Vyřídit jednoho po druhém."
Měl jsem nůž a jehlu, klavírní strunu s úchytkami na koncích, dvě pistole
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Colt ráže pětačtyřicet se sedmi náboji a třemi náhradními zásobníky ve spodních kapsách battledressu. Z vnitřní strany pravé boty mi vykukovala žiletka.
Denise vybrala místo přistání a my jsme si ho zapamatovali podle leteckých fotografií snímaných takovým aparátem, co při použití zvláštní prohlížečky umožňuje trojrozměrný pohled. Od severu na jih vedla silnice. Asi kilometr a půl od nás se stáčela do oblouku a pokračovala od východu na západ. Tam, kde se oba směry protínaly, leželo dokonalé místo pro přistání, zatravněné a rovné jako kulečníkový stůl. Na snímcích jsme nenašli žádné betonové sloupky, výkopy ani stopy nákladních aut, které by naznačovaly, že by tam někdo kutal. Až se za tři minuty pokusí přistát, pozná, že jsme se nemýlili.
Určitě to byl Jonfey, kdo se rozkýchal, několikrát za sebou. První kýchnutí jim umožnilo zjistit směr, druhé vzdálenost, třetí jim vše potvrdilo a při čtvrtém spustili palbu. Znělo to, jako by jich vystřelilo všech pět. Jonfey se napůl vztyčil, obličej měl celý od krve, a oni stříleli dál. Jeden z nich měl samopal. Kulky bušily do Jonfeyho, který se potácel ze křoví. Když ho zasáhli, zastavil se a pak nekonečně dlouho padal pozpátku do houští. Vyskočili jsme a utíkali pryč, kličkovali jsme a běželi v předklonu. Cítil jsem, jak kolem mne poletují projektily.
Kdybychom byli v nějaké předválečné kovbojce, zastavili bychom se za nejbližším kamenem a sedmadvacetkrát vypálili ze svých šestiraňáků. Nevšiml jsem si příkopu a spadl do něj. Major jej viděl včas a přeskočil ho. "Honem," zasykl, když se zastavil, podal mi ruku a zatáhl. Vylezl jsem z příkopu a utíkali jsme dál. Před námi ležel spadlý kmen stromu. Major ho přeskočil a přikrčil se za ním. Následoval jsem ho.
Byli jsme sedmdesát metrů od příkopu, do něhož jsem spadl. Na přesnou střelbu z pistole to bylo příliš daleko.
"Čekejte!" zavelel major, velící důstojník každým coulem.
Čekal jsem. Němci opatrně běželi směrem k nám. Viděl jsem je, jak skáčou od stromu ke stromu, stále ještě beznadějně mimo dostřel.
"Čekat!" opakoval major. Podíval jsem se na hodinky.
Letadlo přistane za dvě minuty. Zdálo se mi, že slyším hučení motorů, ale to se člověku zdá vždycky.
Němci dorazili k příkopu. Jeden z nich se ho pokusil přeskočit, ale uklouzl a zahučel dovnitř. Teď tam stáli všichni a snažili se skákat na druhou stranu. Major si opřel zápěstí o kmen stromu a namířil, jako by byl někde na pouti. Vypálil. Na takovou vzdálenost to musela být náhoda, ale zasáhl do prsou Němce, který právě vyskočil. Zbylí tři zmizeli v příkopu společně se svými dvěma druhy, z nichž jeden už byl mrtev. Nastalo ticho.
Zaslechl jsem letadlo. Kvůli větru provedl oblet a směřoval na sever. Seděli
108


	 


jsme sto metrů od kraje pole. Letoun přistál a se řvoucím motorem se začal otáčet.
"Pojďte," povídám, "když poběžíme, zvládneme to!"
Sotva jsem vstal, jeden Němec se mi trefil do pravého ramene. Zásah mě odhodil stranou a dopadl jsem na kolena. Major teď střílel z obou pistolí, s rukama opřenýma o kládu na metr od sebe. I když nemohl mířit, trefil se dvakrát tak blízko příkopu, že Němci zalezli.
Pravá ruka mi nesloužila. Vzal jsem si pistoli do levačky a pokusil se ji
opřít o kmen. Měl jsem pocit, jako by vážila metrák.
"Můžete se plížit?" zeptal se major. "Ano."
"Odplazte se dvacet metrů, pak vstaňte a utíkejte." "A když to nepůjde?"
"Tak se přinuťte. Všechno je to v hlavě, sakra." "A co vy?"
"Zůstanu tady, než se dostanete do letadla, a pak přiběhnu."
"Lháři. V tom příkopu zůstali jenom dva a vy to moc dobře víte. Ti druzí dva se plížej' do stran a obejdou vás zezadu ještě dřív, než stačíte vyběhnout."
"To je moje věc, ne?" odsekl. Vystřelil z obou pistolí, obrátil se a podíval se na mě. "Ty informace od profesora jsou zatraceně cennější než vy nebo já, ale když už je máte, tak jděte k čertu, abych zase použil váš oblíbený výraz. A to je rozkaz."
"Ano, majore." Velení je věc instinktu, no ne? A poslouchání jakbysmet.
Plížení byl zlý sen, zvlášť, když jsem mohl používat jenom jednu ruku, ale zvládl jsem to. Po dvaceti metrech jsem se vyškrábal na nohy za nějakým stromem. Chtělo se mi zvracet a nejradši bych si lehl na zem a usnul. Byl jsem už z dohledu příkopu a potácel jsem se dopředu. Pod košilí mi stékala krev a cítil jsem ji i mezi nohama. Hnal jsem se vpřed, jak nejrychleji jsem mohl, a silou vůle jsem nutil nohy, aby mě vůbec poslouchaly. Samozřejmě měl pravdu: všechno to bylo v hlavě.
Pilot mě vytáhl do letadla, zavřel za mnou dveře, šlápl na plyn a rozjeli jsme se po Denisině poli na jih. Tiskl jsem nos k okénku a sledoval jsem, jak se země míhá kolem. Zahlédl jsem záblesky majorových pistolí, ale žádnou odpověď na ně. Když se letadlo vzneslo, spatřil jsem je na jižní straně lesa: pět nákladních aut, spojovací vůz s anténami a ještě něco, co vypadalo jako hasičská stříkačka a právě vjíždělo do lesa. Lepkavá směs nafty a fosforu pálila všechno, co mu stálo v cestě.
Jak mohli Němci vědět, že jsme tady? Ať se major poškleboval jak chtěl, Tom Cooper by skopčákům místo našeho odletu nikdy neprozradil. Jonfey byl po smrti, major byl v pasti v lese a já se polomrtvý vznášel ve vzduchu nad ním.
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Zbývala Denise. Najednou jsem si vzpomněl na obličej toho parchanta z Heidelbergu.
Lesem prolétl plamen jako ohnivý šíp, ale žádný záblesk majorových zbraní jsem už neviděl. Vojáci zvedli pušky a do břicha našeho letounu se zarývaly kulky, které cinkaly jako čajové lžičky na cínovém podnose. Když jsem odtáhl obličej od okna, nebylo to kvůli nim. Němci nejspíš Denise mučili, aby jim vyzradila, kde letadlo přistane, a plameny už byly skoro těsně u majora. Oba si zasloužili to jediné právo, které nám zbylo: právo na rychlou smrt.
*******
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